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This work is as ~tbtoTnt 4 dermenstaate +he centrality of tha Bafut vexrb

.8
in the linguistic amressions of <he Bafut lancuagn. n oxdar to demonstrate
this centrzlity of the veo -3, -s¢ ndopted a functional apeproache Through this

approsch, we bave ghown the abilizy of the verb in assioning both samantic and

syntactic functicns to the elements with which it collocates in uttorances

in Bafa?.

We are conscicus of the fact that o semant. .~syniactic gtudy of the Bafur
verb cannot reeccive tho :laorste treatment, which it Aeservos, in this present

worke The ingbilitv of “r= v2rd to receive such an gvchauistive trestment owes

to the handicsne of space and time, to which +his work is » victiwe Oying to

these constraints,. ve have. thercfore, net subjcectad t+he vorb o 21 <he pesasibls

linguistic expressions in thoBarat langrage. We have, riterprzd to poviray
the eentrality of <he verb by sibjecting it rmly =0 the contunt of simpmle sone

tanzes in a prodnninantly pBrisent procreseive tence-

Within this Zrare, wo pracecded in the troske DY clerssifying tha weris Jron

—" 2 23

illustroting the scranstic and oyn mtachlie

germnties and oynezotis wcermeis
functions which the vorbs abttribute to the elements with -shich thay cchere, i
the Bafut language; JLluctratine the process bv which these verbs talr: on ccre

identificd suffixes and also deronstrrting the scemantic and syntactic effccts O

e

- - A

these suffixes on the othai elerents <o ~which the varb iz directly welatced in
the illustrntive uticronces-

In order +to be able “¢ “rca~ the verb witnin a cemantic—syntactic Zremz,
and given the contraints of timz2 and rpace; wvhiel taad to be a bulwark to on

exhaustive exploration of thisz wonlias we 2lgn ~donted e meranticelly=oricnied

model of cormunicatien piropsnled DY Fackay (3979) and Cook {1 1979). Thig mod:l

presupposes that the syniactic functions of the « ewents collocating with a vBrd
can be derived From the semantic funetions which the vexb s=tributes to these
elements. Thus, thers has besn siml-aneitv in both the serantic and syniactic
analysis of the verbe-

.. Prfur ygerh hae haca

Insptte of the parochial context withing vhich tho
analysed, in this work, we zre, however, cenvinced thot no realer, be
non - Bafot zpesking, will be left indifferent to the validity of tﬂlc wOT,

after perusing it.
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IENERAL 1 'TRODUCTION

‘1,1.01 AIM OF WORK

The centrality of the verb in sny @rbal comminicstion cannct be ower-
emphasdsed. The aim of the present work is thercfore an attempt at presenting
; Bafut grammar which is built around » <éntral verb which acccrding to Cock

j1979), ¥ .has a valence, or a set o: dependency relztions, which spring

ifrom the verb. There dependency relntinfg oare cxpressed in terms of underlying

H 1
i case roles™ .

;AGCOrding to Cook's assertion gbowve, the varb imrposes some semantic functions

‘on the clements with which it collocates gnd also noxpresses the relationships
-which held between these clements. The S@mantic functions imposed by the werb,
on the slements with which it collocates <an be rapped onto syntactic structures
of linguistic expressionse. Our bhase for ihis study will be thc sentence; and

aceording to Chafe (1970), a sentence is composed of

",...a central verb aceontpanicd by ¢he O more nouns; cach of yhich stands in
some particular semantic relation to ‘he verb“2
This assertion once more lays emphagis on the favoured status which the verb
halds within a sentence-

Following the above opinions by Cock 1979} and Chafe {1970), and for the

- Purpose of a sementic-syntactic study of (e Bafut verb, we took off from the

I TP

Premise or hypothesis thrt: the verb is - 1trel in all verbel commnicationg
and it attri-tes varying functions to nousné with which it cccurs. These
functions, at the semantic level; will he (gferc@ to as "cases" and since a
Semantie structure is not very much interégted in a systematic arrsngement Of

the elements in an utterance, but in the r({#4é which thesc elements play, we

- deemed it necessary to introduce a syntact(€ structure in order to yield a

8ystematic patterning of these elements within an utterance,- This syntactic

- Structure will, through the rol@: assigneé -%gthe semantic structure, serve as

2 systematic means of preserving a speakcrif serception of p situstion.



This syntactic structure, will throush the roles assigned by the semantic
structure, servc as » syst@matic meagns of preserving a speaker's perception
of a situation. This will ernsequently assist a hearer to deeede the
utterance in a way which will enable him to share the speaker's intended
message. This prescrvation of pefceptionf will, of coursc be done by arrang-

ing the elements perccived, inte scentences-

PRGE § . (REFERENCE)

1+ Walter A. Cook {(1979): Cage Grammar: Development of the Matrix

Model (1970-1978) Georgetown, U.S.A.

2. Wallace Chafe (1270): Meaning and the structurc of languages

Georgetown, U. S. A.

We arc consious of the fact thet » scmanticssyntactic study of the
Bafut verb demands a morec elaborate treatment than it is posgsible for us to
provide within the constraints of the pregsent work. To overcome this handi-
cap, Mar agpiraticon, therefore, is nect the provigion of an exhaustive arrsv
of gramngtical rules which govern the Bafut languages We have therefore
adopted a semantically-based model »f communicaticn sg applied by Moskey
(1979:12). This mndel allows for - systenm whereby a syntactic structure con
be projected fror z semantic structure, irprsed by the verb on the elements
perceived by » speaker.

Owing tn the centxrlity of the verb, it can be noticed that any modifi-
cation of the wverb's structurc, thrrugh suffixatirn, inevitably has repercussionsg
on the noun phrases with which the verb occurs in an utterance. These
reporcussions, which will be at both the semantfe and syntactic levels, will
be mrre profoundly exploited in Chapter 4.

In view »f thc fact that the B~fiok verb attributes certain fumctions to
the noun phrases to which it is related, we déered it apt to deploy a functional
approach in the semantic - syntéctic troatmont of the verb. This aporoach is
as propounded by Dik {1970) and Meoskey (1879). This approach permitted us,

in Chapter 3, to he able to classify the verbs from the scmantic and syntactic
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viewpoints. Iﬁ alsc permitted ugz to he zble te give the number and type
of argurents which the Bafut verbs permit in their surface structurcse.
In Chapter 4, this apprrach alsco permitted us to unravel the repercussions
which the verb has on its zrguments, when this verb takes ~n any of the
igentified suffixes.

hE venture of this calibre was undoubtedly propelled by some nctivationse.
The first cause ~f $hspiration was the realisation that the Bantu verb, in
general, and thc Bafut verb; in particulesr, has cluded much devoted linguig-
tic snalysis. Work %o this direction has been donc by a few linguists
like L. Dungstgn {1963) who wrote an article on Ngwe verbs, Hyman {}971~81)1
Unorhoeve (1974)and J. Leroy 51977)2 . In Lerny's work, she brings out the
cormplexity of the verbal systerm in Fankon. According to her, this complexity

iz brought about by:

(i) Whether the werbs simultsnerusly express tense apd asspect-

{ii)} Whether tre verb forms underge rodificatimns depending on whether
they appear in thc =ffirm-tive, intcrrogestive, negative or

relative constructicns.

{iii}) The tomal gyster which ¢an be better understond when a svsten of

underlying f£fleoating teones is esteblighed.
Owing, thercforc, to the fact thst Bafut is » Bantu verb; we were o axed into
picking up this topic in an attempt to prescnt one aspect of the bantu verb,
as shown by the title nf the present wrrk.

In order to obtain materinl for this venture, we embmrked on a berb~
finding migssinn. But, before presenting the procadure pursued in the
cclloction nf thig drts, and the rmothrd ermloved in its analysis, we will
first of a1l hriefly nresent the Befuts ~nd their language-

R,

1.2.0: Brief Presentation of the Bafuts and Bafut

In this secticn, the Brfut crorunity will be presented from the
£nllowing viewpoints: gengraphicel, histekical; socio—~econcmic and

ldinguistics.

.‘,.._../- o ;



- 10 =

4
1.2.1: Geographical and demographic sitvation @

Bafut is fund in the Norxth West Province of the Republic of Cameroons
From the administrative viecwpnint, it £alls under the Tubah district in
Mezam Division.

Acenrding to Nebasina (1981-82), LEafut igs situated between longitudes
10°00° sna 10013° east of the Greenwich #nd betwcen latitudes 6°05° anda
&°10” ncrth of the meridian, in the Republic ~f Camercon. It is situated

to the neorth ecastcrn friges of the North West.Province.

i Larry Hyman: {1971): Ceonsecutive Construction in £4£47.

2. Larry Hyman (1981): Neoni Grammsticzl Structure

3. J. Leroy (1877): Morpheleogic ¢t Classcg Nemincles eon Menkon: (Cameroun)

4. Ve zre indebked teo N. Nebssina's: & rursl geographigel study of the
Bafut Chiefdon, (1981)

It has an aves of 425 kmz and acerrding to a 1982 survey, a population of
approximatly 35.000 inhebitantse Bafut is situzted in an elevated basin and
bounded thus:

WESTERN Boundary: Oshie-Ngie ranges

LLSTERN Brundqry: Bamendz, Oku, Kurbn, Njinikor high plateszu-

NORIHERN Zoundary: Dembul, Bambili cte.

SOUTIERN Brundrry: Wum, Tingn ectce

The vogetation of Bafut is of - Sub-equatoriasl type which is modified

by altitude slince this chiefdem is hounded by the Oshie-Ngie hills. ‘“afut
hzs 2 nine months' rainy seascn with zn anmuzl reinfall ~f 2.400mm and three
months' dry secsscon. The high aress in Szfut expericnce ¢nld climatic
crnditions with a terwersture of soemeotirmes 14°C in the early morning. On the
~ther hand, the Bzfut basih experiences hurdd znd warm climstic conditions
with a maximal svcrage yerrly terpersturae of 24.50C. The cold perind in
Eﬁfut is the heart of the rsiny scascon, while the hot period is the start

of the rainy seascne.

N



1¢2.2: Socio= econcrnic situation:

Sccially, Bafut is comprged of hoterogenecus guarters wheih function
harmonecusly axound a centr=1l figure = the Fon, ~nd a central place - the
palace. The heterngaencity nf Bafut is portremyed by the fact that itcom=
prises ten willages ~nd twenty— one dqua. terss Acceording to Ngwa Nebasina
(1982}, and in the contaoxt ~f Bafut, a village is defined as:

* Units within bBafut which were nriginally scttled by aborigines or
by specific groups of pecple who migrated into the ares with their own
administrativé lifestyle srmehow different from theat of the aboriginesg
and algse froem that of the main Z-fut unit“1. The above definiticn manifests,
the fact thot the Bafuts have diffecrent origins and this therefrre provokes
the controversy in the scarch foy s comron origin for the Bafut pecple.

In making a distincticn between = "village" and a "quarter", Ngwa Nebasins

1. Ngwa Nébasinag (1981-1982) : 2 Bural Gecgraphical Study of the Lafut

- Chiefdoms: PP. 35.

{1982+ 35) provides a dofinition of 5 quarter as:

" & transitiomal administrstive unit within the Chiefdem®

In the course of this work, any reference to either a "village" or a
"quarter" will he teking inte eonsiderati~n the above definitinns by Ngwa
Nebasina- Inspite of the presence of Europeans in Bafut during the coclonial
era and the presence of penplc of other tribes, the Dafut people st 1l eling
staunchly to a t:r Jitional way of living.

it the ceonomic lovel, the Zafut people, like over 70% of Cameroonians,
derive their mainstny from agricultural sctivities. Its cconomy is therefore
very much agricultimre oriented. This is evident in the cultivation of cash
crops, food crops, fruit trees and the breeding of livestock. Cultivation
rests mors on the womenfolk while the men reserve, almost exclusively,
the right of farming cash crops such as rice, cocoa, coffee and the breeding

nf livestock.

-100/-



Apart from these agricultural activities, there is also craftwork, hmmting
and fishin§ which cnﬁstitute a secondnry econcmic activitys The flourishing
craft work is sustained by the pbundance nf raw Feterials and the assistance
of some missionary bodics. ‘As concerns TMigsion~ry ~ctivity, handicrr £t is
premoted in Hpndicraft Centres in Nsem {z quarter in Dafut, by the Presbyterian
migsgsion, and at Mambu (ancther querter in Bafut), by the Catholic missicn.
At the village level, rnly few specislist jobs sre practised. These include,
bricklayering, shee=nmending, ccrpentery »nd teiloring. These secondary
cconomic mcotivitics are only subsidiary to agriculture becausg before being
either » c;rpontor, a bricklayer or o tailrr, the Bafut village is first

of 31l farmers.

1.2.3: Higtoriesl Situaticn

There has beoen mich contraverswy abeut the origin of the Dafut ncoples
This controversy hes been greestly strongthened by the fact thet any
informeticn, pertaining to the origin of the Dafut people;, is based solely

rn oral tradition. In the midst of this controversy, we will, however

1. We are indebted £or this scction to J. V. Uarnicr /Nchcpgi (1982) =

Elcments f£or a History ~f the Wcstern Grassficlds: Yaounde, and to

N. Nebasina ( 1982}).

atterpt to siturtc the possible rcgions of origin of the Bafut peoples While
some goeographes and histcrianes assume that Bafut has a Tikar origin, some
anthropelogists and sociclogists assert that it is not easy to prodicde a
common point of ~rigin for zll Bafut peoplcs In Nebasina (1982}, one has
the impression that the Bafut pecple are of 5 Tikar origin ~s he presents

the following genecalogy tree:

TIX.R GROUPINGS.
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THE NGLMBE TIKLRE
L

L]
’

BAFUT

L 2 T

FUGOM ETC
{The desconding amrowsabowe dao not imply that one tribe is derived from
another. These arrows merely show that . Scording to oral ewesdition, these
trihics are of » common origin).

While the above account presents ¢h yhole Bafut commnity a8 having
a common Tikar origin, J. P. Warnier and ¥kwi Nchoji (1982), on their part,
2llow we to partizlly believe the above : sserticn as they say thot:

"In most Chiefdoms located betweem the Mbam River Valley - the home-
land of the Tikar = and a line running fiom Bafut to Ndu Via Kom, the
royal dymasties claim a2 common origin fyrn Tikor country referred t© as
Tikar "¥dobo® or by the more specific nat:»s of Kimi.and Rifum. This
is the case in Bamcun, Béba. Damessing, ~wessi, Bamali, Nkwen, Nsc,
‘Bafut, Rom, Mtem, Wiya, Tang, Mbam® .

Zn applic=tion ofthe zhove observaticn more specifically to Bafut
community will drive us to the conclusion chat it is only the royal family

in Bafut which can be said to have 2 Tikar descent. This conclusicn is

Turther coneretised by Warnier and Nchoji :s they assert thot:

« J. P. Warnier/Nkwi Nchoji (1982) - Ibia - °P. 12.

[ —

...u-/-




"A ¢areful investigation of the commoner lineage§ and quarters
having Tikar dynasties éevcals the existence of many groups having
different trzditions nf%nrigin- Some claim an origin in a neighbouring
Chiefdom, while others Qlaim that they have always been wherc they ares
In DRFUT, for example; gmst quarters an”® linerges clpim p Widikum origin,
and very fow, besides the Chief and his sons, lork towsrds the Tikar
country as their originnl homcland“l.

In vicw of the facts prescnted by the Soeiologists sbove, cne is'
left to shun the long-held affirmstive opinion that the whole Zafut
commnity has z Tikar origin. It will, thercfore, henceforth, be s fer
to hrld the opinion that this ¢ormunity hes mapinly both a Tikar and
Widikum origin. Thus, the ~llegetirn that the Dafut people are of »
Tikar ~rigin would hencefcrth he o dissociaticn hetween the reyal & nasties
and the tormmener lincagess The former heldes staunchly to a Tikar origin

while the latter hold firmly to a Widikur origin.

1.2.4: Linguistic Situation:

hs IDafut f-lls under dantu languages, wa will sttempt, in dealing
with the lingquistic gsitus~tion of the Dafut people; to present scome yorks
which have heen done in the classificstion of the Camcroon Bantu l-nguagese-
But first of all, we will briofly show how an interest in the study of
African lsnqugges began. History hag it th-t studies on African lsnguages
were started by the Church kissionary Socicty in Freetown = Sierra-l cones
This was zimed at aiding the missionsrics in the disseminction of Christian
doctrienes. In Cameroon, this was shewn by the interest 1pid on Mungaka in
the present North West-Province; Douzla in the present South Wast Province
and part of the Littoral Province; and bulu in the present Ceptre ~fid South

Province.

vense/~
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Thus scecording to sigismund Koelle (1963) ‘, nisgionary bodies worked on
African languages from 1806-1818 pnd assisted in the codification of some
in Sierrs=-Leonc. It is probably in accordance with this initiative th-t
other linguigts took more interest in werk on Africsn lahguaqes in gencral,
and bentu lanquageg in particular.

Lftcer this brief.nresentftion of hoy work on African languages prcbably
started, we will procecd by attempting to situste the Bafut languages in
the frame of bantu languages. This will ba, through a present-~tion of the
different classific-tions made from Guthric (1948)2 to the activities of
the Grassfield Uantu working Group (1977—1973)3. In this section, we will
also prescnt ssrlier linguistic works on Lafut and a prescentation of tre

langusges which arc neighbeours to lafuta

1.2.4.1: Linguistic Classificstirne.

In the clossification of Ffricen languages, Guthric (1948) classified
Bafut and other Ngerbz languages as Semi-bantu lsnguagese+ In this classi-~
ficatirn he bascd his Judgement on the fact that:

" These langUages obey the first criterion but not the others. That reans
that while they have a systen of grammaticel gender and sgreements gperated
by means of prefixes, they show little or no relationship of vocsbulary with
full Iantu langusges. In addition, they do not display even the rudiment of
structure feztures laid down in the third criterion; more over, their vowel

) . R 3
system iz fregquently corpliczted. An example of this mev be seen in B PT..."

Since Guthrie's osserticn, thore have been severzl atteompts a2t medi fying
this clpgsificr-ticn. Kay Willismsen, (1971) and Voorhoove [1976) anc¢ Greenberg
(1963), have threcugh a study of Llwxicnl items broved that these Ngemba

languages can be clsssified as Eantu languagess

Te Sigismind Koelles: 1 953 : Polygletta Lfrican, austrige
2. Malcelm Guthrie 1948: The Classificaticn of Bantu Longquagese
3. Halcolm Gutherie in Leroy (1977): PP. 18.

Y



Similar, in a reséarch on grassfield languages, the GBWG recognised

these languages as Dontu langumges and thus gave the fcllewing four divisicn:1

1)

2} HMHenchum
3) lomo
4) Ring-

Thrcugh the abave “ivisicon, Jafut was placed under the Ngembs Sub-group
of the Eastorn CGrasaficlds groups.
cnly the classificaticn éfthc GEWG concerning the Ngemba Sub-group and alseo
the dialectal additicns made by J; Lexey (1977).

presented the fellowing classification of cleven (11) main Dantu languages

nf the Ngemba

In a further sub-clagsificatirn ~f
J. Leroy (1977}, who formed part of the

3
additions to the list:

- 18 -

Bastern Grassfields: Damileke, North East, Ngermba and Noune.

Sub~qgroup:

2

NGEFLD7, IANGULGES

- Munpdum I

- Dafut.
- Dambuwi .
- Dambili.
- HNkwenis
B Mankrne.

- Akum.
- ARwings

= Pinyine.

- Shomba (Chormbs, Hamechom, alamatson) e

- Songuwa (bangws, ngwa, NSCNgwa) .

Mhutu { bermbutu, alsmatu)e.
= Njnng (banjong).

- Lkum { bhabangu).

- Mudum I (mberewi, bamindum I).

----/‘

For the sakc of this wrrk, we will present

The GBWG, therefore,

some of thesc Ngerbsa languages,

GIWG, proposed the following



= Mundum II { anyang, bamundum XI}.
- Alatining '
- Pabaji ( beba, mabadii)d

1. Atlas- Linguistique de 1'Aifrique Central: 1983, PP. 134,

2. 1Ibid, PP. 139.

3. J. Leroy. 1977, : Morphologic ot €lrsses Nominales en Mankon; PP. 17.

The ahove zdditions by J. Leroy {(1977) were ~dopted in AIAC {1983:362)
and thoge treated as dislects of sore of the main Ngemba languages, notably
Manken. Thus, through the ohove, most recent, clrssificztion of Ngembr
languages, it has been cstablished thot the Ngemba lznguages, amomg whikh
is Znfut, ~re hantu lgnguages. Thig thercforc errses Guthric (1948)'sg

clasgification of these languages cg semi bantu lanquagess

The Bafut langusge has two rein dialects. Lecording to Mfonyam (1982)
these diclects can be divided inte & contrsl dlslect and the periphersl
Mzlcets Acgording to Efonysm (1982) the contrzl dialect is spoken in
quarters around the Safut palac:. These quarters can be regerded as lrwer
“afut. ©On the other hand, the poriphersl dialect is spoken in the hklly
villages like: Dawum,Nkwi, Menkas »nd YMbebeli. These villages can be
regarded as upper 3-fut. The differences hotween these dialects can b
found mostly at the levels of phonclogy and lexiecsal items. It should be
noted however, that it is the central dialect which has a higher frequency

of usage Auring interactions between the n-tive speakers.

1.2.442: Earlier Studies on the Brfut L=nguages:

Lecording to N. Nebasins (1982:49), written documents,exist on Bafut

and the Zafuts ranging from pure literary works, through sociological,
histarical, rcligicms, peripheral geogrsphical Aescriptions to a few linguis-

tic documents. In this paper, we will however, meke refcrence only to

linquistic works omr Dafut, which zre however very limited.

The “afut lanquege hss so far not heen an cbjcct of much devoted linguistic
exploraticn. Thig wmight probesbly be due to the fact that some neighbruer ing
Rgerbs languages like Manken and others like Metta had esrlicr attrscted the
attention of linguists. Thus the linguists prefer to devote enough tire on

and! adquate analyses of these languages before bresking fully into new fields.

-oot/"’_

1



-8 -

Aécordinq'to Kfonyam (1982:10), Crozier (19806) mentions thet the
firnt conercote reforence to the Dafut lanquage wss made by Koelle (1854)e
Sincé then, not much hss been done on this lenocuage. The few works whikh
focug either partiglly or entirecly on Uafut include those by J. Leroy
(1977,1979,1980) in some of which she trxests Ngombs teones and drpws
attenticn to the tene patternm of Zqcfut nouns in the citqtion forms:
Crozier 1980 {(a)-{h} , Chilver »nd Xeberry (1874}, whe provided a word

list contrining Ssfut werbs in immerstive forms, pronouns, ond Mfeonyam (198:2!)1

whe treats, exhaustively the tone poitern in the orthegraphy of Safut. Thiés
work, li¥e J. Lercy (19792)'s work rrc in the frame of applied linguistices
wharebhy thcnriés aretested ;. n? adoptod for gpecific langusgess Mfonyam's
wrrk, partly, porritice® him tc “ivide tho 3afut wverhs int~ twe cleqsses
according to whother thoey teke cither a low or » high trnee.

Owing to the dearth of materisl om the -‘5?_ fut lengquege, cur oresont
work, on the screntic=syntactic study of the Dafut verﬁ. hag as its amkiticn
an sadition of ~ valuakle dncumont on this languages We hepe that the present

venture will ~380 sexrve as a2 hosis for the est-blishment of a more concrete

reser? lance between “afut and other Ngerba nnd even other Dantu languages.

1£2.4.3: Neighbouring Languages:

Bafut hns as its ncighbours scme nther grassfield bantu languages which
are however not 2ll of the Ngembe sub-groun.

Tn the Uest, Defut ie immedistely hounded by the Metta language. PFetta
is 2 grassfield bantu langurcc but it belcngs to the NMomo subegroupe

Fo the East, Safut has as nciqhhﬁuréz Nkwen lambui, ~nd Zambili languagess
These three lsnguages, like Zafut sre =lso of the Ngemba sub-gproupy of grass—

field bantu lr-ngusgess

To the South, the lignkon languzge brunds the 3afut langusge. Mankon

like Safut is zlsc a grrgeficld hentu leancusge of the Ngemba sub-gyoup-

.ei/-



To the north, the bafut lanqusge is bounded by the Mundani language-
The latter language is ~lso a grassfield bantu lanqusge, hut of the Momo
Sub=group like meotta-.

Since languege exists in a eontinuvum, ".ssthe principsl bafut dialcct-
the bufe is spoken hetween mankon {913), to the scuth, and.mundani (511}, to

the north---"2 (my tranglation)

l. The titles ~f thc works refered to, ~n the bafut language will bhe
presented as Appendix 1 at the cnd of this work.

2. Z2tlas Linguistique de l'Afrique centrale, (1983): pp. 123

I.s it has been shown rhove, most of the languages immediately neighbouring
hafut sre Wgerhe lsnqueges, in neartioular, while 211 of them zre grassfield
bantu languaces. Pue tn the proxirity ~f thesce lesnquesge, it is possible,
therefere, t~ record 2 high degree of intelligibility hetwaen theme The

Metta lrnguage is howover zn exceptirn.

1-30: Daty Collecticon and method of analysis:

In eorfer to get our dats of 600 verbs, we h:@ recourse to two principal
informants:

Py Nkweti Darnabas: hged abhout 87 yezrse. Born and hrought up in Bafut-
He is presently z former resident in Agyati in Dsfute (Agysti is a quurter
in ZUafut.) It is through his help that we were sbhle, apert from collecting
somg of the wverhs, to, also mrrk the tones on the verhs both in their citstion
forms and their contextual forrse.

The seco-nd principsl informsnt was the writer of this works

A1l the werbhs collected cre exclusively bhafut verhge

When the crorpus of 600 verbs was constituted, we proceeded to an anslysis
of the verbge We used cards in which we made several entries. Each card
therefore contaiﬁed s verh and itg trangl-ticn, and z2n illustrstive sentence.
We alsn entered the seven identified suffixes and sentences, through which

we illustratced the Aiffcrent significations of these suffixese

oee 20"' )
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Erch verb was rccombanied by 2 predicate frame through which we
were ahle to detormine the number of arquments which each verb with or
witheout ~ suffix, cen trke . in its surface structure. Through these predicste
fremes and accompanylng sentences, we were ~ble tc bring cut the semantic
and ayntactic effects of fhe suffixes on the radicsl or verbe

Znother task, with which we were confronted, was the classificaticn -~
the verbs and the checice of the type. of arguments necessary for the
axpression ~f the full meaning of each verbe It the syntactic level, this
classificatirn wes hasically a distinction between, trensitive znd
intrangitive « At the semantic level]} we had recrurse o the definaitions #fF
Chage (1270) in grouping the verbs intc either process, state or action
verbs. In a further sub-classification of the process, state znd acticn
verbs into either Dencfrctive, locative or experientisl verbs, we hased our
work on those of @30k (1979) and Mioskey (1972} These verbs, were further .
grouped into the nutber of "plcoces” or srguments whichk thepnhligatorily reguir
in their surface strﬁctures-

nfter the aliove classificstions and sub-classificaticns, we proceeded §
to a choice of the types of zrguments necessrry for a complete expression
of the mesnings of the verbse In this, we pursued the procedures carved
out in Cook (1979), namoely the rsnalytic procedure and intuitive judgement:.
These procedures conveyed us to @pok'g Gistinction hetween "propositionz 1"
ond "medal” casess Acenrding to Cock (1979:87), prepositional cases are
those elements which sre indispenszbhle, in different combinations, for =
total understanding of the verb's meaning. Cronk (1979:87) also considers
mrdal cezes 25 optionsl elements, net indispenscsble for the verk's surface
structure.
Furthermere, we zlsc mmde a distinction, scecording to Ceck (1979387), betwcen
"Overt™ »nd "Covert" cases. The former ars propositicnsl élements implied
by the ver® =nd which obligztcrily ~ppesr at the surfrce structure of the

verh; while the latter is implied by the verb but is not indispengable

at the surfacc structure ~f the verkbs
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Throegh these‘ distincticns, we czpitemlimed on five moin cases lald down
in Conk (1979:87). These cerses zre: hgent (A), Experiencer (E), Deneface
tive {2}, Object (O} and Lnecztive (L)» Thesc five cagses »re Cockts
reducticn of Fillmonre (1969:366)'s inventory of ninc casecs.
Since we sdonpted » semsntic medel of communicrtion, vherc™y syntactic
structures cen be constructed frrm the scemrntic rrles the verb attributes o
the elements with which it occurs, we therefore, through these cases, constructo

predicate fromes for the verbs ~s illustrezted in the talkle below:

LSS IGNMENT OF SEFLNTIC ;N0 SYNTLCTIC FUNCTIONS

VERE ME7NING| ILLUSTRATIVE & SENTENCE ' HMELNING iSEM.NTIC? SYNTACTIC

’* . ROLES | FUNCTIONS
£2" to give |md £fi mod mbo ngwd I givingesetoes. i n,0,2, é NP1+VPHNP2+ 5
tiaa to chey |mh tsai mbl I am chewing meat | 0,0 KP1+VP+HIE2 l
zha Lo see mi zhi nqw& I am sceing Ngua % E,O §NP1+VP+NP2
L1s8|te hice md 1313s3..mim ng 'L am hiding.ein.. | 4, 0L | NBI+VPNEZ+N

The shove takle illustrztes the five principzl cescs which have been adopted
for this work. ALt the syntactic level, these cescs have been represcnted as NP1,
NF2, or NP3. HNore explansticons for a better understrnding of the attribution ofthese
functirns rre rescrved for suhzegquent chepterss The pbove trhle glseo shows the
possible number nf srquments which » verb can trkee Thesc do not axceed three, vhen
cnly the principdl ceses arc token into consicdoeraticn.

In the identific-ticn of toncs, we bascd our jufgement both on the melodic

prttern of the veice during the prodmcticn of the vexbs and on the outline providcd

Fy Mfonyam (1982) which wrs consequently adopted in the Guide Pour le Développement

Des systémcs D'Eeriture Des Longues I fricaines (1983). We, thercfcrc,identified

twolregister tcncgz ﬁiqh (H) andrloﬁ.(i)éréﬁﬁ twé-énn&qur tones: Riéinq~féiliﬁg

{ i} ané frlling r;siné [LH).it wag noted however that these contour tﬁnes were
present only in the citstion frrms of the verbs. Thus, when the Qérbs were used in
simple sentences in the presont proqresﬁwe-ﬁense( Fhe HL ﬁnne wrs reslised as aJH

tone whilc the LH tone was rcalised as a I tones  This change t~ either a Hor a L



yone Jjustifica Mfanyaa (1982)'s distinction betwoen high=tone and low—tcne
verhs.

ifter classifying the verbs: at the scmantic ~nd syntectic lovels; making
s cholce of rrquments, ddentifying tones, #nd the derivetionzl suffixesz,
we prrceeded to » sesrch of the funcﬁicn; ~f these suffixes. In order to
tackle this preoblem, we based cur anrlysis cn the works of Kercy (1979},
which is hor treatment ~f the suffixes in ¥Fanken, and L. Byman (1981)'s
treatment cf the functirns of deriv-tionsl suffixes in Noni. Prom these
works, we were shle to discern the causative,rcpetitive,distributive e ZZ
punctions of the suffixes. LS rogords the perfective functien of onc ofthe
suffixes, we turncd te Mfonyesm (1982). In the subsequent Chapters, the e
suffixes will be trcated clalorstelye We will alsn provide the number of
vorbe which ~re copable of teking the vearious suffixese

Throucghoutt the snalysis ~f the verb ~nd its arquments, we used the
gsentcnce becsuse according to Lehmann (1975:229-230j.

Y.sseOne approach to words is the exploration of the entities thet oy
be used with theme..we determine the use of words in ony lsnguage by studying
their collocations and uses”-

Thus, thrcugh the sentence, we were able to discover the elemonts with
which the verh mst occur. These elements are therefore, the collocatirmg' of

the verbe

1.4: Alghabet;

The conscnants ~nd vowels used for this work sre in conformity with

the c.nsonant and vowel graphemes presented in Guide Pour le Developpebent des

Eﬁngges Afficaines.¢1983=24}29)- The graphemes extracted from the charts are as

folloys: -
Congonant Graphémegi Vowel CGraphemes
B (eseby,bw,mb) ' i

£ (eesfuemf) | | e

cesl23=
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Egpscnégt Graphemes: Vowel Graphemes
d (eoedw) i
ts (esstsy,nts) d
Az {e+es+dw,ndz) a
k {easkw.ky) u
g (+-eng) o
1 2
n

n

DY

1 {osonw}

s

sh

zh

L]

gh

Notec: The bropokets aftor the cnsonant graphemes contain different realisaticons
or representations of the oonsonznts accompenying thege brzckets. The grahemes
in the brackets thcrefofe ipdicate ingtances nf paletalisation, labialisation
or prenasalisstion of the main grophemes The graphemes presented above are |
only those used in this worke Thus, eighteen (18) different congcnant

graphemegs =nd nine (9) different vowel graphemes h-ve been used in the present

works

1.5 Presentation of Chapters:

The present work is divided into the following chapters:

CHAPTER 1 : GENER:LL INTRODUCTION
CH.PTER 2 + THE DAFUT VERD STRUCTURE
In this chspter., we have treated: the morphology of the bafut
verbsy the tonal system of the verbs and suffimeff a tersa
introduction of the identified derivational suffixes and &

ment of formal suffixes which is acecomenied

quasi-exhaustive treat
- 350/24"



by adaquata illustrative gontonces. We have algo trestod verbs
which take a homorganic nasal beforc derivetionsnl suffixes are
suffixed. We have also trezcted the possibilities of the co-rocurronce

of both formal znd derivetions 1l suffixes.

CHLPTER 3 ¢ THE VER: FROM 7 SEM.NTIC - SYNT.CTIC VIEWPOINT

This chapter is devnted to: a classification of the verlks at both

the gcmantic #nd syntactic levels; a correlstion of the verbs with
arqumentsy a classificstion »f the verbs according to the number cf
Plrcess a cholce of propogsitionsl overt cases =nd a2 provigion of the
different simple sentence structures demonstroting the surface structures
of the verbss These structural descripﬁions ~re restricted to thes

NP+ P+ ' .
(NP, + vPy, (Nplw NP,) and (NP1+VP+NP2+NP3) patterns

CH.PTER 4 3 THE EFFECTS OF THE SUFFIXES ON THE VER"S

Thig chapter tonds £0 bo a harmonigation of chrpters 2 and 34 The
derivations1 suffixes identified in chepter 2 sre ~ffixed to the verbs
claSSified in chapter 3 zand through this combination, we.have atter: ted
to portray the effects which these suffixes hrve in changing the
mernings of the verbs :nd the sentence batterns in which the verbs

can entey when they take on these suffixess



CHELPTER 2

THE DLFUT VERB STRUCTURE

2.0: INTRODUCTTION:

Lfter = presentation of the Bafuts znd their 1angunge in the precédﬁ
chapter, we will Acyoles the bDresent chepter to the structure of the lDafut f -
Like other zntu andlﬁnntoid languages._the Zafut verb is composed of a radie
and one suffix which can either he lexicel or derivation~l. This treatment of
the Dafut ver’ will £r11 vithin the realms of verb morphologys Thus, we will
present the verbesl morphnlogy of the Dafut verb frem the frllowing viewpeintst

1) The syllabic structure of the verhe
2) The tonel patterns of the verbs
3} The verb radicrl ond its suffixes
I distinati~n will he mede hetween lexical or formel suffixes snd derivati-nel
suffixes. We will ~lso prescent inst: nces where » homorganic nassl consconant {citherx
=n or -n) is =ffixed to a verk before it czn teke on o derivational suffif-

2.1.0 The Compogition of theo verk:

As disccvered in the deta for this wotk, the Tafut verbs sare predominently
Monosyllebic ~nd disyliabic. There ~re, however, alsc inst-nces where we
discovered trisyllabic verbse Thus, from a morphological viéwpcint, the Bafut
Verbs have the following syllabic structuress
1) Mono~Syllabic Verbs: CV

cvc
cvv
2} Tigyllabic Verbs g CV.CV.
CUC.CY
CW.Ccv

T  eee/26-




3) Triéyllabic ﬁgrbg 1 CV.CV.CV
It wes also noticed; frﬁm éﬁe daﬁa, that some consonants &t the initi-l
position of the verhs were fallowed by either —w or ~ye This wrs regsrded
as instrnces of lshirlisation ~nd prlatalisrtion respectively ~nd so such
conscnants where trented ~g single modified congonants rather than »o a
sequence composed of two separate consonantse In treating the verh composition
aCCOrdinq to the syllabic segmentation of the verbs, we will present a
definitinn of a consonent as:

"us.what one perceives, during speech, as heing the sm~llest stretch

1
of snunds " (my translation)

hs A supplementary addition to the above definntion, I will =da

1. Wiesmann, Sadembono,; Tadadjcu: Guide Pour le Développement Des Systdmes

Drécriture Des langues Africaines,PP.60.

that the syllakle; of Dafut verbsa coermprises a nucleus which is usually
a vowel thouch the haisals =m, =h and -n can ~lso he syllabice These
syllabic segments heat toness The syllnble can either he rcqarded as an
open or 2 closed syllables Lﬁ open syllable is one which has Ho consonant
element coming after the nucleus vowel while n closed sjllablé has 2 consonant
following the nucleus vowel -

From the ahove informstion, it czn he inféried that the T—"-arfu.t verb can

be grcuped into the seven morphological pstterns belows:

24 11 3 CV. Pattern

This psttern is one which is made up only of a single o nsonant, which
can either be gimrle {-C1) or modified (CW) or (CY)} From the data we discovered

49 verbs which hrve this segmentzl pattern. Those verhs include the following

sample:—
t8 "o kiek® e nya " &6 pinch®
né “to drink" 5&; wEo excféﬁe"‘
5{ “tO-plaﬁt" ; o ‘.ﬁ;‘ "o ﬁﬁaiidé"
.f _“t6 cldsp” 2 ;;;i~,_ | i kya "o pluék“
'hé: “fo}drﬁ Qif? fife"- -." kyg "f@lécmb"
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3 "o fight"

e *to mistoke somehody
for another™

+sd "to fietch water®

shwe "to poke"

kwé "to cut"

wye "ta lauch”

15 "to peass the night®

1+ T "o jump®

£a "o Give®

shwa  "to sn~tch"

tsd *tn perish®

zh? " know®

kwt e die”

a6 "to picroe"

twl "o crack”

ﬁzﬁi "to give hirth"

Judging from the samnle :bove, it can be scen thrt with the verbs...”

C Vepattern, the finasl vowel, in the infinitive or irperstive forms, of the

o~
tswa

"to

llto
I!to
"to
llto
Ilto
1] t('
"to
!lto

"tD

l!to

" tc}

e

" t.:-

LT e

[1] t-c’

glance*

Sort"
under-rate"
finish"
ragsaenhle®
grow”
leave®

slaughter”

Pa yn

helan

vert, usually carrics cither a f21ling ( ) and a rising tones{V)}.

2.142: C VC Pattern.

This psottern prosupvoses thet the verk hes the sequence C1 VCZ « This

Pattern is however noticed cniy in sentences an® zffects mostly verbs which

end with on = a yhich comes cither aftey = or 1 =~

therefore deleted in the pronunciztion of the verbs

20 verhs were discovered with this hohavicurs

TFepresented hy the following samples:

by

sana "o dry"
M oA

shtni "o pull"

tsling *to knot"

loot/-"

ltnz

yone.

Verhs with this pattern zre

In scentences, the - a is

From the datz,

"o mise”

"to follOwll‘

"o hlow"



"to sex* : ﬁzgé "to trammle®
"o count® swéga "to gay"

"+ gontter” tana - "to dery"
to lick” kéys "to fry"

o suck” tums "to shoot"

In order to illustrotc what has been said in the introductirn to this

section, I will ugse the following sirmple sentences:

ma san 2tshTi "I am drying a cloth®
ma shﬁ§ Stsa’h "I am pulling a cloth"
md tsun atsa'i I am knotting a cloth"
ma sgg nkiba _ "I am counting menay®
mé kég mhi *I am fryving meat®

From the ahove sontences, it can be ro-lised that the finel vowel - g is

delctcd® when the verbs are used in sentonces, or during speachs

2.1.3: C V V Patterne.

This psttern presupposes thst the verb which is monosyllsbic
iz made up of 2 consonsnt and two vewels in the seme svilablee We discovered
from the datz thet 83 verhg have a C V V morphelogical structurce The

following are: ssgple of the veibs

k "to peel;shave, scrape" Raa "ﬁo be tired”

ghasz Hto aspoak"” Swua "o horrow as »~ habig®

vai "£o sing" ghéé o stryoll®

ghutt Lo invite® y%i "to pull off®

haz “to hate” kazx "o stroak®

kwlj "to heat” twkg “to conk (for o long time)"
bii "to agrec" ts;i "to fetch"

swii "to guck in" ngi "to spin”

553 "to sneak away. tO saw"  tsaa "t chew”

biE "to unhook" £l "to loosc"

N



- 29 -

"to lock yau “to huy"
"o mend" T "to pick up"
3%8 5&%3‘9" taa "ta be standing”
"to break through” bfs "o mould"
*to bare (the teeth)" fwii “to roof™
tal "to refusoe" héé "to nail”
nif weo LifE" twii "o twist®
tsw{% Lo trim”

241.4: C V., CV Pattern:

This pattern presupposes thet the ver™ is disyllshic with the pattern

Ci V1C2V2- nn analysis of the dato, for this work, showed that there were

314 verrs with this structurecs Samples of these verls »re ags folloys:

qwé'a “+o spark” d6r$ o play”
zhdga "+o speed¥ d;'ﬁ "+0 show®
zhﬁgs Ut ropast” kwina e hit”
Ineard "to sccld” m;fg "o bleat®
tswird  "to dry" £a'a *£o work"
lw}ta "to Lurn out® dwing "to weecd”
yvird *to whither" 13nz ®to tap wine”
1strA  “to leak" 1A  "to take®
gh&'g "o glow™ tswi'S "o contritute”
va'a "to cry" RotE o lose"
¥Yiba "to wail” l‘*‘gs "o cultivete™
kw§k3 "to quack" bg'g "o weave®

kwira "to take"

2.1.51 CVC .CV : Psttern:

This psttern ~s the one immediately sbove, concerns aimyllabic verbs.

In such verbs, the first sgllable has a € V1C pattern while the sccond sylla=—

112

ble has a C V} péttern- We realised, fromAthe data, that there were 18 verbs

1
having this norphological patterne.

coned =~
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These verbs include the following:

nigga "o suckle" bbqnﬁ "to make an appointment®
dzansd  "to hold downwards" shipna "to orgue”
dz'i';}sa s confuse tagti “to arrange®

;fsumns "ta confor withes." ﬂéqsﬁ "o roll®

fts4mt£ "to make sormothing round” qiqss "to tickle™

Eéz}ns "to creep" ywlx}té' “to try* |

‘agng "te beteer” tsUmt] ‘'to whisper"”

rslqeﬁ "to tant~lize® L rtsf “to oppease”

_EIES “to ley down” . tsinki "tc lgog®

Judging from the verbs ahove, it can e seen thot the Tafut verbs with
the C1V1Cc- C1V1 morrholoegical structure rre those verbs which have lexiaal- These
suffixes; =5 it will he realiséd later on in the course ~f this work, are an
inseporable pert of the verks. They can thercofore not e deleted from the

verB's structure with the verd still being mewningful.

2.1-6: C vV V. CcC Vv Pattern

Like the verks in 1+1+4 and 1.1.5 gbove, the Drfut verbs with the © V V.. C VW
morpheologicsl structure zre disyllabic verbse. The first syllable is usually
compogsed of one initial syll-bic consonsnt which iz followed by two vowels. The
Second is compogsed of a consrnant and £ vowel in thet orders &n gnalysis cof the
dats put into relief 32 verbs with this structure. Samples of this type of

Verbg are rs folloyst

td5ns$ o purge” faansa "to squint"
swiinsd "to crucify" b++nsi "to rrisc from the ground”
Azélnk§ “tc spurt® bidnsa "to bid gomeone goodhye”
taansd  “to put accross £33ta  "to separcte”
1ant3 "to hide cncsels" mId>ntd "“to touch"

N A~ ” e n L€ 1N " ]
kwaanka "to stumble acsinst kaala te rumple

g

kadnsa "to spy on' 1++tmg  Yto wrep"

o-./—
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faans3d  "to chese hotly™ s£Ena  "to disperse”
. A%
133nsf "to lovel" bHni  "to get up"
r “~ . 4
ywiina  "te revive” koond  "to besr fruits"’

The verbs above show tha£ the CVV . CV morphologicesl psttern of ;he
' Safut verbs occurs only when the first sylleable of the verb has o long vowel.
It should zlso be noted thot the second syllakle is composced partly of = lexdical
suffix which is seperate” from the long vowel of the first syllakle by
an inserticn of a hormogeanic naérl. either -n- or:=-n=, as the casc Mmay be,
between the long vowel and th. seér\né or fimat svllable of the verb with the
CVV s CV morphological prtterm. Instances where a hormogenic nasal is
insertcd between the verb rodicnl ar_xr‘.' the suffix will be illustrated in the

treatment of the derivatiocnal suffixes latar on in this work.

2.1.7: ¢ V. C V. C V. Pzattern-

Unlike the mernhrlogicsl patterns of the Safut verbs already treated
above,which concerncd the structures of oilhmar moncsyvilzble or disyllabic verbss
Ls the pattern indicrtes, each syllsble is mrde up of » conscnant and a
vowel. We discovered 20 verbs with this morphalogicel patterns Arong these

vexrbs werc the srmples helow:-

hibfrd "to babble" aivika "to staccer®
et ;n-"u, IR 20 ’ . A
r}i'lsg "to em:.ima-ta“ taq+l$ "o struglle™
. * 5, . .
n:'>sa  “to sicght" nyi'ils "to ditizle"
F
ts>'Is2  “to borroy® ar'+ti "to copnsel”
Fl
ghi*lisgd  *"to hail"® lyb+ta "tn estimate”
tilssa "to mortgage” ghi'sts "to rcourgitste®
mrr+ss  “to trein" g0 8ts  "to aquat”
, N A
ddrsti  "to bc happy® Xwi’ind "to fade"
wi'stS  "to rcmember™ dzi'ingd "to snesze"
' N ey ‘ " - ‘w b c A "
kitytg to kindle yu'tng "to chey
£ ’
ywi'kta “to taste" kwa'ang "to terpt”

0../—



swi®itd "to take a handful® nwa'dnd "to write"
ig+1a "to protend” . ghd'3n3 ¥to cnvy”
1£'€s3 "t gprain® 1¥55a “to hide"

tswi”4t3"c be SMart"
Like the verbs in 1e.1.8 alresdy troate? ~hove the verbs with the CVC .CV
pattern end with o * formal guffix. Like the verbs in 1.1.6,
the formel suffix of the verbs ~bove cannct he deleted with the verb
still maintaining its oricinesl meaning.a fter treatin§ the morpholegical
gtructure of the Lrfut verbs I will tersely precent the tonnl system of

the Tafut verbe.

2e2.0: The Tonal System of the verbhg:-—

i more elaborate werk on the tonal systan of the Tafut language has
been done hy Mfonyam (1962). In this work, he treats the tonsl systom of
noun oo well as verk structures by placing these worl classes in the 1
context of sentences and drawing some conglusions of tonal behavi~ur within
this context. Inspiration feor this section is largely dr-wn, therefcre,
from Mfonyrm (1982) and also from observetions we orthere® from the data
for this work. When lNfonyam guljectothe verbs into sentences, he made 2

distinction hetween hish fone znd low trne verbss

= Concerning high tone verbs, he says thrt the last syllsble of cach
hich tone verk bears 2 high tome (HY. He therefore presents the follrwing
Pattarng =

H + suffix—w--=-3 H - H : This is for monosyllzbic verbs which tzke

on o suffix.

HH + suffix —----—-3HH — H : This is for disyllabic vocrbs which take on

"n

o suffisxe.

~ Concerning low tone verbs, Mfonyam consicders them as those whose
last syllables bear a mid tone (¥). He accordingly presents a structure

which e¢rn he schematized thus:

Fraa
L¥ + Suffiz-——me—— ——31, - M2
LM + Suffixe————- _......}LL - M2
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hs it has already heen menticned ghove; this pattcorn was obtaine® in
sentencess out the cit-~tion forms of the verbk, as seen from the datrn,
manifesfged the -, = - petterns whereby =11 the verbs hove 2 rising
and £rlling tone &t their final gyllable: yhether the preceeding syl =bhles
has a hich or » low tonce. Iut monosyllabic verbs, in their citation forms
and which ond with »n short vowel, csrry cither » rising=falling or ~ £r1ling-
riging tone on the finsl vrwele We notcd, however, thot when the verbs
with either the frlling-rising cf the rising=£f-1lling tcnes were used in
scntences, these tones were rerlised rs low (L) #nd high tones respectively
Thiis change, it should he noted is morphelegical and not hhonelocical, and
can bec Aue cither to tense or the mond in which the verb is uscd. Concerning
the tense, I will like tr~ menticn that the chsnge incurgzd by thése trnes

~ wns srrived ~t when the verﬁs were wsed in

the simple progresgive tenses

Frem the forcgcing aﬁalysis. it can be inferred th-t the ‘afut verb
has two basic regular tones: High gnd low tones which can be accomrenied
by either a rising =nd f-1lling er »~ frlling #n¢ rising tone in the citation forrns
of the verhs. The agbove phenomena will b¢ illustrsted in the following
sectionge

2+201: High Tone Verbs:

"o will horrow the teorm "high tones® from Bfonyam (1982) but with the
medifiestion that these verbs do not have a high trone on the logt syllable
es Mfonyam nragents them. In order to mpke this lalel adsptable to the |
presont work, we will say that "high tone™ werbs, in their citetion frms
are;thﬂse which have » hich tcne in #1ll other syllables except the l-st
syllable which has o rising sand f21ling tone. This pattern will bhe schema=
tized thus:- H-H -~ HL for trisyllabic verhs -nd H = HL for Adisyllabic verbs.
It should he noted thet the hyphén between the lahels has no crthegraphic
siemificrtion hera. it is just te put the rising-falling tene, of the final

syllable, into reliefe

.‘..o/‘-



afples of verbs with the H-He HLi: pattern are ~s presented helow:-

1) HHE -« HL : pattern:

g;r;sﬁ "o handle with care®

nﬁ#és "to raise the backishoulders”
k;;ééa “to merk®

bw¥';s£ "to deceive”

kér+sa "to encircle"

yﬁ'ﬁf+§ "to ligten®

té_q;'* “"to destroy”

t.' 52 o mortgege”

2} H = HL pattern.

twiga "to postpone”
kwita "o help®

ytma “to “c selfish"
twona *to read,cnll”
taweba | "to snatch”

In order to justify thc feet thet the rising -nd £-11ing tone is eonverted
to a2 hich tone in ~» sentence of the nresent prosressive tense, the following

illustraticns ~re provide:

1) HEHE - HL; m3 giriss 5k§§k I am handlinq » pon witheare®

2) H = HL : m} kwita nd "I »m helping you"
As it is mrnifested in the sentonces ahove, the rising=fr~lling tone of the
lost gyllable h~s hoen converted inte - high tone, through s rogressive
asginil-tions

2.2.2y Iow tone Verklss

We will once morc borrow from Mfonyam (1982)'s notion of thc low tone
verb, but with the following modificaticé- That the low tone verb, in its
citotion form, hrg o risiﬂq—fsllinq tonc, instcrd of » mid tone on its final
8yllablece With this modific;tion, the following verbs rrc srrples with o

IL - HL or L - HL prttcrnss
A o,



1} 1L -~ HL pattern:

sdilna "to be hanging down from®
tivind "o slide®
tsatat) "o groet”

: flg‘\i-t‘a’ *“to show"

:}w&'éné "o writc®

2} L - BL psttern:

3 ti's "to wedge”
£it4 “to tuck”
£s% "to go out”
1322 "+o cuide®
LY "+o throw"
fumz "to bzke in ash®

When the phove verbs werc used in zentences with the preosent progressive
tense, it was rezlised thet the rising - £2liing tone Hccores a low tone, as
illustrated helow:=-

1) LL = HL; md tsi'3td no "I am grecting you®

2) Lo HLy m} £33 n*ﬁg;3 "I am wedging a plentain plant”

Once more, through z process of rogressive cssimilation, the risinge-
falling tone has heen converted into a low tone. It should once more be
notcd thrt this low tone has a morphologicel rather than a prhonologieml
motivation. Thus, the meaning of the verd is not modified in any way by

the tonal change.

2+2.3: Riging~Falling ~nd Falling~Rising tone verbst

hg it hes already heen meontioned in section 2.0 above, the rising=-
falling 2nd falling-rising tone patterns are peculiar of monosyllabic verbs
which cnd with - short syllebles hs in the cases of modified tomes ~bove

these tones, will change to cither high or low tones when tre verbs are

3 Wsed in sentences with the preosent progressive tensee The following are

verbs which illustrcte these tone partornt-
ses ./"




1) Riging = Falling tonc:

tswa "+o hold®”

ta "o pay”

Azwl | "o cive hirth®
te fg "to sort out"
twl “to crack™

X0 "to crtch”®

kwo "to die"

zhl "to knoy"

2} Pazlling = rising tone: V

v
azi "o undor-rote®
13 "to leave”

N4
wa "to slaughter”
v
wYo "to f? llll
v -
el "to he hitter"”
v
tsYa - “tO TJE‘SS“

The verhs zbowe are only sarples nof monosyllabic verbs with either a
rising=f~1ling or a falling=-risdéng tone, which were found in the dzta.
When these verbs szrec used in sentencecs, thare is z morphologiczl change
incurred hy the verhs. Thus, the rising~f-1ling tone hecormes - high tone
while the frlling=rising tonc becomes a low tones These gituntions

are illustr-ted as followys:~

{ Verb in citation Heaning Bentence in the presentflesning
§ form 1 progressive tenge
1 tswa to hold: md tswh nd X ar holding you-
o3
£ to pay mé i ng' I ar naying you.
. ,n :
2: tsve ) « LY
i ye. § tP poss ma tgya I am pmszing.
A v < 4 .
dzi to under-rate ma Azi no I am undéer-rating
i youe.
1 v _
Io to leave ] md 15 LI ar leaving.







3.

f the simplex radicel is mrce up of éegménts which are the ssme az either

one or the other of the segments identified in this work as a derivational
suffixe The differcnce herce lics, however, in the fzct th-t the finzl segrents
of the radiczl modify the verbh neither gementically nor syntsctically. Thig

siturtion will he Adiscusscd in tha scctions th-t followe

2e3+2.0: The Radicpl + Suffix:

;_ It wrs reelised f£rorm the deta, for this werk, thet the r-dicsl part of
the idzfut verh can teke on sorme suffixes which tend to enhance cither a
gscmantic or syntactic rmodificstion of the verbs. &ns it will be sceen in
Chapter 3, the semantic effect of the derivetionsl suffixes is that they can
either increrse or roaduce the number of srouments which the verh tzkes;
they c¢on 2lso change the verbs inte eithcr acticn, rrocess or stote vorbs;
thirdly, these suffixes can bhrin:g : rmodifie® merning to the verbhe Lt the
syntactic verhs crn chenge intr-nsitive wver™s into trensitive verhs and vice
persm; they c~n slso intrgdducc a crusctive element into the 4in  or even

derive noew wor® classes from the verbse.

Te Malcolm Guthrie (1970) : Comparative Zantu, Volume 1, PP. 14.

2 - Ibiﬁ -

Ls zlrexdy mentioned errlier, the sirmlex rodiczl can have » structure
similar te thet of rn  extended radicsl. In such ceses, 1t is necoessary to
Pake 2 Jdistinction hetween these cndinas in termscmﬁtypes-Thus, I will savy
thet this Fiatinectison will he hesed on the Judoement whether these endincgs
of hoth simmlex rodiczls =nd axtended rodicrls do or Ao not rodify the verb
either scmanticelly or syntnctigllys In meking this judgement, I will take
recourse in the works of sore linguigts.

The ty.e of suffixes which modify the Jefut verhs hewve heen cifferently
referred to as "derived suffixes" ! or zs “class—chanqinq“z suffimes« Thesc

are the tvoe of suffixes which will attrrsct morc ottention in the present

Semantic and gyntactic study of the Zafut verb.
. -e W Q/-




ton the other hand, those suffixes which do not rmodify the verbs in any qay
- have also heen viryingly roferred to by lincquists rs3 "forﬁcl'suffixes“a
r "clzss=-maintzining suffixes"4 or "1exi§al suffixes"5 » Writing ahout
lexical suffixes, Hgman says th-t thev ore
*thogse which occur on o verh form hut do not congtitute a separate
meaninaful part®™.
i From the zhove defindtion, we can correleste lexicrl suffixes with thnse suffixes
which form an inscp~r-ble part of z gormplex radierl in Depfut. In oppositicon
'to those lexierl or formel suffixes, one can put the ferived suffixess. For

the sakc ~f the prescnt work, we will m=int-in the frllewing tcrmg in

‘r

tresting the suffixes:

1} Derived guffix: This is thrt suffix which c:n modify the verb ecithor
sehentic. 1ly ~r nynt-etic.
2) Pormel susfix: This will refer to the suffix th: t has no medifying
cffect on the vcrb;
In 3afut as in Kenkon (Leroy , 1979} the suffixce

~8a, ~ta, «na, ~nd =ka were found a5 having the szMe mc-ning. This will be
furthér cxpleine® in Chapter 3. In addition te those suffixees found in Menkeon,
we discovered th-t there also oxisted the derivetionnl suffixee -rmz, -la, and
a fduplicstion of the wverh. More specificzlly to Dafut, wo zlso Alservered thet
there wore forrvl suffixes which ha? the srpe =82, =ta, =ha and ka structure

28 the derivationrl suffixes. I[. torsc prescntation of thesce suffixes will he

"Erde in the following soctions.

le Larry Hymon, (1981): Neni Grammaticrl Structurc, PP.  34.

2. Howar® Jackson Analyzing English: In Introductisn to Descrintive
: Lincuisticg, PP. 102.
3. Jaequeline Lerecy in Le Verks Jonteu, PP. 126 - 177,
" 44 Howrrd Jockeen  Ibic.
5. Larry Hyman (1581) Ibigd.
8. Larry Hymzn (1981) Ibic.

e,

2+3.241.0: Derived Suffixes:

Ve digenvered frem the d:ztes, that there wore dix derived suffixes in Tafut
ang these suffixes are: ~sa, ~ka, =te, ~Ns, =Te and =lae.

ceena/=

o ._‘g‘wm?ﬁ?_m_‘“?m;
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In Leroy (1979) the first four of thesc suffixes were found in Mankon,

and as it will ¢ renliscA in the courge of tl is w~rk, these suffixes have
the some mezning in Tafut as presented in Leroy (1279). Out of the 600
verbs which form the hesis of this study, sore tock on 21l of these suffixec

whilc others tock on either one or the other of the sufffx. On the other

hand, =11 tho “afut verhs take the -ma derived suffix. In the terse pre—
gentairn of the mesrnings of these suffixcs, some ressons will he evoked to
explein why o ver c-n tnake on one of the suffixcs ~nd nct the othere.

In pregenting these Suffixes, we will also illustrate situsticns whﬁreby
a homorgenic nasal, cither =-n- cr - n - igs ingserted Rtwyeen the simple % |

r-diecsl rnd the Aerived suffix.

243.2.1.1: The -tg_deriveﬂ suffixs:

In tre-ting the -ts derxrived suffix in this section, we will only wive a
bricf presentq-ticon of this suffix. L more coxh-ustive trertment, which will
portrey the semantic 2nd svnt:céic impiiCatinn of this suffix, is rescrved for
Chapter 3. Cut of the 600 verhs uscd for this work, 338 of them were found
+0 have this suffix. This suffix was found to hsve three implicz-ticons namely
diminutive, repetitive, guantitative.

1. DINKINUTIVE ~ta:

We rcalised thot 314 verbs can tzke the -tz dimimative suffixe This
suffix suggested thert the action is either "short-lived” or just a small
quentityef something is dome" or only "part of" a creatcr action is done with

"lesgintensity™.

2) REPETITIVE —ta:

It was Aiscevered® from the d-ta that cut of the 338 verbs which cculd
tzke the -ta derivod-suffix; 16 of them hed a ropetitive functicn. Verbs
with this suffix show a chance in the merning of the verb in thet the zetirm
sugaested by the verh is copablc of beinc repe-teds. Thus this suffix has the
Earningsinsaveral times"™ or "over znA ever"f-

o---./""



3) DISTRIUTIVE =ta:

Whon thig Serived suffix is ofFfixe? 6 a simlex rodieel, it shows

¢het acticn falls on individuals or - grouwn of intividuals who form » larger

groupes This situ-~tien will e exrleited morc in Chapter 3.

Je3e2e1:2: The -ke_derived suffix.

It was Aiscovered, from the data, thet 388 verbs cen e suffixed with
the =-ko Aerived suffix. This suffix when suffixed tc the verb ratlates
+he foldowing meanings: distributive, repetitive, gquantitative and spon-

taneity. This suffix will hc briefly nresentod here 2s =~ nreluds to a more

elohorate treztment in Chezpter 3. The =k§ derived gsuffix ean therefore e

B R e AN AR

SRR

treated ~st

1) "Distributive = kat

Out of the 388 verbs which were discovered te receive the ~ka derived
suffix, 320 of them were found to roccive the -ka suffix with = distributive
meaninge. When thig suffix is added to ¢ verb, it shows th-t several similrr
actions are done ot Hiffercnt tirecs; or that the ssRe rction is “one by
different pconle or grouns of pecple at the same tirc. These functicns of
the -ka distritutive con thercfore be summerised :a:  “separztley®, or
"one after the cther®™ or ot "diffcrent times". In this last function, the
~ka Aistributive function: ié sirilar to the reretitive = ta-

f te The difference here, however, is thot
the repetitiveness ~f =tz is continuous, while with the ~ke Aigtributive suffix
it is suggested thet there is » na#Se hotween the first executicn of an zectiom
~nAd the suhsequent exccuticn of the scme zction.

2) Repetitive =ka

It wes discovered frem the data that 28 wverbs were‘digcovered to receive
the rehc’itii’ri:"‘-}ia Aerived suffix. When o verb takes on this guffix, the
verh's merning is mnalflcﬂ to suQ(crtth,t an ﬂctlfn is drne seversl tlmes

continucusly. Thls -ks suffix is, thorbforﬂ sirilsr in functlﬁn go. the

R
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repetitive =ta presented abovee The meaning of the repetitive —kir will there

fore be represented in illustrative sentences as: "several times™ or "time

and aGgain® or "several things™.

3) Spontsneous = kae

This, derived suffix, when added té a verb indilcates that the action
suggested hy the verbh is czpable of éoinq on without the assistance of an
extoernal ~gentive forece. We discovered from the data thrt out of the 388
verbs with the ?kg derived suffix, 16 of them suggested spontsneity. Thus,
when the spontaneous =ks iz affixed to ~ verb,we will give it the meaning:
by itself". As it will be reslised lrtexr on,the spontaneous -ka.has the

same functionsl mesning s the cpontsneous =nas

4) Jusntitative =ka:

We reslised from the d-~ta that 20 verbs out of the 388, which permit
the use of the =ka derived suffix, have'a quantitstive function. This
indicates that therc is a2 large numhber of objects which rre xeferred to or
which are affectéd hy the action effected by tbhe r~gent or subject of the ¥Yerlk.
When- this suffix is used on a verh. . Bhercfore, it would be regrrded
-

as imnlying "sever-l.." or "manys.".

From the forcgoing analysis, it c;n be inferrod thet the =ka derived
suffix ean rodiate five diffcrent mc?nings- These meanings have been
groupcd zhove in the hesdings: "Déstributive =ka™, "repetitivé -ka?
fSimultaneous =ka", "Spontaneous —kaf and "Juantit-tive ~ka". An analvsis i
of the gata also showed thet thcré wns pnother derived suffix, —sa.‘wh&ch

zlso mndifies either the syntsctic or sermantic gquelity of the verh to .

which it is affixed. This suffix will be presented helow:

2032132 The —-sa derivéd suffix:

Unlike the =tz -ka ond l-tcr on the.ng derived suffixes which modify
the verh both at the scnrntic,rnd:syntnctic levels, thet-~sa derived suffix

Oco/.'
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aFfects the vorb cxchusively at t:, dyntrctic levels Thus, ag it will
ho illugtr-ted later on, in the c¢oursce of this work, when the —-sa derived
suffix is added to the verh, it ~dds a causctive quality to rhe verhe Through
this function, therefore, the =sa suffix incresses the valency of verhs. In
this way therefore, intransitive verhs zrce changed into trangitve verh s.
From the dstaz, we discoverad the t out of tho 600 verhs forming the dat-,
117 of thom could take on the=ea crusstive suffixe. In cases Whereﬁy ~ verbh
connot take on the esusstive =-sa, the rorpheme "gh¥ra® which means "to
make someshe to do sorcthing” weos added, to the Sentence., to serve the cau-
sative function. Therc is however, no discernible (ny to nredict when a
verh tnkes on either -sz or "qh+ré“ hecause while —sz aprlies exclusively
to intransitive verbhe, the morpheme "chtra® aprlics to intransitive zs well
as to  trensitve verbse As regords the inscrticn of “gﬁ;ra“ into sentences
in order tn ~dorn thoe verh with o chusstive cherecteristic, 483 verbs were
discoveored to dermand this mornhemce The ghove siturtions, where verbs take
on gither -sa or "ghtra®™ =s caousative elements will he expounded more Auring
the trortment of the serentic ant gyntretic imlieztions of the suffixes in
chapter 3.

Another derived suffix which is cormon to both Dafut snd Menkon ns

can be inferred from Leroy (1972) is the =na derived suffixs

2.3.2.1.8: The -na derived Suffix:

An_analvsis of the datz showed thrt the -na derived suffix hrs bcth
a semantic ~nd synt-~ctic modifying effect on the verhs At the seMantic
level, the =na derived suffix adds thres éiffggent meanings to the hasic
meaning of the wverb. Thesc meanings are: "reciprocity", "simulteneity®
and ;apontaneity!. These Aifferent mernings will hc briefly introduced in
this section and further anloifed lzter on in the work. &t the syﬁtactic
level, when -nazis ~dded to g werh, it reduces verh velency. This syntaptic
function of the =nz derived suffix tics up with the cementic functions of
"reciprocity® ond "spontaneity" ~lready mentioned aboves

cn af—
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An anznlysis of the dsta showed thrt out of the 600 wverha, 171 of them

received the -na derived suffix indicrtine the different meanings plready
prosente? shove. The different functiong of the —na suffix and the number

of verbs fulfillinq aither of the functions c¢sn be bricfly presented thuss

1) The "reciprocal® element of -na:

It was discovere? frem the dete thet'out of the 171 vérhs which receive
the =-nz derived suffix, 52 of them added ~ meaning of reciprocity to the v -
verbs This reciprocity suggests retalistery cction, that is, 21l ﬁhe
arguments inveolved in an action ~ffoct each other through the derived werb.

In illustratincg this function of the -na suffix in sentences the "rociproezl"
element of =-ns will he renresented -s "erch other® Hhile 2t thc semantic
level the "reciproesl"™ -ns will be txandl-ted aos "each other®, -t the
syﬁtactic level, this -nez suffix reduces verh vrlency. It ean also change

2 berb into snother part of specche When added to the verh, the "rociprocs1l"

~na will e tr~ken to menn "e-ch other®.

2) Spontaneous clement of ang:

We discovorced from the verbs which can t~kc on the =na derived suffix thet
47 of them werc found o add - spontancous quality te the verb. This
spontanenus elerment, as it h-¢ already been seen with the spontoneous
-ka, shows th-t gpction équested by the verh is capable of heing executed
without the assistrnce of any agentive fércc-

Ls it has been seen with the "reciproczl®™ =na =~hove, the spontanecus
-na also hrs -~ syntactic function in thet it reduces the number of noun
phreses with which the verd can occur. The spontancous clement will ke

resd as "hy itself".

3) Simultancous elemcnt of ~Na:

In prescnting the <ka derived suffix, we said that this suffix cen be
used to Bark sirmltancity in sction. We thercfore seid that the - giwal=

teneous -ka is used to mean "at the same time™. This is nlso the .meaning

S . . e
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carried hy the similtzneous =-np. Thus thig suffix indic-tegs that the

same action is carried out by different groups. of people-at-ther. sare tlmes
of R SREE S This suffix will therefore be token as ~dding the mcaning
"at the some timé“ or "tocether” €0 the hosic mesning of the verbhs At the
syntactic level, this suffix ncither reduces nor increrses the number of
noun phrases cccurring with the verh. It wes discovercd thet 72 verbs

toock on the simaltpneous -na.

The derived suffixces nreogcnted atove, were -~lso discovered in Mankon,
as shown by Leroy (1979}, zndthey hzd some comron significeations. Apart
from these suffixes presented in Fankon, hy Lerny (1279}, we also Aiscovered
three other derived suffixcs in Dgzfut which zre: -me, =1r 2nd o duplicapicn

of the sim:lex r-"ical.

2.3.2.1.5: The ema derived suffix:

It was rerlised throuch an snalysis of de=ta, thet 211 the 600 verbs
which form the bagis for this study took on the =-ma derived suffix. This
suffix c:n e explained in torme of its gppeosition to the diminutive -ta
suffix.- This oppositicn iz in the fact th-t the =ma suffix indicetes
the perfoctive aspect of the verb te which it is z2ffixed. The torm
"perfoctive" is uscd here in zecordsnce with Comrie's definition in which
he scys thrt the perfective asnect:

"Progents the totality of the situstion without rcfercence te its
intcrnal tempor: 1 constitucney: the whele of the situstion is prescnted
es » single unan~lysa~le whole, with the heginning, riddle and end rolled

inte onee-."

According to Comric's dofinition, therefore, the —mp suffix in Dafut
Can be serid to he ¢ mornhere which cmphasises thot the -ction, suggested
by the verh,h&ﬂ alrenéy'been actunlly corried out. With such & functieon
Of"mac"its Opnnsition to the diminutive ~ta, -lre~dy prescnted earlier
hecrmes clesr.

‘-o/-



"In this situation the diminutive ~ta demonstrotes an "imperfective”
aspecct of the verbe Once more, zccordin: to Comrie, the impcrfective
asphect:
"nresonts o situstion or action with intcrnsl temporal structurcess
- viewed from withdn 25 ha¥ving a heginning, » middle snd sn end or sirply
drawn"-z
néonting Comrie's definition, of the imperfactive sspect of the verh for
the Tafut diminutive -ta suffix one crn s~y thot this suffix presents an
sction as ™eing gsogmented er s Meing in nrocesse In presenting the above
oppoesition, thouch not in unrsvelling the rel-tionship existing between —ma
and dinimative -ta Efonyam (1902), says th-t onc can" ...bring cut the
distinction hetween the nerfective ~nfd imerfective aspects zs one oF
cpposition »etween the notion of completion and incempletion oy duration"3
This distincticn hetween the neticne of "eomrletinn® znd "incomnletion”
will be illustrated hy the following two scntences using the =ma ~nA " dimie
nutive =tz suffix:-
1) nd "te drink"  mi noth gki "I am drinking - bit of water"”

2} nd "+o Arink® mi no m3 gki "I hmve =lready drank water”

1. Dernzrd Commde in Tonologk in the Orthography of Dafut, MMfonyam
(toez) PP. 197.

2. Ibid: PP. 197.
3. Ihia: PP. 197,

Scntence ¥ above shows thot the -gent or subject cffecting the zction
is still in the process of executing the -ctien. ©On the nther hand sentence
2 shows that the action of"drinking” has actuslly been carried out. These
two sentences thercforc nortray the contrast betwecn the immerféctive

diminutive ~t» and the perfective -ma rospectively-

2¢3.2.1.6: The =la derived suffix:

The derived -lo suffix is one of the suffixes which were discovered to

effect somc modificrtion on the verh. - L e =

Chy
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Ehliké:33ptactic effect ‘'on the verbs, the-la defived guffix hag:

It wos discovered from the dntz of 600 varbs that 112 of the verbs
can he oxtended by the ugse of the -1z derived suffix. When the -la suffix
is added to the verl, it usually has three significations namely:
srandoemess”, "rouchnegs", =néd "nn scveral parts«" Out of the 112 verbs
which were found tn accept the <la suffix, 64 of them dencte "randormess®,
22 crrrie® the merning of "rouchness™ while 7 of them conveyed the mesning

"on severrl parts¥points®.

243.2.1.7: Reduplication of thce radical:

In his treastment of Honi verh forms, Lerry Noman (1281} states thet
"a dozen verhs..-have heen found vhich derive the mesnine of 'continuously’,
'often', "menytimes', by refuplicsting their root syllahlic” 1 Teking
Hymen's discovery o5 ¢ nroitisc ~nd rpnlying it to the Dafut vers, we
digscovered th-t out of the 600 verbs which compose our d-ta, 583 verbs were
geen £o .1 Aunlicate their roots to mean "seversl times", Ymany® and
*thorouchly."

For the course of this work, the different mesninss heve heen lnhelled
as follows:~

When the reduplicrtirn of the verb root indicatcs th~t ~n acticn is
Aone “sevcrai times"™ wo will szy thit the redunlicestion hes a_repetitive
functicn. 470 verbs out of the 583 whose roots cen be durlicated, con=

veyed this meaning.

1a ILarry Hyman (1981): Noni Grammsticzl Structures: SC.O.P.I.L; NO. 9,

PP. 372,

When the reduplic-tion indicmtes th-t the acticn sigcested by the
verk affects many objects, we will s~y thot the reduplication hws #
"quantit-tive" function. Out of the 483 verbs whose roots can be dunlicated,
78 cases demonstrated the “quantitstive function. This quentit-tive function

is marked by "too much?
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3 Thirdly, when the Adunlic-tirn indic-tes th-t the actirn wes done

thoroughly, we will say that this duplicsti~-n hes an "ermphekic” fuonction.
In sentences this ermhertic functicn will e represented by "verys.." or
"to0ass" Thegse situstions will e oxnloited in Chepter 3. We discovered
from the data theot 35 verhs, whnse yoot cqn he reduﬂllc,tcd wore frunéd to
convey the "ermh-tic” meaninge

In the crurse ~f -~Ading the Cerivationzl suffixes €0 verbs, wye reslised
thrt gore of the verhs undcrwzit? » mornhological conditioning before toking
on zny of thc derive~ticnzl suffixes. This conditicing invelved an ingertion
of ~» homorgznic nasal, either =-n~ or =-n—- hetween the verb root snd the deriva—
tionzal suffixs. This situation will be exnlesined in the £2llowing sertion.

2e3:2.1.8: Verhs with homorgenic nasals:  {~n-, -n-)

Ag it bzs alresdy heen mentioned showe, some verbs require the
ingcrticn ~f either =-n= nr -n—~ hetween the verb movts-nd the derivational
suffix. We discovered, from the data, that 80 verhs were prone to this
hehaviour. We also noticed that it was the initial consonant of the
suffix which determincs whether it is —n~, or =n—- which should he inserted
between the verb ro~t »nd the suffix. This shows » cose of hemorganicitye.
This phencmenen will he illustrrted in the following table:-

TRLIE I
H
VERD ROO'I‘? MEF NING :'VEBB ROCY ¢ —n— * L FE2NING
5 f SUFF IX
N = H 1 -~ ~ . . h
1{ ghn5 {1+ to he sick {1- gho »n~ta 1+ o he » bit sick b
. .
1 : . -
2; 106 12+ 0 e hrt 2. lon~n=-ga 2. tr mske scmethdnag to
; | he hote
3} kﬁa i3. tr peel i3. kff—n—tg 3. to peel = bit.
4 13k 4e to lonk at |%e lii-n-t3 Ge £~ 1ok ate.. £O° a
! short tinc.
3 lbWi4 5. tn sleen 5. bwii-n-sa 5. £~ mpke soneone to
l' sleepe
1) 1q§6 6. to spile ' 6. noo=n=-t3 - 6. to shile ~ bite.
! Etswf:.‘: Te £~ trim 7. tswg -n--ta: Te tn trime..a bit.
i !

From the table sbove, we h-we Dresented ceses wherchy -n— is incerted
between the verb root zndthe suffix. It should be noted thet the hyhens
separ=ting the nss-l, —n-,'from the wvork #nd the doriv-ticns1 suffix hove
no crthogrevhic sicnific~nce. These hynens hrve hbeen inserted just to
throw the inscrted nasesl igto relief. The abowe toble illustrotes
instances vhercby the alve%lar nagal, -n~, is inserted in the verb.

T
i
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© Instances where it is the velar nasal, =n—-, which is insertcd, bdetwecen
the verb root and the derivotional suffix, will the presented in the

following table:-

TLOLIE 2.
e}
1
} VERT ROCTP MEANING. FVERD ROOT + —n-+ SUFFIXL MELNING
1. | gh33 1. to be sick 1. ghd>>g-k3 1. to be sick cne
~fter the other
2. fi;,; 2. tf') smile 2. 1}2‘,}:““?*‘]{; 2. o gmile ~ne
' after the other
3. k<3 3. to peel 3. kij-q-ks 3. to peel separctely
4o x&d 4. to be ticd %4+ k3i-p=ka “« tc be sepzrately
' tired.
5. ya3 5. to sing 5. yég—q-kg 5. to sing szo zratelye
6. | £l 6. tc punch 6. £Ul~n-k3 6+ to punch soveral
s times.
7. swii 7+ &t~ suck in J 7.swii—g-k§ . 7. £t~ guck in rne
L
i after the other.

As it can e deduced from the tahles alhwve, the nesals ~re inserted
betweoen the verh oot »nd the suffix only when the vorbh root trkes either
the 3 =-lz; 2 =sa, or a =ka derivation:) suffix. The c~nditicns under
which the nasals ~re insertced ezn "¢ explained ns fnllows:-.

Firstly, the ver» which demmnds the ingerticn «f the nsszls mast end
with a.lonq vowel on the sere syllakle. Tﬁe-lenqth of the vowel is shown
by a druhling of the sofic vowel. This is .evident in the tsbles above. Thus,
& ver: which cnds with z short vowel daes not nced cither of the identified
ngsals to ke ingerted hetweon tho veih rnét énd the ﬁerié@tional suff ix.

Thié phencmencn can he illustrpted with the following veibs ending with

2 shert wowels

1)  stga "o glimh down® 1) s+ghsi 4o make someone"

2) f&'a S "£5 he blind® 2) £ataks "to he scperately hlind"
; N -~ ! : - . 1
3) 1tga Tto cultivite" 3) 1+ gat3d "to cultiwte » 5 all arca”

R £
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- The above illustraticns can Be contrrsted with the illustrations in the
preceeding tables -

Secondly, whether it is =-n- nr -n~ vhich is to be inserted hctween the
verh and the derivetionsl suffix, depends on wvhether the crnscnant ~f the
suffix is alveclir or vel-r. Thug, when the crnscnant of the suffix iz zn
aloveolsr comsonsnt, it ig =n—- which h-5 te ¢ insertcd 2nd yhen the suffix
consonant is velar, it is -n= which is insertecd. This shows » situition of
homorgznieity which will “e illustyrted “w the cxcmnles below:

4 single verb will ¢ uscd fror tris illustr:-ticn:

L

- YRa "£o ging”

1+ Yak "to sing” 1. Yi&—n*tﬁ "t sing for & short time®
2. Y33 veo sing" 2. Y&é-n-sa "to mrke sereone to sing”
3. YRR "t sing™ 3. Yéi-g—kﬁ "to sing eeporotely ¥

From the exzmnles abowe, it is clerrly seen thot when the verb tzkes
on either the =tz rr the ~sa derivntional suffix, the nesel inserted is -n-
This is, rs expleined errlicr, hecousce v/, /s/ snd /n/ are 211 alveolar
soundgs« When, hoﬁever, the verh takes on the ~ka suffix, the the nrsal
inserted im ~§— since Moth /k/ and-/g/.are velar scunds.

It was olso noted thet the insertion of the shove nasals also OECUrred
when the verl root is rcduplicsted. Once more, thereis a case of homor-
gonicity. Thus, if the verh ioot hes -8 its initi-l sound on 2lveclar
consonant, the nasel -n— is inserted.vhile when the initi-1l consonomt is
a velar consonant, the naszl -p— is inserteds When however the initizl
crnsonant is cither =n— or -n-, tﬁcre is nano ﬁorc insoertion. These situstions
will ﬁe éemonstrrtcd holow:e=
1) dz8 "to cat” 1) dzfi-n-azi "to ent too much"

2) ¥6'8  “to bring up rffspring™2) ké'b—q-ké'% "to bring ur offspring

. time and f:oein”
3) §b§ "to smile® 31 n%b-gbb "o swmile time znd »gzin”
8) nlgZ "to crush 4} nlgd-nuga "t crush several times"

---/'-
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Examnle 1 zhove illustr: tes = siturtion where the initial conseonant
of the ver™ root is an ~lveolsr consmnent,; Thus, in reduplicrting this
root, =n- is plecoed Before the reduplicrted forme

Example 2 illustrates » crse where the initial crngsonant of €he verb

. zoot /K/ is 2 veler ecnscnente Thus, —n— which is -~ velar nasal is placed
before the reduplic~ted werb root.
Exarmples 3 znd £ demonstrsote instqnees where the initircl econsonants
of the ¥erk roots cre the nasals /7n/ and./n/ respectively. /n/ Hofthese cases,
¢$@tﬁ£%n9$i$#§E@ Jsyrpo, ingortion of eithexr/n/or /n/ before the reduplicated root,”
While the suffixes =tz ,~ka, =sa -ndé recunliccted verdb rocts demmand
the inscrticn of either /n/ or /u/ hetwcen the ver! roct and the suffix,
nther suffixes like -mp, 4na ond «la & not require these insertions. The
cose of -nz c~n he exrlcined by the foot thrt the initi-1l congongnt of
this suffix is o nasal an” thcerefrroe nceds ne insertirn of enother n-sala.
fut while this rlgusivlc explan~*irn con e given concerning the =na
suffix, no reason was hrwover found -s to why —=1l- does not need ceithex
of the nasals, scein:s th-t the conscnant /1/ of the suffix is alvecler.
The ¢ase of =-ma crn be Partizlly explsined by the fact thet the consonant
/v/ of the suffix, thoush - kilobizd ¢ ns~ngnt, sheres some nasal features
with :ua=n and -n— which are usually placed hefeore the suffixes.
Illustretions of caescs vhere verb roots t-ke on the =ma and =la derivatiemal
suffixcs, bmut without the ingerticn of any of the nasalg, zre presented

bGI.O\ﬂ-

1« Verb Root + —mg:

1. dz "o ert” 1. mi dzu-mi "I have already catens”
2. kul "to cnter” ‘2. mi kxib-maz "I have alrurdy entered”
3. 3 "t fight" 3. mh to-ma "I have alre~dy fought"

2. Verb Root'+-lg

+ .
- .

tsws o tyim® Te tsggé-lg "to trim at random”

cead=
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2. fwii "to roof" 2. fyii-13 "to roof youchly"

3.03% "o press” 3. ny'y-13 "to press on several parts.”

It should be horne in mind thot the hyphens withinm: the verbs above,
like elsewhere, have ne orthocr-phic signifiesnce. They ~re inserted in
the verbs just tr Aistinguish the werb neot from tre v-rioug derivetiongl
suffixes. As it is cvidconced by the illustrstions ~hove, neither the —-ma
nor the =la suffix rejquires » homorcsnic hascl before it

So far, the a2Ywvec anzlyses hsve heen focuéseﬂ on derivational suffixes
which cen be zprlicd to rmodify cither the semantic or syntactic reagnings of
the Zafut wverbs. Dut, it wes zlso digscovered thet therc are some "suffixcs"
which do not vodify the meaning of the verb in »nv wrys &5 it was nrticed in

1.3.2.0, this catcgory of suffixes wrs labelled¥fortmel suffixes¥

2:3.3.0; Forms1 Suffixes:

The definitirn of form-1 "suffixes"™: in section 1.3.2.0, identifi od
then rs an intergrel pert of the verb ~n? can therefore not be extricoted
frem the verb by anv resns. Lny sttammt ot deleting this "suffix" from
the verb will render the remsining part of the verb unresningful. It should
ba note? thet the term "suffix” is use? in this sccotion just as o retter of
convenicnces This is becoruse the traditionpl definition of a suffix defines
it ~g:

"..ddetker(s) or svllable(s) ndded -t the end nf - word te meke

1
another word."

If 'the above definition is strictly rdherred to, themwe will not he justified
to Qpcak of "formal suffixos™ nr "lexienl suffixes" hecruse these do not
creste new wordg, neither do they modify the oxisting verb in any woys ut,
we will use the 1l-bdl "formal suffixecs® becausc these suffixes have the
Same structure e the identified suffixes »~nd sccondly the "formal suffixes®
also'oécur at the fin-l positinn of the verbé where the derived suffixes

also do.
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With the ~bove clariffustions- vhich justify the adontion of thre

j 1abad; "forr-1 suffixes" we Aiscoveored thet there were scven Aifferent
form-l suffixes which the Jafut verhs ¢rn cont-in. These suffixes, vhich
are sirilesr in structure te the dcrived suffixes ~re: =ta, —=ka, -na, =-sa
0 =la. In all, 214 verhs, out of the 600 verbs in our d-t», were found
to tzko cn either one or the other of the fors-1 suffixes. Illustr-tions
of these coses will be offercd in the following sube=sectinng.

2¢3.3.13 The -ta formsl guffix:-

We Aiscrvercd from our dzta th-t out of the 214 verbs which have
either eone ~r the other of the frrm-1l suffixes, B0 of them hrve the -ig

form-1 suffix. B8amnles of verhs with this suffix sre nrcvided helowe

shlg+t3 2to provoke" mta "to wind rcunA®
yacata "to lean withhghe back

~qainst scrething®™ ghinti "to strike®
wa'it: “to remombher™ lints "+n check on gorgone®
Yw"lts "to toste™ k5{>t3 "o kindle"
waqtg oo £ryh dzﬁts "to cheqt®
kwita "o help® tsh'3ts  "to grect”
hitd reo ask® £ 2 "to tuck”
tswi'fta "t trke : hpndful™ £adel "+0 senrretel
bita “+o sharpen” m.5nti  “to tough®
bint} "to set a trep" f*é;tg "t point at"

As the exzmpleos-xwve nortray, the -1: forr-1 suffix cconveys nomof

the medifying immlicrtions sudgested by the deriveticnal -1~ suffixe.

1. Zevznced Leszrner's Dictionary: 19 PP, 1009.

2+43.3.2: The =sa forrm-l suffixs

We digcovered frem our d-t- th t out of the 214 verhs with the formrl
suffixes, 537 of ther hove the -sa forr-1 suffix. Like the other formal
suffixes, the —sa forfrl suffix fces not modify the verb in any way- Samples:

of verbs with this suffix ~re rresente? helow:-

ceeid-
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th '£s3 o mﬁrtqccé“. bﬁisﬁ "to disclese”
te) 1 7s3 "o herrow®™ fgﬁnss "o put acrosg”
ssnsa #eo pultiply” kﬁ%‘sﬁ "o encircle"
zhUsa "to convelesce® 1¢ns3 "te announce™
kiis3 "yo cover® 1'msa "to tease®

basa "to frighten® lEnsi "o mprk"

tswiss "t caak"™ laddnsy "to lovel”

twisa "to pest-pone” k'l  "to saa@"

téenss "to purge® £{ins3 "to gh-sc hotly"®
xrbsa "o tr~in" fadnsa "to squint®

From the exatirles =hove, it crn e reslisc? th-t grre of the verbs
with the formel suffixes ~re =irilrr in structure to snme extended
ShovrAox Ioodhee e Tnia resowienndy oo Owever e Alsturiing LF thix
extended simmlex r-diecsls -n” the cormplex rrdicrls =re confronted in
igcl-ticne ut when these tuo classes of verhs cre used in o sentence,
the contexts in which they rre found will enhrnce the sdequate interpretatio

ofthese verbsz.

2e3.3.3: The «nz formal suffix:

It was noticed from the 2 t- th-t 50 verbs heve the -na form-l :

suffix. These verhs include the following:-

S L E
bing "+ drnce® shwi'ina "to come rut in lumps”
Yelom X Y oA i
ti'ina "to glide" lwing "to s
|
mhytna "o ecore immuine | ' |
' £o" kaona "tn bherr fruits® 5
o ! b -~ )
dzi'ing "tn snecze™ ?wé'ana "to write"
dzinnd  "to he sorry” ‘ tswina "to cessc"
dwini "tn weed" kwing "to hit”
A " e ] S oA n 3 "
wina ‘ - "o Eotoo® : zht'+tna tr hesitrte
e tr e iria® ® o
>na to crowd kwi'ing "tc fade
tﬁgnﬁ . "to bend down™ tsurng  “to cenfer with each other™
ttnf = "o hrld still® wi'ina  "to swcke"

ghj'na "to envy"

TR % " ,- C e o - -u/"
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2.3.3.4: TI’IC

kg formal suffix:

An anelysis of cur data showed thot 11 verbs have the «kg formal

suffix. These verbs ares—

kwhankz ftn gtumble ~gsinst somothing®
fh&gkﬁ "to meander®

tsyska "to Awindle" tminka “to lag”

Azi£ nka "to spurt® btnki "to stumhle®
ax'ik3 "t stagoar” EWEQki Yo glitter”
kwika "to quock™ tsika "to teke courage™

From the exrmeles shrwe, it con be inferred thrt thouch the verbs hrve
fin~1 svll-™les sitiler te the derivetironsl suffix, these fin:zl syllesbles
cf the verhs with the frorr-l guffixes #o noct eonvey any of the mesnings

conveyed hw the =ka deriveti~rl suffixe.

2.3.3.5; Ths -mag form-l suffixs

This suffix, likc the othcr frorm-l suffixes is inextric-hly linked
to the cormlex verd r-72ie-l. It wes rezlised thet 9 verbs in the c-rpus

h~ve thig suffix. These wvorhs -~re:e

y*mﬁ "o e gselfish® kimg 2t pull down®
fuma "t heke in ask® AUma "t grunt”
< ' <
£ima *to bhe poox” ahma "t bhend”
rd
ts+ma "to stop crying” 13ma "eo gmcll®
tlimg "t gheot"

Although the verds ~hove sre regarded as h-ving the frrrel suffix -ma,
the fin:1l voyel /a/ is ususlly dropred in sentencess This deletien
however, doecs not destrov the mepming of the verbs. Thus, one can have

the following utterances:-

.-./-
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1) ma tflm 5‘3"!‘: or m& tﬁmﬁ 5'6'9 "I am ashioting 2 Digaw
x N ‘. LA
2} mf fum dz)) or mh fimd dz>3 "I am beking plums in ash”

3) md gbm  Sti or mi gFmd At "I am hending a stick®

2.3.306: The -la fﬂrmal Suffix:

When the =la formel suffix snhpears on o cormlex verb reodicrl, it does
not have either the meanings of "r-ndédcmness" or "roughness" ér "several
parts®™ centeined hy the =lz deriveticonal suffix. We resliged from oyr
Aatz thot cut of ﬁhc 214 ver™s with frrmal suffixes, only 6 of them have

thoe =la formal suffix. These verbs are:=—

bagtla *£0 pretond” gfi'ils "to drizzle"

thgtla "to strugcle” kadl3 "to rumple”
“ .¢ ‘ ~ o~ I

shlc+13 "o strucgle® mi*ils "to wrigclce"

It ghculd be borne in mind thet the exetples illustyesting either the
derivaticnsl cr the forrzl suffixes core strictly based ~n the corpue of
600 vorhs used fror this study. I zn emvinced that with - ¢olleectir of
more verhs, one can f£find more exarmles of verbs with the formel suffires

ané which ¢rn trke citheoy cne ~r the ~ther of the Aoriveticnsl suffives.

When the vorhs were used in sentconces, it was rerlised thet thorce
crn he - co-occurrence of some of the Aerivetionsl suffixes and the formal

suffixes. This siturtion will e explcited helows

2+3.4.0:  Co=occurrence of derived and formal suffixes:

The comhineticon ﬁf_both the derivesticn 1 guffixes and the formel
suffixcs concerns megtly tur deriv-ticnzl suffixes. These srxc the rerfeoc-
tive =ma suffix and the auxilisry cousative morpheme ®ghtr8" These
two derivaticnal morphemes con combine with any of the other formel or
derivationnl suffixes. This occurs on the same verb. ‘This situcticn

can he illustrated holowe.

1) Derivaticnsl ~mg + derivetionszl suffixess

.-I.../-
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GOICLL § TEZNING WnDICLL  + MEANING " RADICLL + | MEANIRG
DERIVED SUFFIX DERIVED SUFFIX
’ Pt LYY
bui'l to exilode bypitite explode a hit byl ' itg-ma sseplready exploded
z bit.
i .7 . ' )
bwi'l to exnlode bwitika explode sepsrately it fkA-ma- already exploded
separrtelys.
4 . g : . . . ) )
hwitl to explode bbhwi®ing explode at the sametire | hwi'isd~ma already exploded ot
the seme time.
s ‘ » . .
bwltt to exnlode byi'ish crugc to explode bwi®isd~ma elrerdy couscd ses
to explodc.
, P s * ~ a
witd tn explode buwitferiwi ' f explode seversl timeg bwi® i-ma-
mingd t 4 has nlrec-dy exploded
' sover:] times.
tsh to drmp tgi-13 to domp on several tel-1d-ma eesnlready damped
Partss on several parts.
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The shove takle shrwe = progression froem » simple redical to an
coquisition ~f £t most two derivatico -1 suffixes by the radicpl. When
the extende?d werh radicel still tekes on the =mgz suffix, it is replised,
38 showniin the table, that the verb tends toltpke on the meznings 27both
the =ma suffix ~nd any of the derivational suffixes with which the =-ra
suffix combines.

Since “gh}ré" is only an auxilisry of the =sa derivntionel suffix,
we will not helsbemr the point of illustratineg its combination with

other deriv-itirnal suffixes.

s the -ma derivsticnsl suffix co-ogeurs with other derivctional b
suffixes, so czn it als~ go—-occur with formal suffixes, on the same verbe. <
This siturtion is illustrrted in the folleowing tchles ,

T
2+ Verbs with formal suffixes + ~mai- ;
)
L ___ N B y +t
VERG + FELNING 'YLR + FORFILL MEZNING
| ForrnL SUFFIX SUFFIX + -rd |
=
1| shlirHta to proveke shlugrta-ma .vahas zlready provokéd
2lei’ 82 to mortgege tE ' sh=ra «schags nlready hortgzgedes s
3jy'tma to be selfish | ytma-ra «sshas 2lready been selficheq
4 |pig+13 to pretend { bagtia-mz »eshas zlready pretended-..
5jtsy; ka to dwindle tsyka-ra } -..has already dwindleds..-
it ind to fode ki ind-rg .u.has alrecdy fodedese

g it is evident in the tsble zhove, the only meaning zdded to the
verh with either of the formel suffixes is the perfective meezning. This

perfective meaning is brought bt by the affix-tion of the -mp suffix to

the verbe It should be noted that 211 the 214 verbs having formal suffixes

can zlsc tzke cn the -mz derivoticnal suffix without first of 211 deleting

the form-l suffix.

nf-o/-



On the other hand, if »ny of the verhs with the formel suffix hes
to toke any of the other deriv-fional suffixes, except ~ma, ~nd the auxiliar
causstive rorpheme "ghtra"™, the formnl suffix hes first of all to be

deletode.

2.%.0: Conclugicn:

From the foregning snnlysis, somc°b$e§§?%§?ﬂs czn be m~Be concerning
the Lafut verbs Firstly, that from » merbhelegic-1l viewpoint, the Dafut
verbs can he crouped intoe seven sylleohic pciterns which sre either mono,
bie oy tyi-gyll-hic. SGChﬁﬂly, th~+ the werbs czn ols~ be srruped into eith
low tcne or high tome verbs. Coneernihg the ton-l system of the verbs, = me
elarificationg: yore provided #s regrrds the chences in the tones of the
final svll-bles -nd suffixes. Thirdly, the suffixes which acecmpany the ver
werc classificd into heth dorivetionsl snd €rrrel suffixes. The former o te
gory ~f suffixes was shown =5 redifying the verh cither sermsntically or Eynt
Fhoallyi+, yhile the lotter forms an inseparsble part of the verbe A morc
profound exploit-otion of the cffcects ~f these suffixes hes, however, been
reserve for Chapter 3. Peurthly, after tersely nresenting these suffixes,
we exakined the.cn-hccurrence ~f grme of the deriveticnml suffixes. Some of
the verbs, before tokine on any deriveticnal suffix, required the inserticn
a hererosnic naszl hetween the verh ~nd the suffix. The conditions under
which thiz happens wvore glse xf:rr‘fférc:‘. in this chopters.

Thus, after the ~hove exsruncticn of the verh and its oornhologicnl
eormonents, we will proceed, in the next chepter, to the examinsticn of the :
radical ~n” the ~rguments with which it csn occur in sentences. This will
place the verhs in hothesementic ond g;g%gggfgaﬁizisions- The next

chspter'wiillﬁPErcfcre entail =~ clrssific-tion ~»f tho verbhs from the

semantic on® synteetic viewpoints.

oo/~ ' B
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CHAPTER 3

THE VIRY FROF 7 SEMANTIC - SYNTI.CTIC VIEWPOINT

3.0: INTRCDUCTION:

I nentioncd in the introduetion te this Adssertation thaﬁ thoagh
scmontics ~nd syntax cap ho considered #s ty~ indernendent grammeticsl
Aigciplines, they ¢rn, howavers not he comletelv disarci~ted ecne from
the other. Thus, in this scction, the '‘fut verb will be simultanecusly
Aiscueged from brth the sermaatic ~nf gyntectic viewnoints. An cttempt
will therefore be Ao ot clrssifying the verbs eollected toking into
censideraticn the semantic -n? syntectic charnctoristics manifested by
these vorhss. Lfter classifying the verbs I will zlso present the werbs
with their srouments, at the somrntic lavel, ~nd I will a2lsc 2t the
syntactic level, present the verh ond the number of noun prorositions
with which the Aifferent verhs con he employeds I use Ypropeositdon
here as uscd by Fillmeore as he seys thatra proposition is:

*the verb znd 211 those nominal eleménts which zre relevent to the
suhclsossificztion of the v«re:r}:«s!l1
It is from the semantic snclysis of the verb in relsticen to its srquments,
that I will provide the synteactic frame in which the verb can entersince,
acecording £~ Frdor Jznet,

*"The semnntic structure provides inform-tion nccessary to  derive
both the syntoctic structure and mesning of s=ny sentence ~f the
lancuageess the deep semantic structure is simltsncously the deen
syntactic?zstructure%

3.1: Verb Classificrticns

As it h}s Flresdy heén menticned in the intrcductioh t@lthis chapﬁer.
the verbs cnn be classified eiﬁher from - seﬁentic vieypcint or £ m a
synt-ctic viewbﬂint- :
| Lt the syntactic level, the verbs hove been clessed eitﬁcr imto

tronsitive or intrssitive verbse. At the semantic level, the verbhs have

I-.-.-/-'



been clrgsified gz
1) Eithegiaction, process nr gtate verbss
2) ﬁenefaétive, experentiazl or locative verhss This claggifi-
CFtiPn;takGS into account the corsoes vhich ﬁhe verhe
intrinsicslly suqgest. This weuld he in opposition to
hzsic verbg.

3) The verbs {process, zctien, stote) heve -lse been grouped,

1. Charles Fillrorc in toskey (1979): Semantic structurcs ~n® relstion in .iv

Dutch: 5Ln introduction to case

GCrathar, Serrge trwn University

Preogs, UdS+he Fa (7.

2. Foder Jrnet in Stobhen licskey: Ibicd.

according tn the number ~f crscs thrt the difforcont verbs can take in &
proeposition.

In classifing the verbs scemanticrlly, I will first »f 211 ~trempt a
Aigtincticn hetween o "besic verbh® ~/nd z "derived werh® or = verh which
takes on srecific cages ~na c&n thoerefore be identificd with such cases. The
Aefiniticn of 2 "basic verh" which wrul® emerge from this distinetion would
then be =sepcretely applied & the scticon, rrocess and strte verbs identified

bé

in izafut .

3.1.1: Tasic Verht

The crncept of the "besic verh” hns been tre-ted v meny lincuistse “he
rmost prominent works concerning this.concept sre thoge of Fillmere (1968,1971}
Chefe (1970), Lnderscn (1971) Cook (1972,1979) 1. Lecording o Cock (1979)2
the state verb can be Eﬁnsidered 28 a basic verb 25 he says:

"The state verb is ~ssumed to be basic, the process is derived fren the
strte by the inchoztive derivetion znd the acticn is derived from the pr-cess

. N 2
hy the prusstive derlvatlcn“-

This assertion can howéver nnt be reslly relied upen because there is no

direct process hy which an actirn verb can be derived from a st=te verbs

.---/“‘
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With the e¢pse of the S-fut verbs, it wuld be noticed that one type.of
verh can he derived from any other verd through the use of Aifferent

suffixcs. Cook's assertion therefrre dces not held with the Dafut verbs. .

Aecording to Chafe (1970}3. it can he deduced thrt » hasic verd is a
verh which trkes con neithecr - bhencfactive, exncri;nce or loeative case.
This nction hes beon tersely Locn surmerised by Moskey (1979). Thus,
pccording to lMHoskey, a bagic veorb can he crngsidered as

"eee a verh which dees not heve an expericntisl, bhenaficisry, or locativ

gamasl-ares: in its scrmentic structure... {(but) mist have 2t lenst

rne okhject in its czse frame."
In order tc adept the z2hwve more pleousihle definition, the following two

rectificationg will he mecder Firstly, th-t by saying that the "basic

1« This informstirn hrs heen collected from: Stephen Mogkey (1979}):
Scnontic structures ~n” Relrq-tions in Dutch: #n Intreocucticn to

Crzse Grammar.

2. Walter L; Cock (1979} P. 26 Casc Grermar: Develepment of the Matrix

197€) ,George town University Press, U.Seh.

3. Welloce Chofe (1970): Meaning -né the structure of Lanqane- GaUPa,
) . U.SWlhow

4. Sterhen koskey: Ibid. P. 26.

ve;b“"must h~ve ~t least ome thect in ites case frame" Moskey appears tc be
ngsumingir - thot there cannet be zn actic# vert with snly an ;qen;- Thie
is, héwgvgr. nt true «f the Dafut zeticon verb‘which, a2t the syntactic
level con heycra eowert nhject which dnes not obligatorily erperr :t_the
surfaq?“gtruqtgye of‘a propestti-n. The second rect;ficatihn is thet fﬁr
liogkey's aefini;ion tr bhe sceepted in tho treatment of the Tafut verb; it
sheuld be added thet this suppose hasic verh must heve nc derivetionz)
suffix. ‘ |

After proforing o Aefiniticn f0x Predc verbs and PIrviCing seme
rCCtific;ticns,'which will onsble this ~efiniticn tc he athtOd.tQ the
prcscnt_Vé;ﬁf'i.éil}AprOCch iﬁ fﬂém£¥$§;ﬁéﬁf ;f tﬂe élfféﬁéﬁt éfﬁé;“éf .
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vorbs by giving their semantic and syntrcotic chrrrcteristics zn® the

number of arquments or crscs which the verhs corn trke 2t the scmrntic
level. As regards the syntectic lewvel, I will zlso rive the number of

noun nhreoses which the verhs can t-ke in simsle rropositions.

3:1.1.0: Tasigc Verhs r~nd their asrqurents:

In assigning crscs te the elements whith show the valency of the verhs,
I deem it necesscry to proceed rg follows:
al » définition of the types of cases.
b} A limditeticn ~f the numbor of czsos necessary fof the vazlency
nf o worbe.
c) L presentsticn ~f the link hetween scmantic casc reles ~nd the
synt?ctic ncun phrases which occur with the verhbs
a) nécording to Eﬁﬂk {1979) thore sre two moin opses nemely overt cose rrles
and covert ¢rsc rrlese. Concerning these ceose roles end their relsticanshin
with verbs, Cock {1979) says thaot czse grarmor prosents:
... = ploture of grammar huilt sround = centrzl verbe. This berb hes
~ wrlenern, or # sot of fapchdency rolaticns, which gpring from tho verhs
These Acrendency relsti-ns sre expressed Ry onso rnles."1
Ms regards thesc crsc roles, Cock (1979) classifics these cascs into Covert
and aovert rolcs. Locording tn Crek (1979), Covert crsegiare those.which
sorctimes ocour in surfroce structure ~nd sometimes dc not. On the
nther hand, Cock refers t~ Overt casas sg these which sre implied by the wer

and: an®* ~hligatery in the surfzce structurc.

1) Walter 1. Cock (1979): Casc Grrmrar: Daevelopment of the Hotrix Model

(1570-1972) G.U.P. D. 82, .

u--/"
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For the moment, we will cnntent ourselves with this terse presentation
of the types of verhe since this situstion will he exnloited more profeoundly
when I will he tre~ting the hasic wverbs.

h) Lfter iﬁtroducinq the tynes of ccseg, I will alsc limft the array
of crses which will be necesscry for this paper, Ywsing the limit~tion on
the work of Cock as reviewed hy loskey (1972). RAcccrding to Cock (197)

it is necessary to reducc the number of rroguments hecsuse:

"The fewer 'the nurber of coses in o giver crse grommer mrdel, the
mnre abstr-ct the rodel is and closer to gonerstive scomentics. The mrre
czses ~dded, the rore croncretc the redel heecomes and further removed from

. 1
cenerctive serantics."

The above asscrtion »y Cork is based on the distinction which he mekes
between propositionsl and medzl casese hAccording to Cock (1979)2 there
fore, proprsitional cases ~re throme which 2yc reguired in varicuzs crmrie
nati~ns in crder £rr the mes=ning of the verh to be fully erpressed. On
the other hand, he recrrds wodsl crses ~2 those which ~rc not indisponseble
for the v~lencv ¢f 2 vcrbe In Moskey (1979), it is rerlised thrt Fillmore
(1971)3 provided an inventery of nine crsese 2ut Cook's model, though |
based on Fillmrre's model prrvides the following five pronositionzl crses:
hgent, Object, Teneficiary,., Iocrtirn cnd Exnerienccr-4 This inventory

23 montirned -~hove, enerced &5 - regult »f the digtinction which Cook
{1979) mskcs hetween nropesitdonzl and moderl casese. -Cock applicd theca
cases with sctirn, nrrcgsss en? steote verbes This is yhat will also he

dene in my trestment of the S-fut verbss In using these propositional
czses outlined Mw Cerk, I will not however net icnore the modal crses
which rocording to Cock (1979) are the following: time, Cruse {Cs),
marnnse, result {(Rs), kanncr (m} ({including Instrument, Cutcr Ienefeoc—
ture (Do) z2n? Outcr locrtive (In)e These modzl cases will he £aken into
considcrsticn hec-usce insnite of the fret thet they dc¢ not necess-rilly
enter intr hrcuositicns, in crdsr to fully exwress the mesning of verhs,
thig Jdres not irmly thrt these med=l ceses z2re not mezningqul when they

2re uscd in scentonces.

1) C€ook in Hogkey (1979): Semantic Structurcs an? Relrtions in Dutch: In

Introduction tn Cese Grammar, GuU.P. U.S.5 P. 12,

2} Wzlter .. Cork (1979): Case Gramrrry: Development of the Matrix Model
(1970=197C) G.U.P., U.S.n., P. 87,

3) Fillmere in Moskey: Ibhid, P. 11.

4) Welter L. Cork (1579): IRhiAa,. P. 874

e/




-65-»

¢t Ifter intreducing covert an? overt case roles -nd Adelimiting the
crses, I wuld attem:t ~t likking the sem-ntic and gyntretie criteriz
uscad in sclecting the dcrendent elements which cceour with the 3zfut verhse
This link will ho est: “lishe@, Ix sing ry judgemont en Fillmore (1971 '2')
where ho statcs thrti- | g

"If thore is #n figent), it heceoowes tho cubiject: nthorwise, if there

iz &n Instrument, it hecomes the suhiccts Otherwise, the subject

1
iz thce Object™

The shrve assertinn sssumes th=t the syntsctic subijcet or objcet of the
verk Are got throush » sukiect sclecticon hicrerchy which rr-nks cases .
Foenrding to theélr relstive imvortonce in conveying infornv tion whethe-
cr not this infcxnftion is prescnt in & given sementic structare. The
assertions nf cth Fodor, mentioned ecrlier, ~nd Fillmore, reforred o
immedisrtely ~hve, prove thet in the grammar of - lanquage, priority is
given te the semsntic ™~ec ~f scntencces gince this hnge contzing ~11 the
relevent inforr: ticn which orn he "mzimned” on thoe sentence structuree.
This "mapping™ con e dcne throuch the amnlication of trenef-rreticon rules
which zxe syntretics Thus, » synt~ctic structure is usu-lly derived from
& semrntic hasecs This asseytion will ¢ ; dherred to in the trestment of
the Sofut verhs on” fhe elemcnts with which they ogcur. It should also
be noted thrt the verhs dotermine the ﬁurher of arqurments with yhich
they must cccur.

Lfter the fﬂreqbinq intrnductory notes, I will proeceed by - resenting
the hesic verhe =28 preocess, coticn, ~n® gtrte verbs, trngether with their
thorzcteristics together with the nurber of elements with wvhich these

verhs con occure:

3elele1:r Dasic acticn verhs:-

The definiticn which hns ~lrc=dy heen given for Mesic verhs holds

true for begic peotion verbs.

.--o/"’
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This section will thercfore be dcoveted only to the provigion of the
characteristics ~f hrsic action verhbs, the number of sroquments the

difforent bsgic verbs can rcceive. I will alse present the c~cticon verbs

not just =& z brsic verh but »s either an experientizl, benefactive or
lecative coti~n verbs. In defining sctiecn &exbs, chafe. (979)yhsezys: that ac

ver™s sre vorlhs which:—

1) Pillmore in bogkey (1979) & Semsntic structures sn? Relzticns in Dutch:

Ln intp-~Aucticn tc Cage Gramrer, G.UP, P. 7

", .oxmress on cctivity cr semething which soreconc has done or Aoes.. ..
. . . " . v )
An acticn gsentcnce will znswer the gquostion "whet dicd X Jdo? In this

crge, X 1 the rctrore.

hes a chrrecicristic, an actiﬂnﬂﬁfhthe sersntic lcovel hrg ~t lcast ~ne
abject which ig offecte” v -cricn hy ~ction sugoested by the verhe 7t
the synt-ctic level, the cction wexh in <“sofut con I regrrded as » tren-
sitive verl> though it is nect in all occurences th-t this verb oblicrterily
tzkes on an object ot the gurfce lcvel. This is the e¢rse with ~ne=-plrce
besic actinn vers which will "¢ trcsted lcter on in the chepters
7 ccording to Ghosgh,
"L wverh is said to he transitive when the zetion or state tFat
it denotes is rec:srded as passing over to an_object-“2
In zceordrnce with the showe Aefiniticn, onez can infer = relationship
between z scementic acticon vcib #nd r syntzctic trrnsitive verbe. This
definiticn presunpcses therefore, thet the transitive verk must obliq torily
have at lécst one object in the surf:ce structure of » sentence in which
this verb is employeds Such o presuppositdon however does not necessarily
apinly to the surfoce structurc of cne=pl-ce action veris in Zzfute
From the foreocing analysis, it hes heen mentioned that verbs can
either be actieon, process or state vorbe which ozn further be subclassified

PR/
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into one~plrce, twoewplaces ~nd three-plnces basic verbs. With this in
mind, and heving proferred p definition of » brsic asctien berb and its
semantic =n? gyntrctic chrracteristics, I will further nresent the
hasic zetirn verh rs heing cither a cne-place, twe=-pleoces or three=plrce

begic seticn harbes

R:31.1.141:  One=pleoce bagic ~cticn verbs:

In the anelysis of the Jrta Frr this crier, we rCriiscﬁ th-t there
were 33 crers ~f vers which crn %e rcorrded -s cne-plecc Mrgic verhs .
In clessifying vorbe int» nlrces, I o Brsine my judoement ron Moskey
{1972} accrrding to whor, z mne nl-ce wverls is cne which needg one

argument; twowrlace worhs are those «which nced v arquments; while three=-

1} W~llace Chefe (1370C): Me-ninco ~n? the structure of lsnoursce

University of Chicage Press Ltd; Londen, P. &

2) ReP. Ghogh

plrce verhs »re theose vhich need three ~rouments in theiy surf-ce structure-
Leeording €0 Chafe (1970), Cock (1979), Mogkey there ¢zn he no cne-pl-ce
actirn verl>. This can hold true for Cnglish werbs but in 3-~fut, this is
not the case, -t lesst ~t the surfrce sﬁnt:ctic level. Thag, the one-nlace
hrsic seticn verb in 32afut ususlly hes only the ~cent while the object is
usu-~lly entirn-1 at heth the sersntic »nd s'mt-ctic surface structures.

Such oklijects ~rec thosc réferreﬁf%y Conk {1970} as "partially covert" or
"totally covert® cssc rrless. This is becsuse, the ohject in this crsc is
believed to he derive® frem the verb »nd it is thersfore contsined in thg

. ... 30 .
verb. lLeeording o Ghosh (1980) such "covert™ casce roles crn he considere

as cognate objoctss In treating these S09°3ESohjccts, Ghosh distinguishbes
five ertegories which s~re:
1) Cognzte in heth frrm and meaning.

2) Cognete in meaning hut net in Forme

3] & noun describing A cognate noun understecd.

o_.-/-
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4) Bn adjective quelifying the crgns-te noun undeorstood.

5) &. cognete noun expresscd hy IT.

ut in Zafut, the type of crinrte chjects neticed frem the dets destited

for the vresent work zre those which ~re cocnzte in “oth form and meaninge

Thus, the frllowing ver®s h-ve been clesgificd os ~me-place basic ~ection

vorbg -

n t(-

“to

lltc

” tc

ey

e

Wi

1] th

"o

“t{_“.

llto

Iltr_,'

cry"
urinatg"
excrcte®
atel
qu-ck®
gneceze"
hiccun®
laugh®
shout"
limving®
»eleh®

rotr 1i-re"

négﬁ

"to
PN
"o
LT
Yo
i o
LT
"o
"to
Yo
"o
"to

"td

baxrk"
cough™
Aance"
hleat®
gronm”
yawn"
staggexr"
stammer”
breoath®
Ppley"
steak®
run®’

guck”

The n~hove werhe con bo used in sentcnces to illustr-te instonees

partir1ly covert ~ndt trtelly covert case roles:

- £

1} R.P.Ghosh (1960}30:

Good English spoken, ~nd written: P. 65

A: Tllustrection of prreially Covert roles:

1) mf

‘ 2) mg
.3) nd

¢
d} ma

\\
k+a
Azl
ﬁzgé

wye

"I am running ~ racc®
"I am cating food"

"I zm urinzting urine”

’

"I zm Egwghing l:ughtexr™
-.D./"



- 689 -
5) ma yA'a "I am crying"

6) mt kw ! *I zm courhing a ccugh®

In the exemnles ahwve, it ¢rn he rerliscd thet ~nece the verh ig used without
any specific-ticons, the zeccompanving object, thoucgh not expressed either
at the gurface scrntic ~r syntesctic structures, is immedistely under~
stocds Ls covert roles, these rhijects ¢on however he »3ded ~t the surface
semantic ~nd gyntectic levels withrut hewever adding £0 the mesning of
thc sentences For the gbove sentences the portizlly covert r-les -~re
resnectively:

1) n;k;é "a roce”

2) mrazd "o qn

T NS

3} rrazég "urine®

4) nlwyé "1~ughtor”
5) -e s L N N ]
&) ikwéﬁ * a coucgh®

The ~krve cognote ~hjects, have similer £orms ~né megningg to the forme
of the verhs asscrted thge@hash (1960)%
21 Illustration ~f tokally Covert rrlos:
Totally covert roles rro these which can ncever cccur at either the
surf

. . 2Ce . . .
surfrce semrntic or syntrctie structures. Thies situsticn con he
.

illustrsted with the frllrwino sontonocs:

.4 "'(( o g P-4 ]
ma ghtttra I »m hiccunring
v azhel "I ~m helching”

« .)\ "w . "
mA bina I zm dancing

¢ . .

mhi  mg% "% goat is bleating™
mh BéeS .. dcg is barking®
not kwikh ?The fowl is gquacking”

Contrary tn the illustr-ticnsg in A above, showing werbs with partizlly
-eovert object rcles, the illustreti~ns in 3 show th-t the verks con nover

take on any ohject.

-c.l/-'
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In the twn sets of sentences, though there is some activity sugcested by
the vorhs, this szctivity is not affecting any objeccte The verhs merely
show that either the r~oent cr the subject (semantic #nd syntcoctic
digtineticneg) is invelved in an zetivity. It is on this bhasis, thot it
can M solid th £ ¢erntrqry te the «inicns held hy Mogskey {(1979) 2ned Cre k
{1979), there c¢sn Tc rne-pl-ee mction vorhs in Sefute Frem the foreccing
analysis, the ver™s czn "e sri” t~ hrve the fellowing scrmentic -n? syntaptic
surf-cc structures?

1) Surf~ce setiantic structurc: fzp. 2? / O- deletables The ohjecct
czse is deletoble when this ¢ase is pertizlly covert. Dut when the ohject
casc ig totslly covert, it dces not ocour in the surfqce scmaﬁtic structure.

2) Syntactic surface surfrce structure : /= NP1 + VP 4+ NPE_? N

=deletshles

in gituatirns where the NP2 role is pertially covert it is ontirnsl and
g it can e delctahle »nd yet understond ot the deep syntreotic structure.
NPZ however dres net oceur with verhes which exclusigely rewuire totally

covert crse roles ~s demanded by the sclective neture of the verbh.

:1.1.1 .2: Tyo-clpee besic poticn verhs.

Ln analysis <f the d=ts frr th is wrk showed thrt 304 ver~s czn he
trested o5 two-ploce begic sction verbse Twe plece hasic aeti~n verhe
will bc tre-te® herc ~5 those scticn verhs which &t surfsce setmentic lovel
comiulsorily toke on an ngent ond an obhiject case; while ~t the surface
syntactic level, they o»sre obliqatofily aceom-nied hw 2 subjoct noun
phrase (N‘P1) znd an object noun hrese (NP2)~ These glements which rre
immlied v the ver’ snd vhich compulgsorily sprecr with the verh in guarfece
structureg ~rc whiat Gleason cr1ls "strtablc eloments.” In accord-nee
with the feorcoeing opinddny, two-nlrce hesic actien verbs will have the

following surf-ce struchtures:

Semrntic Structure: £7A,ék

- hy
Syntretic structurc: £ NP1 + VP + NP2/
: - ae e/"' .
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The agent of the Dafut -ction verb ean eithcf & concreote cr ahyttﬁﬂt
By concrcte ~ycnts or subject, s the case may be; I mean those subjects
which have o rhysicrl qunlity which can he rcerceived by » groster pro-

rorticn of the humen sensess This con he illustreqted by the following

senterices i~
w K ‘ Loy . .
1) ndg* so  Akerd yi ¢ “Spcar grass has rierced my foot"
oy
! :
v W v
L VP O
r
N < : .
2) nrwa  tin stn : "Nowa hgs shot o hira®
t L [

N W v
NP P NP
1 2

{(Notez: The first scntonce ahove mokes use of gcomentic l-héls while o -

the sccornd scntence Mrkes usce of syntectic lakels.)
Though there sre zgents or suhjects which gzn be verceived hy humen sorses,
there sre some witheut -~ vhysic-1 quality. Such agents/subjects are
therefore shatrrot ~nfd ~re referred to hy kMoskey (1279) as nn "abstract-

1
potent forco." Instances whers alstyroot notent forces can ~ct rs roents

or subjocts sre illustrrted in the sentences helow:

~ ) g ’
1) ndlwin zhwitd b2 *Old sge kills eonle”
H H '
L] [} 1
] n ¥
At N yp
Lhatr. Pot. . VP 0
2) Afisd nd's Aparh "The wind is ovening » dcor®
4 : H
T 1 . f
W > -
Lbstr. ?Ot -
P 2
N 1 v . HPZ

(Note: Sentences 1 and 2 sre qiven semesntic ond syntactic lsbles
resnoctivelys)
i:fter pregenting A definition of two-place ~ction verhs, thelr surface
structures nd - distinction of some tyies of agents or subjects I will

further wresent 2 samle of +he 300-tw6-place action Yerhs which were
t-oc/"



foand in the drtre Later on, I will construct single sirmle scentences
tr demrnstrete how thesce verl's crn Y uscd. Herce therefore is a samle

nf the verks:

1. Stephen Hoskey (1979) : Semantic Structures znd relsticng in Dutch P. 37

biga “to breosk" ghyrd "to uila®
bagata "o insult® Thlra “to cure”
t33 %t~ hurn® 133 "o conk"

¢ \ .
Kura "to crt Psomething gh=13 "o grind”

lhrd) 4]

- A
hon %o hunt® loo "o hite”
tend Mhe Adgh % S "to fola”

> - by -~
shifl "to wosh” sara *to siplit”

7

Y. " ] +v u "”

vira to sclect 1 to polson
Il

P -fs ria

ks Yo £iltre” kégg O raad "
PR

kA ¥vo cotch® fig "o glap®
hwivish "to dzccive” ] "to lrose™
DI "to unroct® ns 2 "o nreossY

ot " w e~ “ n
tatya to shrke ghota to grther
ts*oa "t wipe™ Furs "to uncover®
vy "to sweep" £4r3 "to gend cwey"
ng; "to life” 1+5a "to cultivete"
m;;nts “to touch tswa *to holan
shﬁa}éi "tCT‘- nullu ;\g';' ; “tG -"'-',_'\Qn“

b4 it - b " -
s to rderce twi to erack

Uging scpe of the shove ger.le verbs, one e¢an censtruct the foldowing
twn-12lace hrsic cetirn verh scntencess

-~ A
1) ma nﬁgb ggﬁ?& "I am unrorting grass”™

e

« 4.4
2} mx 133 mb "I am cocking me~t"

v g
3} 2 tuwl nbdy "I ~m crecking nuts®

N
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< 7L .
4} ma ko blra "I am crtching » bea1l1®
5) md ts+gd nda "I am shrking = house"
X p . » . .
6) ma gh3'y minAzu "I am grinding groundnuts"
4 A
7) B se i "I am 1:iercing mect™
- ‘ I’ I
8) mi 1+*+ Frrz T ~m poiseoning ret"
w
el € R 4 ™ ¢ x_ "
} mh tstoga 2lan I :m wiping -~ cheir

It ¢an e noticed from £he sentences ahrve thet the verhs dnewitabiy
ra uirc an ~cent or sulbjoct #nd ~nce cobhjects This is unlike the case with
one=nlace Y'rsic acticn verbs wherely the ~hject ~f the senteonces con either

e enticrnel cr comletely ~hoent -t the surfezee structure of sentences.

3; 1.1.1.3: Three-nlrec breic ~ction vorhsg:

Folloyin:: the definition ~iven in scoticn $.1.1, of »~ hagic wverl,-nd
the rcetific: ticns vy sed in ordeor £o meke the defindtirn rdeptalle to
the Tafut verhs, it ¢rn "x 521 th-t there cxist three=rlace hasic action
verks in Dafut. These verhs csn enter inte crnstructicns with the followiig
syntactic an? sementic surfzce structures:

surfoce sementic structure: /o=h, O, o/

surfrco syntrctic structurc: /_ﬁP1 + VP + N95+ NP, /.

The above fremes show thet three=plrce basic setion verbs oblig-torily

-

have rne acent ot the sementic level or one su™jceet noun vhrose (NP1)
2t the syntrctic level and two rbiject noun phrosess
In anpalysine the &-ta fer this parer, 12 verhs werc frund tc bhe “rsic

three=plrce acticn verbs. These verhs include:

/
. . oL .
thss "to rcouny shmace {(untidily)  kirtsa "£n encircle”
b3 LY ~ ,’ -~ s "
tsafata M&o greet® lwinsag e £3111 un
N e " " 2 -~ " TN
kuma to null down sopsa te t-ntelize
M ™ o sy ™ W
tumg t~ shoot Gaa te force
P 4 -
tswikum "to name" tawnd "o clesve®
< X
kusa "o covexr™ 1500 "to trigager”
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When the shove verbs sre mHed in sentences, it is realised That ehe

agent (semantic) or subject {(syntectie) ray either relate the two

ohjects to each other and cpuse ther to interact with erch other, or identi:
one dbhject as the other. The lgtter cas¢ wes however noticed only with

the verh.

4
tswikum "£o name*

in » sontence such »s:

~ 4 s . : _
Eé’tswikgm m wé qi_ cwd "I heve narmed the child Ngwy o»
P P
1 1 1 1]
- S w o N
A v C ¢

Concerning the other three=place brsic potion verbs, it wrs realised
th-t the sceend object ¢nse or NP3 was usually represented by an instru-~
ventel enge At the sersntic levéds At the syntactic level, this object

is remresented as NP3- This situation is illustrated by the sentences

belueg:
1) Eé. késé m%dzﬁ n+ hfw "I am covering food with food.”
1 J 1
- W \L’ v
4 vr 0 I
2).E§ lwinsé &nﬁfj nt 351 "X am £illing up 2 not with water"
\L '\.L \_tv" W
A P 0 Q
3) % kh's ng;r+ wt ALS "I am triggering a gone with the hand®
\L \L l;
NP1 VP NP2 NP3
¥ cr -/ - - s
4} md tgwaa nith>'> ot nwl "I am cleaning a purpkin with a knife®
R A AN
NP1 VP NP2 NP3

(Note: Sentences 1 and 2 are labelled for semantic functions, while

sentences 3 and 4 are labelled for syntactic functions}

R
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The sentences ahove show thrt the.verb relates the two ctjects to each that
and rmakes them to interact with cach othore. |

The foregoing gnalysis has rrescnted the ~ction verb from the view-
point of the number of arquments which the basic action verb can takes
Qut apart from classifying action verhs according to the number of arguments
and according to whether these action verbs are bagic or not, the action
verb can rlso he considercd »s heing cither hencfactive, locative or

exPeriential .

3:1.1.1.4: Retion henefactive Verhs : /-2, ©, D/

Some 221 action verbs were discovered from the data, to fall under
the class of henefactive verhs. According to Cook (1970), "..ebenefac-
tive verhs dcal with caain, loss or transfer of rropertys The heneficiary
case which rafers to the rersen who nossesses or loses something... is
required hy the meaning of Mencfactive verbs. The henefactor may simply
DOSSes or loge sorething; or this nossession rr logs mzyv comg about as
the result of an action bv an ,-xgent-"1 The ahaove definiticon will be
arrliced teo the Bafut verhs an? thus, when later on in this chapter ¥ will H
be treating rrocess and strto ver's, the definition will still hold trué-
Lccording to Cook's definition thereferaithe flollowing can he regarded as

henefactive verbs.

1. Cook in loskey, 1979: Semantic structures and Relations in Duteh D. 63

"
N . .. . . L 4
Swing "to weed® shwe "to sieze" i
£3 e qive® £ii "to gell® _%
£Ara "o work® twona  “"to resa" 4
léﬂé "to tap wine" h3's "to lose™ 3
rl
kwézg "to receive” ytrin "to he selfish” .
1 - ' hY ~ - “' :
liga "o take" b¥nsa to refund
ltga "to cultivate® kwtta  "to help"

'I;/-'




taw ba "£o snatch™ yuu "to huy"

hits "to dress » wond"  yhri "to steal™ )
gqhUra "to cure® aza” “to win®

tswh'a “to Acnpte"

tshra "t deciqe”

"hen some of the verbs ~bove are uged in sentences, the benefactive
cpse is sungested by the existence of » directicnal rranosition which
immedistelv nrecades this henefactive crse. This directional rrepogsition
is "mbho" which has the fellowing internretstiong:—

mho 1 "tov

" forﬂ
"on the TehrYf of®
Tfrom®

The use of the benefactive acticn ver™s crn he illugtrateod hy the sentences

belmg:-
with “to® mr fa mhd mbo wo "I am civing meat to you®
l, \t ' \l '
<
A 8] B

"I am selling meat to you"

rh
[
[
5
g

> 4“""131
f—-ﬁ

with "for" vl mbh rho  wo "I am huying mest for you ¢

N X
o &—f
<

A B .
with "From" R yArd nkabt mbo wo "I »m stealing nmoney from you™

v

A &) B

Da _ tsw ba mba mbo wo *I ar snatching rxest from you"

1] I

\
A O I

Ry

A e




with "on hehalf nf"

£

! N . f 4 . .
ltgd 1nséd mho woO "I am cultiveting a farm on your

behalf.”
I (o} I
-_i tsird s mho Eb. *I am deciding the case on your behal £.
A O n

Lt the syntrctic level, the benefactive reticn verhs enter the /-NFI1+VE+NE2
patterne After presenting the action verbs ~hove as henefactiwe action vert

I will proceed by presenting these verhs also as locative action vehss

.141e1e53: Action Locative Verhs:

In tho errrus for the rresent work, I discovered that there were 50
crscs nf ~ection verbs which ce2n be considered as locatives. According to
Cock (1976) »s5 viewed hy Foskey (1979}):

"Locative verbs inwolve s srptial orient~tion, location cr situsrtion of
an ohject ~r rersen. &1l locatime verhs roquire a locative ease in their
semantic structurc sltheudch the syntactic velency ©of some verbs allows it

tn be delcted in surface structure. The object mey move towards a location

hy itgdlf or as » result nf scentive intcrvcntinn"1

It is this definition thet will be adherrcd to in the treatment of
nrecess and state verhs lnter ok in the chanter. I will alse in this
sccticn ifllustr-~te, with scentences, cases where the lacrtive case is impliec
by the verk at the deon scmentic leovel hut deletcd 2t the surface syntactic
level. Fcllowing Conk's definitien therofeore, the following verbs are saup.
of these ackion verbs which otlicetorily requirc » lreative crsc #t heth

the semantic »nd syntactic surf-ce structures

R "to insert® AL "to stend”

yw{'i "t reach kluma "to sPray™

miirs "to irmerse™ 1Ars "to glide” "
tsd "#ﬂ taig fetch wator® yégﬂtﬁ "t lean with the back against

o-oo/“




ghiz "to qo® béna "to hang up"
shwi’l "to pour” lianta "tc hide onesdlf®
mhta “to throw® swilnsa "to crucify”
£513 *to shlash" niqa “to put in"

t. Cook in Loskey (1979) Semantic Strustures and rel.otiorg in Dutch: P. 77

In ordor +0 illustrste the occureence of the locative cases of these acktion

verhs, the frllowing sentences will be used.

.Eé s2'% *i mim mhord "l am inserting 2z $tick in » hole"
\L \L J(
A (@) 1,
+ < R ﬁ » - R . . n
me mira  Ataa mum 551 I ar immersing ~ calahash in water
A Q I,
4 s “ ~ -~ .
w2 té'g antE; nshye "I am standing 2 pnt on the fround”
o A ¢
gki 13rd nshyé "later is gliding on the qround® 1
\ \ ‘
A L -
mh mA'A mbi nghye "I -m throwing mest on the ground”
\E/ \L \L
A e} L

Frerm the sentences ahove, it can be secen that the locntive case zppears at
the semnntic surf-ce structire. At the syntaectic surface structure, this
semzntic loc~tive case' is la“elle? NP2 ny NF3 ae it is the crse with verbs .
show that the locntive case Must oecur at the surface structure of sentences
there also exist some lncrtive action verhs whereby the locative is implied
by the deep semantic structure of the sentence hut the surface syntactic str
Aaletes the leestive. In the drta for this work 14 verbs were Qiscnvered

with such hehaviour;; They are:-
.-l/-'




bty "to return from sorewhcre®

dz. 2 "to urinate screwherc®

shn3 "to dry serething somewhere"

bAra "to errry scorething on the hack"
b -

hi'i “to carry scrething on thchepd®

£lma "to beke in rsh"

s1osa "to sug sorecne sor ewhere"

kwg g “to’ return frem sorevhere®

zhiz e oot
L€, " . L

kuua Lo enter sniewhere

1€ “to jurm sergthing somewhere®

Xwe *to cut somethine | A.nogigion”
N

: B "to rile sorething somewhere®

[

t*nna "to tether something sorewhere"
The fnllowing scntences show the deletinns of the locative cases at hoth

semantic ~nd svntactic surfeee structurc:-

SENTENCTS i MEANTNG Jcasss ag{ casEs DELETED
i : DEEP SE=~] T SURFACE
i MANTIC | SYNTRCTIC
LEVEL I1EVEL
™A bara I am carrying » child on my bhack A, O;L L
4 tgna mbi I am tethering 2 goat to a sahke | A,0,L 1 L
v .
mi simsa nd I am sueing you to the court 2,0,L L
oA fimd dzdy I am bnaking rlume in ash A,0,L L
N AY . 1
rd bi'i na>t I am carrying » stone on ry head A,0,L L
¢ . ,
A kW£é I am returning frem the farm L a,L ' L

It is evident frer the tahle above that while the deep semantic
structure of an acticn verh can irply the cccurence of a locative case,

the surfaec syntectic structure delctes this crsce

et
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Following Cook's classification, verbs can also be classified as

exnerientisl verhs.

R:1.1.1.6: Experientinl action Verhs:

deenxding te Conk (1976:68), "exrneriential verbs deal with the
. . - 1 .
exnerience of senssation, emotion ~r cognitinn.” In view of thig definition
and following srme examnles of this type of verhs nregented hy Ceoeck in Eneliy

I discrvered 7 ceses of exrerientirl verhs in Dafut. These aro:-

Sy
twrna "te resd £t srrecna®™
A " : 1]
sSwhna to tell s recne
attg "+£n tonach, show"
kwinA "+~ hit geracne”
17 % na Yt sprain®
1532 "t weund cneself?

The actirn ewroricntisl verhs abvwe demonstrates rnly enses ~f Cognition
wherehy the verh suqaoests thet cne nf the marticipants acquires seome know-
ledge 2t armetbing trensmitted by the acent cr subject ~f the verbs

The following sentences will illustrate the phove sssertion.

Eé.twagé aowhlind  mbé EE. "I am reading 2 bk te you® %
) i
!
A Q E ‘
n:_a’i ewc’x}‘ kl‘imghé har 3:9 "I am telling vou my name" -
A O B
hY
¢ Ly + ) L - . "
m dt'a mandzi mbo wo I am showing yru the road
R O B

The three sentences ahove which use the verbs: "twngé s SwWoRA"™ and
" :;.a“n . . of the .
d**a" ghow th~t the experiencer in each L - sentences tends teo gain
knowledae transwitted by the arent. Lt the surface syntactic level, it

sheould be noted th;-t:the experiencer case (B} will bhe represented hy NP2,

-o-/"- | .j:



L

; The foregoing enalysis hss put into focus the ection verbs. It has been
se demonatrated thet sction verbs cen be elassified g3 follows: Dbasic

_action verbs, one—, two- or three- plece ection verbs and e9 benefactive,
locatime ond experientiiel =sction verbs. The clessifications of the action
verb was ot each level accompanied by 2 semantic as well as s syntsetie
enslysis of the vert. Through this =nsly#is, sentences were constructed

to demonstrste the different structures into which the verbs csm enter

during speech. Thus, after this snelysis of {the action verb, 1 will

proceed by giving the seome treetment to prooees verbs.

3e1+1+23 Process verbs:

In the treatment of the besic process verbs, 1 will adhere to the

definition of bagic verbs put forward in sectporr 30140
‘In this section, 1 will present the bssic process verbs in temms of one-place
snd two-plsce process verbs. ILeter on, 1 will slso tregt the process verbd

s aither ¢ benefactive, locative or experientiel process verb.

- fccording to Ghefe (1970)1 s process verb is one which suggests =
chenge in the stete or condition of the noun which gccompenies the verd,
Purther more, @hefe ssserts that this process verh cesrnot be used in the
imperstive mood but it cen be used with the PF38T®991YBnse., Pollowing
this definition, the following cherzcteristics cen be etvtriduted to process

verbs:

1) They contsin e noun which is effected by the sction susgested
by the verb. The object chsnges its stete involuntarily,

2) They heve g dynemic quelity.

3) The process verb hes one or two objects.

4) The process verb c¢gn enter into the following surfece syntectic

structures:
1) [T-ER, + VR 7

2) [~ HR, + VP + i #?1
5) The process verb can enter into the following surfate semsatie

‘structures:

1) /7-0,0-7
2) /0,0 7.

feccording to Maafe's definition of process verbs, 66 gawen of process
verbs were discovered from the gympiis on Bafut verbs destined for this
work. Ia this number, 39 of the verbs were found to be basic process
verbs. These besic process verbs will be anslysed gs one-end twi-plece basic

process verhbS. .
Te Weallzce Chefe (1970): Meezning end the structure ol lenguage. P, 99, 101
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3.121.2,12 One~place béSic_process verbs ( - 0 )
phs =S,

It was discavered from the corpus that 36 verbs were gne=place process verbs,
thess cne-place basic process verbs portray a change in the state of the ok ject

accoanpanying the verb. The verbs include the followings

yoo “oacome dry™ Foia "to become white!

tswsnd "to cease” kwi "to grow"

mi'Q "to sprout™ kwd “to dis®

gha’ é - M"to gkow! ligy “to foan®

bagng "to reddan® ' kils "to harden™

bod "te weavel" 1du "to become full®

wanB "to go off" mizs "to swell®

bwitd "to pop'" bw%ti "ty gxplode®

sagna _ "to melt" tsaaks "to dwindle"

kwi' ina "to fade" tewird "to drip"

lwing "to age" tsd "to perish"

ywllna "to revive™ lwit3 "£a bhurn out®

yorg Yo whither® bwar3 "o begin to rot

buii to slegp"

ot S R T y‘a}r}g oecane 1light™
fii "becane dark™

When the above verbs are usad in a sentence, the lone object which accampanies its
changes it state. This is illustrsted in the following sentences,

mjij gh3id "Thés fire is glowing.¥
T
!
] 5 | _ _
abdd  y3 mord "ny hand is swelling.”
: .
H
U
ma kwa "I an dying"

oE ] o

3tsald y3 kwitind "The cooh is fading”

t . -

1

Fkird i fya lwita The wood is burning out®
H . :

1
Fron the sentences above, it can realise that t  at the semantic level, the

verb has anly an object while at the syntactic lsvel, the verb rejuires only one
‘Noun phrase’ (NP2) which is also the abject cf the verb.

WA&%@W (=90), (Nwy~ VP-iiP}

: According to Moskey {1979) one can hﬂve two~place basic process verbs. In
; this case, it should be noted that there exist two objects at both the surfacae semantlx
and. syntactic structures of. the varb. ;

00/83 '



- B3
rding to moskay (A972P when whie accurs, there is nu ceusative eldment linking
$8 cbjacts, as- it is the cass with actisn verta, but theres is rathar a dynsmic
-gation which ig pradicated betwesn the objacts in the sewantic and syntactic
‘Jucturs wlith this type of centrel verb. From this notion by Moskey (1979), it
.Juild thecafare, be notad that it is simply the same object which esither transfomm
Jo a differsnt form or scquires & quality diffarent, from the original. Applying-
s notion to the Bafut verbs, 4 verbs wers discovered in the data, for this work, .
being two~plage basic procase verbs. Thess verbs arst _

= -
= R

ba'ga "becone®

] bosa mtq frighten”
baty o fear®
ketns§ Oto changs into®

#plying the above verbs into sentences, one wilk have the fallowing constructions:

| . » . " "
%_é b8s3 2] I am becoming a wizard
' 1 N
Q 0
2 bie .P’f_ *I an Prightsning you"
] !
D g
aa bols n¥ " I sm afrdid of you.™
] [
1 L4
(H 1]

‘examination of the above sentences shous that though: thers ars two objects
yoanpanying these verbs, thers is however, no interaction batween them, as it is
fe. caae with action verbs. Apart from being classified as sither one-two-, or
prog-place basic verbs, process verbs can also he classified as either locative,
anefactive or expsriential pracass verbs. We thersfore proceed by ireating the
Pocass verbs as such.

According to Moskey (1979163} a process beafactive verb is one which invalves
}person who undsrgoes a gain or s loss of an objsct. The verb therefore suggests
gt the person is entaring into e state of gain or loss. Applying this explanation
' Bafut verba, we discovered that there are 6 cases of varhs which can be consi-
Mtad @5 banefactive procsss verbs. Thase varbs sret

kaird "o recolve®
ring "to becams poor"
taika ' “to take tourags®
hisd "to convelasca™
13403 "to forget"

.y
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se verbs end the benefactive cases they take sre demonstrated in the following

vallad kwr mba " lem receiving me-t"
T T
el O
<;3 & d flm "1 am becaoming poor™
- ‘ .
B
444 zhis "1 sm convalescing"
r‘
b
ph 1+ +n 3o "1 em forgetting youl
T .
‘1B 0
. #ntences 1 abd 3 ebove show thet the person concorned io entering inte o state
@ gaine Qb the “sther hand, sentences 2 end 4 show that the person concerned

s entering into 2 staete of locs. This interpretetion corresponds to Moskey's

ffinition of g process benel:ctive verl.,. Judging from these sentences, one csan

Jy thet benefective process verbs heve the following surface semantic end syntect

—

} Surfece sementic structure: a 3.0 _? or{ 3 =7
¥

) Surfsce syntegetic structure:/—

L WP, + VP 4+ NP3 Joor /7 W+ VP + g7

-3J11.214: Locstive process verbs,

o=ty — S

fecording to M.skey I979:83), process locetive verbs

tv involve movement of en object towerds or et & Llocstisn. The object does not

‘fowever , move of its own volition or heve contr 9t itself.tt 4 Through this
'“%finition, it cen be infered thet the obiject is usually‘compelled to move or be
fibjected to £z chenge by = czusestive forcw which gppesrs neither =% the surfsce
fementic structure nor &b the surfasce syntactic structure of the verb. Toking

fbskev's definition 28 a premise, snd szpplying it to Befut verbs P® discovered

ares
wyo C mgg gl
t+ +n to glide"
nwi in - "to eccumulets”
nn ' "to crowd"
i1r "tg flogt"
ko - 4o dmem"

b+ k. | o rollt



i en the ebove verds a ~used in sentences, they revesl the following surface
FagtTuctures:

13 Surfzce sa tic structure: /- 0,1 7
2) Surfsce sya.cctic structures N -
° - -NP, + }
_/' » T\TP3 _7

‘dhese structures ere evident in the following exemples:

19 ma wro  nshyé "L em fszlling to the ground"
T -
N o+

0 5
1r tu ki ", em floszting on water®
=
.1
. L
t+ +n fan "1 zm sliding here"
28
¥
L

[&]

b o

then two emg uments., After hreeting the locetive process verbs g, will, still
in the reeglm of process verbs, proceed to the trestment of experientiel process

©

verbs.

13.141.2.5: Procezs experientisl verbs:

According to  Wbskey (1979:48) 's definition of sn experientisl verb,

4 R :
elresdy mentipnad + 05 2°T "%iscovered thet one con find verbs in Befut which ar

to apply themmelves to this definition. They are:

fim to suffoccte"
zh "+to gee

Ya "tc hurt, pain'
wa Tg't "t5 renember!

The zbove verbs, when used in sentencess rejuie either one ergume t or two

argunents, The csn therefore occur in sentences with following structure:

1) Surface semsatic structure: 4” E0 -7 or {" E ;7

—

1 rt o i H oy . - I -
2} Surfece sytectic structure: /- TP2+ NP3 _7 or Va -NP2+

The followin sentences will illiustrate these above siructures.

1) m3d zh no " em seeing you"
' 2) mad wa At no "1 ep remembering your"
a3) azhwi y& £fim "my bresthe is being suffercsted"

The exemples zbove show thsot in Bsfut, the locstive process verd 2eznnot heve aore

[§

edeptsble to this defipation. Oaly 4 verbs however were discover d from the date |

PR T L Y

VP + @

!
}

1
|
I

=

gj. Stephen ﬁoskey, (1979)5 sementic structures end Relstions in Dutch, 83
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5o ya yéyj=§ wmy hend is paining,”

Sentences 1 znd 2 ghove present e=perionitlsl proceos verbs which need two

nts at their ourfzce levels, while sentences 3 and 4 trest verbs which require

ne prgumeuld zt their surface structures. It should be noted that when only

gument is needed, this must, ¢t the semantic level be the experiencer while at

ntzetic level, it is an object noun phzrse (¥P2) which nrecedes the verb., It

also be noted thst the experience to which the experiencer is subjocted is

ntaneous.

In the foregoing analysis, we heve vresented the process verbs from the followi£

fctives: '

1) The process verb szs s basic verb

2) The cherccteristics of process verbs.

3) A classificetion of the besic process verb into one,-smd two-plece process
verbs.

4) The process verb =S = benefcetive, locative and experientiel verbh.,

Where it wes necessery, we elso presented the types of sentence structures

ich the process verb cen occur, both zt the sementic and syntactic levels,
the tregiment of the process verb, we will proceed to the trestment of the stat

by following the seme scheme used for the process verbs.

L e
e

Rt = e e ]

Mhile getion end process verbs tem ¢ globslly defined es dynemic verbs, there

some ” verbs which crestsEtives~ -Fecording to Uhefé fI@7D:98);‘sfeﬁé verbs cam be

fi5d in teris- of "tHeir’ opposition to state voerbs es he Sevys:

55 fule“df'%hﬁﬁbj“ndﬁStetés cen be distinsuished from stetes »y the fact thet +

Er the Question whet hesppened? ... whet's habpening?... % nonstste is = heppening

5

:'1) Stete verbs heve ¢ timeless quelity-thet is no reference is mede %9 how the

et noun which sccompanies the verb resched the stete suggestcd by the verb.
j%)' The object of stete verbs exists in a no-chsnge position. é
B} Stete verhs cen be used in the imperstive =nd progressive moods. '
lying the rbove definition to the Deofut verbs which serve as 2 bhasis for ihe ﬂ

Pent work| 42 stzte vervs were discovered. £ semple of these strte verbs is

"to stend . o o - t
- 4o he bitter," - "£ii - "to be bleck" |
‘M5 ‘be sweet" - R © 28" ko be white ;
TMpe eold™ T o TR T ¥5'& Mo iteh™” |
“MEoihe bad" ﬁ:;'-‘ T Tiadps ™o lie dowm® ﬂ
T L lnil s Yo end! _ b3 "to Leck" :
- L o e Sour et 'p?mhﬂ_Jsr. . 1'ﬁsﬁ{ '?ﬁtd Siﬁ” P

-
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u to be blunt
k "to zlitter®
"o be sick"
n ' "to be gad"
"o be

"to ke

smart"

beptized"
"to
"tO

".to

heng dowm"
ha drowsv"

cluster"

were used in

. W0 noun phreses only when elither

sses gre added. In view of

One-plece basiec state vervs,
) Benefactive state verhs,
Locative astzte verks,

Experientisl stzte verbs.

A)+1.41.3.17 One-Plzce besic state

b e e e b e

Cne-plzecs besic siste verhs

Semeniic structure: -

; 1)

Process verbs,

.4eorpus, I7 one-plzce bssic stete
5 L u to e white.
?. bwe "to berotten”
; £ii "to be derk
b+ "to be bHed"
1ii "to be sweetk'
1wi 50 be bitfter®
&y "to be enough"
bald "o de sour®
en some of the above verbs were

thio re

] 2) Syntsetic structure: /'NP2+

B T o o)

-
bot "£o
m n% Tto
th on "$o
dor t "to
s+ "to
loo "to
f "to
£ "+o
1 x "to

sentences,
Trhe stzte verls taske

the benefactive,

vaerbs: /~ (

—— s e e

gre

£-0(s) 7
vel7

——

This distinction is according to Meckey {1979).

verbhs were discovered.

m+r+n

Th 0
wh &

44

dz n
br
towd 3

teed in seniences,

loceative or

o

epouch"
resgt?

bend do-m"
be heppy"
feel cold"
be hot"

be bling"
be sterile"

fzel weak"

it wge reeslised thet only one-

on two zrguments ox

experiencer

elisation bk will trest the state verbs

/ /- ¥R, VP7/

these state verbs which require only
tne object et both the sementic =nd svmtactic surface strucitures of the verbs.

verbg therefore enter into sentences of the following surfzce structures:

The object of the state verb will be merked by thecsaBscript {-s).
This is to differentiste the Stative object from the objects of action =nd

Prom the

These verws are:

be immune”
be blunt"
glitter”
be sick

Tto

"to
"tO'
"to
"to

HJGO

be sorry"
fleme™

be smari"

the following resulis

s

FULAE LI S - e g e v e e D

fi
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1) ndd ya fu u "Mhe house is white"
| ..

§

o(a)

2) ndé Zé. e yé. &

é(s)

ma 2 gh "l -m sick"

i e—

o(s) |
The sentences above illustrate the f=ct thet ske £z the the object which sccor

ies the verb is L;fected by the condition supgestﬂd by the verb in sistative
a subjeet noun

"The soup is sour"

A
3)

way. This implies thel there is neither en egentive forcd *

40 - : - N . . : DI
pﬁ}*x N tohda €6 cLfect toe obieet ¥ -r ouzh the verb.

«147.3.2:° Benefsctive stete verb: -
gzlsle : ==Z=s /~-B o(s) . gt deletcble /w:92+vz>3 7
" pocording to Moskey (1979:63, » pene¥ective st @ VETDaosseoh oo

1s cne whici: involves a beneficisry who either has some thing thohis possession

0r lacks something; Hothing in the wverd shows how the beneficizry has come 2pDy-
y

to be in the benefactive state. Taking.. M .skey's explenstion as s premise end

ing.” it to th e Bsfut verbs, 7 benefactive state verbs were dJdiscovered.

These verbs czra: |

bo Tto lsek”

tswin+ "to have

£ "o be blind"

f+r "to be sterile' \
kw r+ ki "to be baptiged!

ban "$o0 be pregnant ”(used only with enimzls.)

kwat+kza "to be comfirmed” {as = religious rite)

When the gbove verbs were spplied in strntences, it wes realised that they

cen enter into the followling sentence structures.

D Bfemite svmbtize——/ - 5,0(8)7 87 :
‘j "1 )

2) Synteotié: strueture: / ~UPR2+VP+NP3 7 or /TNP2+VEHE 7

The above situstion is evident in the sentences below:

3 1) 23-. bo ¥ ab | "} lack money" . ‘
. é 5(3) - '
;2). ma £ "1 am blingd"
, éﬁ _

3) md  tswint kab "l have money" 1
) mhaw e O)

"l am baptEzed




89

I'n zeutences 1 znd 2 gheve, it 2zn By reslised theot 4he pessong
involved dincur o loss while in sentences 3 end 4, the persons involved = -2
inecur,. It should be anted thet though the objects ineur either = loss or
& gein of something, no refareace is made concerning how these objects
enter into such g stete. It shouléd o130 be noted thet the lobel -« B waich
represents the benefsciive cese »t the sementic level is represented hy
NP2 2t the syntzctic level.

3:121.3,3: Locative _stete verb§:

Generszlly, locetive verbs involve the spetiel Orientstion or
situstion of an okject or person snd these verbs require locetive a case
in their semsntic structure though this cesse cen he deleted at the surfaoce
synftretic structure of the verbs, But es regerds locstive stete verbs,
and zccording to Moskey (I979), locstive stcte verbs

"...involve 0 object which is siturted :t or reletive to some
locetion without referencs to how the object csme into the position"d
Cwing to the fzet thet locetive verbs reduire locztive csse in their sufa
senentic znd =sven syntcctic structives the structive of sentences with
locative strte verbs cem he achemgtizad g3 follows:

1) Surfece sSemratic struchures Z"- O(S) L/

2) Syntcetic surfece structure: /- WP2 + VP + NP3 7

In view of the gbove definetion of loontiwa sﬁate«verbs* the follnwing
11 verbs werc discovercd s such, when the defingtina wes cp?lluﬁ to the
Befut verbs which constitute the dste for this work.
tea "to be stending!
1wl - "to end%
dzﬁg§ ,— "to ecluster"
i D L1 J— 17
tswi , be sitiing
-~ - —~,
ey =] ' _ "he crauching”
AT . . |
""'+"‘+a e T Mg resti?ﬁg” {
3 ”~
tiyna "be bendins down"
t+ng | : "to be hold still"
A - .
swiing "to be henging down
1393 "o hang!
# . . 13
nbgé "to lie down :

¥hen these locetive state verbs were discovered from the dste, thev were :
epplied in sentences in order to justify their Iuelity =5 locstive state
vervs. The followinz sentencns illustrete this situaiion.

/ . o
1} md tswi nshvé "l en sitting ¢u the ground®
1 4 .
1 '
v v ' -3
ofs) v | T . '
2 : 1( [y H )
) Eé EEE—EQ - tu XL "L em henging down from = tree
o(s) v T .
3) ﬂé a3 53 ashyé "l ezm lying down on the ground®
0(s) v L
4) Eé E}#nté Ao "l am resting here ‘
C(s) K I

1. Stephen: Moskey,gf979,: Senantic structures snd relstious in Dutch, ;
- fgn ) P.77 i




- Y= m

t;a it éL§9 "1l em standing on ¢ cheir”
t 1
A's v
p(s) v L

#11 the sentences szbove, which contcin locative stote verbs tend to preeise

#he position where the stetive object is situsted. It ghouldd be noted, as it .was

e cese with esrlier sentences with stete verbs, that the sementic czse: Objecti
0(s) end locctive (L) ere syntrcetieclly renresented es NP2 and NP3 respectively.

he sentencezs only present the object as existing 2t e pgriiculer position but ne
iference i mode =8 %o how thig abject cesme to thit poszition. Weither is

féference mcde es to how long the object has heen or will remein =t such = positic

In selecting experientiesl stzte verbs from rdaﬁe, judgement wes besed on

the genersl definition of experientizl verbs znd zﬁso on the sgpecifie definition
hf experienticl =teote verbs sg found in Moskey {1979:48) The genargl definition

pf experienticsl verbs holds thet they esre verks which decl with the experience

of Sensaetion cmotion or cognition eud thet this experience mey be spontontous. -
er-intetionsl. Perisining more specificelly to experientisl steote wverbs end
gecording to Mioskey (2979), steote experientisl verhs ii wolve gn experiencer who

is disposed towerds something in & stetic way. 2Adopting this definition to

the Befut verbs We discovered '0 verbs which cen be treshtad gs experieantiel

stcte verb3. These verbs ere szs follo'we- i

l@ﬂké "to feel wesgk"

bwi{na "0 be drowsy" 1:
doratd "to be happy"

Nar i "to hesr"

Plid " to be cold” |
100 "to be hot"

75'o "o itch N
s@}% "to feel cold" (=
ntt i "to stench." . _ﬁ
tswins "o breg Lo

After scrting oub the experientisl state verbs, they were used in sentences in
§ order to test whether the experience which the object undergoes is sponteneous '
- or inteWtionsl. The following sentences gre hoped to bring sbout claéiifications J
L]
i

on the point,. l

1) md bWiing "] zm feeling drowsy" !
B v i

3 4 i 4 - 1t ) B \
?) né dor?‘tﬁ | "l zm heppy ,_{




— T

a4
ndi T4 fwud "The house is cold"
s T T
v t y
V.. . v v
B v
2bo  vh v lio "my hend iz itching”
T I S
! ?
v v
)} v
) néh & ngti "The house is stenching”
I —_ 1
t 1
v v
B v

i sentences with followingnhstructurese - ~u.7 -, A A A2 :
e it i g -
) v satructures { .-41.'}7!‘;:«-;[‘?1 L i : <,
i2 Sy nt?cﬁlc st#ucture- é-_ N, +TP 5

! second replisstion is thet the ezperience which the expuricncer in the ser
fndcrgoes conmes gbout spontranecusly. Thot iz, there 1s no ageniive force which

inflicts the scnsstion on the experiencer, ez it 1is the cese wit  =chion verbs.

hepter hos beesn devoted to the clessificction mnd sub-

7 G )
elessificetion of the Lesie verbs in Befute This celessificstison hrzs been ot both
sementic ond SyntcCth/EQ&%}SSimultg_oou“TV with these claossificceticns, ru ottempd

i
cde et evsry steoge tc provide et the syntcetic level, the word ordsr of the
t3 which meke up the zinple declerestive sentences which were o used for

illustrestions,.

% the sementic level, the Bofut verbs were clessified mmd discussed es eitl
bedic process, retion or stcte verbs. .Further on,thGSe besic verbs were discum sec
¢S either one-plecce, two~plece or threé-place begic verbs. DLobter on, cnd siill &
sementic level, the verbs were clso ¢lrssified g¢ eithner benéfsctive, experienticl
end the gsetion, process oad steote verbs were trest>d es such.

0r Jocetive verbs,

£t the syntretic levey, the ncin distinction between the Lafut verbs wes

fhiet mpde Detween trensitive end intrensitive verbs. The sementic sction end pro

verbs wire roughly corslesced with syntcetic tronsitive verps while the sementic
8%ate verbs were syntecticelly regerdad s intrensitive werbs.
Pollowing the clessificetion, ond illusiretive simple declercstive sentennes

following syntectic word order wes esteblished for thes sentences:

,—1 .
*-) é_ - ¥P1+VP+HP2 7 This structure is for one gnd two-pleoce getion, end proc
? - or Jbintly trensitive.r verbs which need only one object

noun phrese waich is NP2.

i e e e

] The 1llustretive sentonces ghove show thet experientisl citete verbs ecre used

P




g2

<

/ <NP1+VP+NPR2+NI 3 7: This structure is for verbs which needed 2 subject or
- sgent snd two objects,
i _ .
NP
Z p2 + VP -7 _ Thigs i1s the stiructure for intronsitive voerbs with

one ohject.

T LNP2+ VD4 )
[ -HP2+VE+HES o This 15 the structive £5T stete or intrositive Terbs

vhich ne=d two object noun phr:oses,

It should/ggtél thet the tregtment of the verbs in this cheopter decli only

% non-derived verbs. In the next chspter, therefore, ™ will present verbs which
e been derived from these non-dorived verbs through the uze of some

fizes. The e2¥fzctes of these suffixes on the verb both =% the semsmntic =nd syntece

ele, will be exemined.

.'./93



93
CHAPTER 4

THE EFFECTS OF "THE SUFFIXES ON VERBS
S e e O R A

%U: INTROCUCTION

In chapter 1, and among other aspects of the Bafit verb, we briefly prasentad

he different suffixes which the vsrb can take. In chapter 2, we provided a classifica-
iion of the Bafut verb at both the semantic and syntactic levels. 1In the present chapte
e will make a combination of both the gerbs and the different suffixss. Through this
conbination we are going to devote our attentict to the semantic and symtactic offects
or implications which these zuffixes have on the hitherte non-derived verbs. &%t ths
semantic level, we will, through iilastrations show how these suffixes modify the meanir
of the verbs. At the symtactic level, z=n attempt will be made at sheowing how the
LuFfixes can convert verbs of intransitive sentences into transitive verbs, thus, genera
iing transitive sentences. Since we can not satisfactorily dissociats semantics from |
isyntaa;cime will simultaneously trsat the semantic and synhactic effects of the suffixss,

on the verbs,

4,103 The - £® derived suffixs

In 1.3.2.1.1, wa mentioned that at ths semantic lsvel, the - t3 derived suffix
has three effects on the non-derived verb, while at the syntactic level, it reither

reduces no increasses verb valency. The following ave illustrations of these situations.

1. Diminutive - t3

This suffix suggests that either the action is "shart-lived" or that the sxtent
of the action is weakened. These meanings will bs represented by "a little® gr "a bit"

as illustrated below:

Non-darived verhs : Meaning . Derived wverbs Meaning

nt to drink n&td to drink a little...
dzQ to eat dzlt3 to eat a little of..
yé'é ta ery yé‘été to cry a bit

furs to uncover  furatd  to uncouer...a bit
dz s to crush dz3rdtd to crush...a bits

2, Repstitive - t3

This suffix indicates that instead of execuiing an action as-z single aCtan, tha

same action is carried out savsral times. This situation is llluatrated belows

Non~de-ived verb _ Meaning Derived varh J Meaning
&éﬁ% _ to count saﬁtg to count several times i
5% to piercs S&té to pierce several times i
: héxﬁ to braak %ﬁ%ah; to braak knto several plecesl';
1 timB to shoot £ ' to shoot several times |
5 : - { ‘o ‘fhedlt b%gﬁt;s to -fneults time and-again 4
9@ 3 !to L.Lproqt mugte . PR ta UPR?‘Jt tma qnd agal'{'l J‘
nkr to trample ) n;gtg /94 | to tranple seueral tmnas i
by - et e . T i - P ‘...—. = m— A i
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S . rooha

Quanptitative = 2. |

When this suffix is used with a verh, it presupposaes that the action sugge: ¢

'y the verb affects several objects. Tha presence of this suffix is tharefore

<gignalled by "many..." or "Several...”" as shown bslow:

fNon=derived verbs | Meaning Derived verhb Mganing

bENS to hang b&nts To hang saveralescess
t22 . to burn tﬁsnté Lo burn Mmany.eeecess
tE'g to stand té'ét; co to stand manYsesensa
HEE to unhook b&tntﬁ S to unhaok Nany.eeees

L TR R e By T

 EE to eling to baint3 to cling in great number

dég%‘ ' to cross dant3 Lo Cross Manyeeessees

‘t%gné to tether t;gt§ to tether manyYeeosses

The diffzrence betwesn the repetitive - t3 and the Quantitative - t3
suffixes resides in tha Tact that, the formsr refers to the same action which is
being repeated. While the latter suffix dogs not necessarily suggest that the

faction affects cne and the some object.

As it was mentioned earlisr, the < t3 derived suffix neither reduces nor
increasas the valsncy of the verb, at the syntactic level. 5Since verbs taking this
 suf fix ars predoninantly bivalent, they remain as such even when they take on the
-t suffix.

:The following sentences will adequately illustrate this situationt

:;As 1« _rg_fg _S_D_ ‘akbra _\(i_ "I am piercing my leg"
1 ! 1 o
! ' : '
; .é 6 t i
y NP ¥ - :
% 1 WP 8,
; 2. ma b;?né @biﬁ__'ﬁ "I am tethering 2 goat”
!
1 '
: v !
NP4 yp NPy
53 1. gé s3t3 gkord  y&
: q é "é" o o U] am piercing my leg several times"®
; NP,  UP NP,
25 mid  tigty o mbl
-
: ! } "] am tethering many goats"
L4 b ¥
NP1 {11 NP>

7 As it can bs realised from the goups of sentences abovs, whether the verb is
pn~deriued ar deribed,'it still enters into sentences of the (NPi'+ VP + NP5)
1tta¢n. The ualency of ths uerb is there?ore not. changed in its derlued femm. Thus,

rﬂan81t1ue verbs, as 1n'A'above, remaln transztlue verbhsg even whan they receive tha
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Lurrix,

The o nd derived suffix:
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In 1.3.2.1.4, we discovaraed 174 verbs which could take on the - ne

At ths semantic level, this suffix modifias verbs in three ways wh-

Tived

1 at

‘ ihe gsyntactic level, it mcokes verbs which are used in transitive sentences & e

i

- . gapable of entering only intc intransitive santences,

followssw

S b gy,

When the spontansous = n

e Spontaneous = nNg §

f sensa that the action, suggested by the verb,

Plassistancyg of any discernible agentive forca,

illustrated with the wxamplss below:

At the samantic level, the modifications of the meanings of the verbs am - 3

is affixed to verbs, it modifies the meaning in &
is capable of taking place without th,
Spontaneity is shown therefore by the

: addition of "by itsglf" to the basic meaning of the verb. This situation will be

Nonederived uérbs Meaning Rerived verb Meaning

kimg to demolish kimn3a to be demclished by itsslf
kirS to spill klrand "to be spilled by itself™
y%f toc pull off veEN% "eo pull of? by itself
g;m; to hend gHins ta berd by itself.

tstgs to shake tavrgdn™ "io shake by itself?

yan3 to £ilt yaqnd Moo £ilt by itself®

A: 1., ma kim

2., ndé kimn3

With the following sentencas,
can be better illdstrated:

spentaneity, as expressed by the - n

suffix

"I am demolishing a heuse"

"A house is being demolished by itself®

In sentence {1 above, there is zan asgent which demolishes the house whilz in

sentence 2, ths houss crumbles on its own without being affected by any agentive

force.

2, Reciprocal - ns @

This suffix modifies the meaning of the verb by showing that tha agents,

involved in the acticn, react on each other. The following are samples of verbs with

the "reciprocal® = n  suffix.
Non=derived varb Meaning ) Derived verb | Meaning
tsaltiatd to greste.. “tsa'and tec greet gach other
hi to KMOWa s« 'zhin& to know sach cothar
haa to speak to.. gh3anj to speak to gach other
aa to hatde.se baan3 to hate sach other
l+'i to poison... 1+4nS to poison sach other
tso'ld to pactkeass ‘rtsé’éng to peck each other |
k3nd to lovee.e. kinng to. love each other
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_ Fran the table above, it can be realised that ths prasence of a case of "recipro
$ity" is signalled by ™sach other®. (

Simultansous - ng 3

The = n» suffix, which suggasts "simultaneity]' shows that ths same activity

is carriad out by different people but at the same time. The sanples belaw will
mssist in illustrating instances whersby verbs take on the derivational = ng suffix

which marks simultansitys=

Non=derived verb r Meaning Dagrived varch Meaning ]
; dim 3 to groan dimng to groan at the same time
dzf to eat dzing to esat together
kans to drown konnd to drown together
AUTS to grumble AUTEN S to grunble at the same time
metE to bleat mé'én:; to pleat at the same time
yobd to wail y3han? to wail at the sams time
dz o' to belch dz5' o to balch at the sama time

As it is svident in the tables above, the sxistence of the simultanecus = NS

is indicated by either "at the sams time" or by "“together'.

The foregoing discussicn has focussed on the semantic effact of the = n3
derivational suffix on verbs. At the syntactic lsvel, we will, through szntences
show how this suffix  changes bivalent verbs into monovalent verbs, thus turning
transitive sentences into intransitive sentences. In illustrating this situation,
.Lue will first of all construct sentences using the non-derived verbs and latsr on,

we will use the vsrbs in their derived fomms.

A. Sentences with non=-derived verbs: (NPq + VP + NP )
ma tsa'at Y "I am greeting you"
ma ts—‘!-g._-‘} ng\:s'__; "I am shaking s stone.”
ma bax nd "I am hating you"
ma y3no nas3's ' I am tilting a stona"

The sentences, with the non-dsrived verbs aktove have in their surface structurs one

" subject mooa phrase, a wewb phrase and an objsct noun phrase. Thaese sentgnces therefor

have an (NP4 + VP + NPy} surface structure. But with am affixation of the - no
- derivational surffix, ana of the noun phrases is deleted, as illustrated by the ssntenc

- below.

8. Sentences with derived verbs: (NP, + VR.)

S+ tsa'an: “Wou and I are gresting each other®
5935 ts-‘l-gén\a " stone is shaking by itself®

st néégﬁ.g‘» YYou and I are hating each ather®
nadt yonnd - A stone is tilting by itself" .

In the sentencas in 'B!' above, it can be sesn that when the verbs take on ths i
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(NP, + UP) sentence pattern.

is no nead Tor an agentive force to effact action.

: g .
transitive, beconee jintransitive whan if receives the -n

(NP5 + ¥P) pattern show thet with the affixation of the ~n
As mentioned by Leroy (1979) in

{ her study of extensions in Mankon, the - n

of being carried cut spontaneously.

deriwst;onal suffix.
In this case, we have a change from a (NPT + UP + NP2) sentence pattacn, ta a
Thus, the sentences in fB' above, which fall inko the

derived suffix, therse

suffix suggests that the action is capabl:

Thus, the noun phrase praceding'any varh, with

this suffix, functions as the object peing subjected to the action and not as the

subject effecting the action.

While both the "Spantaneaus" = n

transitive verhs into intransitive verbs, at the synbactic level, the "Simultansous"

= N

A. Sentsnces with nonederived verhs:

does not change verb valsncy.

(NP, + UP) = md dim3
ma ysbé
ma dzé ‘é
(NP4 + VP + NP3)s
ma dzu m+dz{

ma k+d nikts

The above sentences show the

verbs take on the "Simultzneous" - n3, they will need a plural subjszct dschown halows

and the "reciprocal” -« n

It only suggests a pidural subject.

" tion will be illustrated by the following sentancess

"1 am greoaning®
"1 am wailing™

"I am belching®

"I am gating food®

"I am running a raca®

8. Sentences with verb + Simultanesous = ng ¢

(8Py + UP): s+ dtmna -
s+ yaban3
s+ dzo'PNd
(NPy + VP + NPp)3 st dzin

s+ k+ N

"ou and I are groaning at the same time"®
"ou and I are wailing st the same time."”

"ou and I are belching at the same time®

m+dz

e+

suffixes turn

This situaw

verhs with a singular subject while when these

"ou and I are sating food at the same time"
g

"Wou and 1 are running a race at the same time®)

Frem the above examples, it can be inferred that tha "simultaneous"=n is

exclusively used with intransitive verbs or partially intransitive verbs.

intransitive verbs" we meamn,

syntactic level, without marring the meaning of the sentences in which they are used

Thus, a verb remains either intransitive or partially intransitive, whether it takes

on the simuyltanagus - n

or not.

4.3.0: The = K3 deigued suffix: (NPq + VP + NP,) emwa (NPy + UP)

Wa mentioned in 1.342.1.2 that the ~ k3 derived asuffix has four semantic impli

tions which ares

Enansltiua sentences 1nto 1ntransltiue sentences.

s NP o) structurg will have an (N927+ UP) pattern when the uerb ‘takas on the = ko«
- W F= 1)z ct:uons of the -—’@n ki

"dlStrlbUthS," “repatltlua'ﬂ ;
At the syntactic lesvel, the -k3 der;ued aufflxylike the = nd derived suffix tutns.
Thus, a ‘sentence mlth an (NP1 + Vn'

those verhs whose objects can he delated at the surface

"quantitativse" and spontanegus".

By “partia |




) Distrubutive -kQ:
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are perfeming an action ssparately,

This is not necessarily at the seame time.

the action is plural as shown by the sample bslow:

This suffix modifiss the meaning of the vaerb by showing that ssveral psople
Thus,

Non=derived verh Mesning Ogrived verp Meaning

dzG to sat dzﬁk§ to eat saparately

fars to work Patak3d to work separately

dwins to weed dﬁ}nkg to wesd separately

¥pgl” to lsarn v3a2kD to learn ssparatsly
fluE '€ to wear wé‘tk} to wear individually
gh33 to be sick gh>2nkd to be separately gipk
kd> to peel k33nka to peel separately
mat 8 to sprout mu Uk to sprout separately

The = k3 derived

of individu=als.
2. Repetitive -~ k3 3

the suffix means "saveral times” or Ycontinuously"™ or "one after the othesr."

guffix above is translated as "separately™ to signify

of verbs with the repetitive «k3 ara shown below?

that the action suggested by the verb is divided among different individuals or groups

This suffix shows that an action is done several times or over and cver. Thus,

Samplas

Non-derived verb Mganing Derived verb Meaning

WyY to fall Wyok3 to fall several times

kwB to die Kok to die one after the other
dzEE to urinats dz%qu@ to urinate ssveral times
wyé to laugh mytk% To laugn sevseral times
shwaa to dangle shwéégk} to dangle econtinuously
tand to deny tagkd to deny several times

From the exemples above, it can

exclusively with intransitive verbs.

be infzrrad that the repetitive -kg is used

Dua to the repetitive Juality of this suffix,

it at times suggests completed action. This therafare makes the =k suffix to ba

similaT to the -mp suffix as shoun bslows.

Kk

"tq chop"
sa's to tear
tstrd to lsak

1]
kusk®
stk

tshrak?

"to chop canpletely®
"tg tear completely"

"to leak completsly”

There is also 2 Quantitative =k3 which indicates that the action suggested by the

verh falls on many objects.

99

This can be illustrated by the samples below:
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to flaat Ianik™ to float{in great numbers)

ived verb | Meaning -} Parmived fom _ Meaning -
tr caskral@..., 3."‘Bk3 to castrate many.. eo
tU I‘aﬂka - ta‘énkg ) to I‘aﬂk SBUeEal. LN
. ]

} to list (names). | twik3 } ko list manyescesoss

i Y

| to split...... saro k3 to split ManY.seasas

i

E to dress{a wound)| ba'ik3 to dress many (wounds)

| to cleareecocesen bd'&&ﬁ to clear Many.ieerasss

1

!

¢

e

. L — - - - A

When the -ks ddrived suffix indicates that thes action suggasted by the verh
; E1capable of taking place on its own, we have the spontansous =k . This case is
i

onstrated by the following examples:

fon-derivad verb % Moaning Derived verb Meaning )

te uproot mugaks to bs uprooted by itself
to split sarsk3 to be split by itself
to peel off E zhwikﬁ to peel o?f by itself

2 to shatter E dzwa'lakd to be burst by itself
to loose E fﬁénkg to be locse by itself
to tear i sa'akd to tear by itself
to wvhither ; yinékg to whither by itsslf

As me saw with the spontansous =-n3, where the elemsnt of spontaneity was expressed
"by itself," so 2lso is thz presence of the spontaneocus -k5 denoted by the madifying
y itself." This addition to the basic meaning of the verb is the effect of the

ontansous -k& an thas verb, at the semantic level.

The = k& derived suffix alsc has a syntactic effect on the verb in that it changes
itherto transitive verbs intc.intransitius verbs. Thus sentences which hithesrto were
tansitive, because they had 2 transitive non-derived verb, become intransitive when

ﬂe varb in the sentence recsives the ~ky derived suffix. Im order to illustrats

Pis situation, the verbs in the table above will be used. Firstly, the verbs will

? used in their non=-derived fomms. Secondly, thoese same verbs will be used in their

Bfived fomms.

L Sentences with nonederived ugrbst (NP1 + VB + MPQ)

v mid  sdirg Akl "I am splitting a stick"
! I t
E ] v
. - LAY - Y B
- qa sa'a a?giﬁa } “I am tsaring a dress"
¢ § i
Ne1 vp NP,
> b

ha migd notE #I am uprooting grass®




Tha sentences above show that the non~derived verbs entar the (NP1 + UP + NP3)
The sentence therefi€re has two noun phrasss which include a subject
But when the nooe-derived verbs

”tftence pattara.
Jun phrase (NPy) and an cbject noun phrase (ne,).
suffix, we realised that NP4 disappears from the syntace

- ke on the intransitive k3
The following sentences will testify this fact:

ic structurs of tha sentenca.

Sentences with derived verbs: (NB, + UP)

A stick is splitting by itself"

ati  sichkd
1
v
P

Y]
NPZ v
- \ i - - .
b atsa'y saldky "4 dress is tearing by itself™
t ]
!
V
NP5 Vg
1
4 noEE gk
v O LKE = "Grass is being uprcoted by itself®
1 Y
v
A b

As it can be sceen fraon the sentances above, thes derived verbs tand to require

hly an objgct noun phrase.  The intransitivity of the sentenees and the spontaneity

f the action rslatsd by the sentences show a hammonisation of bgth the
The derivational =k3 suffix,

semantic

nd syntactic implications of the suffixes on the verbs.
s sean through a comparison of sentances A and B above provekas a changs from an

e, o+ up + sp2) sentence structure to simply an (NP5 + UP) sentence pattern.

ii.a.o: The =s  derived suffix: (NPy + UP)=mwwwm(NP, + UP + NPj)

—

thé =50 derived suffix adds a causative elemant
Thus,

As ws mentipnad in §.3.2.1.3,

6 a non=derived verb, This causative element tends to increase varb valency.

Inlike the -ny and the =ks derivationzl suffixes which usually turn bivalent verbs

finto monovalent verbs, the =s3 derivaticnal suffix instead turns monovalent verbs

linto bivalent verbs. There are, howsver, cases where bivalent or transitive verbs

ilso taks on the -sp derived suffix. In this case, the valency of the verb is not

Jincreasedbut it is the causative slement which is added to the basic meaning of the
frerb.  Similarly, some verbs with the fomal suffix, were alsc found ta have a double
In all,

-#nterpratation.— These cases will be exploited later on in this secticn.

'11? verbs wers found to have the causative slement acconpanying their basic meaning.
Firstly, let us examine the transitive -s& suffix. This suffix tends to canvert

1ntransxt1ue varbs inte transitive verds. In this syntactic funetion, thersfore,

3f9rbs which hitherte could bs used only in sentances of the (NP, + VP) pattern, can
used in the (NPy + UP + NP,) structure when they take on the transitive -s

f ffix. 1In all, 83 verbs were discaoversd to be capable of receiving the transitivs

83 + The following are sanples which will be Used in illustrative sentences.
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'n-deriﬁaﬁ verb Meaning Dep;?gd.usgg  Msaning C
‘g to fall myaqg Maka someons to fall
il to slesp bmifna§ make someone to sleep

syd ' . to pass tsyas3 ta make samsone to pass

s to cry v Bs3 make someone to cry

{018 te itch yB'Esé make something to itch

66‘ " to be hot 150ns3 maka something to be hot

Jsui to wit tsw§s§ make sameana to sit
{ to be bitisn luis3 meke sanething to be bitter

i1 to be swaset li}.nsé makae scmethiﬁg-to become sweet{
& to laugh wyass | make somecns to laugh @ °
haa to speak ghaanss make gomeon2 to speak

ors ta flzme bordsd '  make something to flams

M) to Toam 10g3ss make somgthing tc foam

The change from intransitivity to ths transitivity of the above verbs:-ggn be

flustrated with the following groups of sentences:

i Sentencas with nonedsrived verbs: (NPz+ UP)

Fy LTy o - R ﬁ
, ma  gyo t am fariin
g g d
y ot
NP, ¥R
«
L nd bwii
' ?2' “%iﬁ "I am slseping®
b
sz Ug
Ef_é wyd "I am laughing”
B
¥ ¥
NP yp
At
LY Y -.
4 ki wa 1ii "The water is sweet'" ™
i '
' ?
NE, vl

The four santences above with the naon-derived verbs:are intransitive sentences
}nce the action suggested by the verh is effected on the lone noon phrase which is
;Pe object noun phrase (Npg) of the vern. But when these same intransitive verhs
:Pceive_ﬁha transitive -s au??ix,‘there is an increase in the noun phrases Lo be
wligatorily_takan by the verbs. _The following sentencss will examplify this situa=-

Bl on ¢

Sentences with derived verbs: (NP, + VR + §P2)




02 4ﬁJ------.---.............-.-

, :
8 wyosd :_X; "You are making me to fall"
] t .
§ v 9
NP, vp NP5
; P (4 I v
g £ buiinsa na _
¥ 1 T "ou ara making me tc sleep®
Y ¥ Y
. N, VP Ngz
K 9 .
3 .$ E¥§2§ _ﬂé "You are making me to ldugh®
) !
\ v y '
91 yp NPZ
4 ma 1iinsd ki wi -
‘ TQ f <2 3—? = W1 am sweetsning the water"
¥ ¥ ¥
NP1 VP NF »

The sentences of 8 above show that when z hithertg intransitive verb, as in
A, takes on the =sp suffix, this verb becomes transitive. When this intranasitive

varh takes on the sufiix, it can no more be used in gentences of an (N92+ VPR)

{pattern as in A bhut cbligaterily in sentences of an (NP1 + VP + NPQ) pattern as
in 8. This transitive quality of the ~s53 suffix manifests a syntactic effact af
this suffix on the verb., There are, however, cases whers transitive verbs alsoc

recaive tha causative -so.

Faw, however, are the transitive verbs which receive the causative ~=s .« From

{ the data, we discovered 23 of such rare cases. Samplss are as follows:

i Shwi'g "ta pour™ shmi'isé "to maks something to pour®
1+¥n "o wrap® l-;‘;msé "to make sanething to wrap®
mID Hgo pildM m55n59 tq make sonething to pilE"
i fivd Wio ramove™ fi'isé “tn send out something®
ts+g3 Mg wipe™ tetgdsd "ta make something to wipe"®
ghd'3 "o grind" gh3')s3 "to make something to beground"
y‘gé Wep tilt™ - yégsg "o make something to tilit"
ba3 “to hate" baans3 "to make somecne to hate another"®

The examples above illustrate non-derived transitive vérks whichrtakéson the
causative =sg . This suffix however doss not add to the valency of the verb but it
- rather modifies the meaning of the verb by adding the causative meaning to the basic

- meaning of the verb. The following sentences will clarify this point mares

1.{a) @d  shui'l nki "1 am pouring water®
: N t 1
' ! t
; ¥ ¥ y
- NP1 yp oo NP,
: .
, # A
4 (b) ma shmi'isé gk& o "] am making water to pour®
1 T ' '
¢ ¥ ¥y
e, vp NP,
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(a) m ey atsd 13 "I an wrapping s dreas®
i ' ' ,
'
N \im o u s
1 P2
(b md lidmsd 3tsa'd "I am making a dress to wrap"
I ' B
N
| NPy v gpz

i Fron the sentences above, it can be seen that whether the verb has a derivational
yffix or not, it enters the (NP, + VP + NP,) pattern. But the differance cames

1
pen the sentences with the verbs having the causative ~sa suggast that NPy is not

grectly invelved in the action but it is %hs cause of the action.

It was discovered that soanz verbs with the -g formal suffix are capable of

hving a double interpratatiom. Firstly, the verbs can be interprszted without the

usative element. Secondly, these some verbs can also be interpreted with the

wusative slsment in their meaning. We discovered 91 verbs from the data capabls of

#ing subjectad to this double interpretation. The following samples are illustrative

f this situation:

';;ni5 “to raise something®™ or "to make something to ba raised®

Bns3 ¥to roll sancthin® or to maks something to roll®

Banss Yto lavel somsthing' or "toimaks samathing to be level®

Sr+s3 "to appease! or Yto make something to become appeasad"

ﬁéﬂsé "to squint" or "to make {one's eye) to squint®

ﬁ';sé "to raise (the shoulders)®" or "“to make {(the shoulders) te be raisad"

A
3k+gsé "ta confuse™ or "te make sameone to be confussd"

i
i

wWwhether the verbsabhove are interpretéd ag having thes causative element in their

feaning or not, the fact is that the verbs undergo neither a semantic nor a syntactic
nodif ication.

4,5,0: The =md derived suffix

Unlike the -sg derived suffix whieh has an exclusively synbtactic effact on
the Bafut verus, the -mz derived suffix has an axclusively semantic affect on the

verbs. All the 600-verbs of our data were capable of taking on this suffix.

When the «ma» derived suffix is affixed to a verb, it modifies the meaning of
the verb by showing that the action suggested by the verb was actually carried out.
'Thus, this suffix demonstrates a “cdnpletion" of action and therefore creates a
@istinction betwesn the "perfective® aspect of the verb and its "imperfective™ aspsct.
?his digtinction was sucecinctly presentsd in 133.2.1.5 when we took recourse in ‘o
fromris's definition of the "perfective" as well as the "imperfective™ aspects of the

.gferb. The follewing verbs will be used in sentences to illustrate the "perfective"

function of the ~ma derived suffixs
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"tg bang" - “adry "ta pull of P"
"to eat™ nys5 "to press"
"to cease" kfxsé "o cover®
"to twist? y3'3 "to marcy”
"to operato® buird "ty scold®

; Sone of the above verbs will be used.First;y in their non~derived forms and
gsecond;y in their derived fomms with the difference hetwesn tham unravsllad:

A Verbs in their non=derivad formse
f e e e e e e e

\ s —— i

{ N
; 1. ma gih gk+r¥ "I have bent a rope®
2. ma d2l médzt "I hava eaten foogg"

' . mé tuff 9k¥r¥ ' "I am twisting s rope"

; 4. md y3r3 "I am getting married

iB. Sentences with derived verbst

1 1. ma twétma Dklrl "] have already twisted a rope®
_1 2, mi gtm md gk;r; "I have already bent a rope®

] 3. ma dzlmd wm+4dz0 "I have already saten Food"

1 4e mh yH'IM3 M have already married"

A juxtaposition of the sentences in A and By ébdﬁé; shows that in A the action
éuggested by.the verb is either in process as in A3'and A4 or the action bhas bsan
effected as in A1 and A2, In B, whers the varbs have the -m3 suffix, the action
is also sezen as hauing been executeds Bubl the difference Eetween A1, A2 and the
sentences in B is that in B, it is emphasised that the action suggasted by ths verb
i actually took place and was therefore completz. The completed action in 8 is demon=

strated by the advsrb "alreadyl But in A1 and A2, we are nobt really surse whethar

the action was =ctually conploted.

From the forsgoing analysis, we therefore concluded that the -my derivational
 suffix has a unique semantic function, This function is that the suffix smphasises
that an action was zctually carried out in its canplete form. If should be recalled
hers that in section 3.3, we euoked_é ressnblance betwsen the ~k  derived suffix

and the =mg derivad suffiXe In 3.3, we said, therefore, that due to the repstitive

§ function of -k, there are instances where this repetitiveness suggests a completed

§ action.

| 446,02 The = 13 derived suffix

_ In section 1.3, 2.1.6, we said that there were 112 verbs, .out of 600 verbs in
.Ethe data, which received the «ld derived suffix. This suffix was found to modify
g the meaning of ths verb by adding three separate meanings to the verbs when the =13

Py S

 suffix is affix on the verbs, it may mean."on several parts" or "randomly®™ or roughly™.

When the suffix denctes "randamness" it shows that the action suggested by the

fusth is dons irregulafly. Ths following are samples to demonstrate this function

. o s
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"to scrateh” k3315 "to scratch at random®

] kuw "to cough' kuE 'E€15 "to cough at random®

gi”mé’f "to bleat" mE'ELS "to blzat at mandom®

2 tsu's§ "o rattla” tsU'215 "to rattle at random"
: bui'i "o sow" bwit{13 "to sow at randm®

| by¥ "o glance™ byals "to glance at randam™
;1 kyd "to conb® kyals "to comb at random®

At certzin times, when the =13 suffix is affixed to a'verb, it shows that tha

action suggested by the verb affects ssveral parts of ths same object. The examples

below will illustrate this situation:

¥ ydd “to becong doy" yosls "tp become dry on several parts
m33nt3 "tg touch" m3513 "to toudch on several spots"
n3's M5 prass® n3t313 “to press on several spots"
s "5 spierce™ sols "to pisrce on saveral spots®
buard "to begin to ret” bust3 "to begin tg rot on sevaral parts®
FEE "o slag" FEELS "to slmp on several parts"
1do o hite" 15813 "to bite on szvera. spots®
tsitd "to decorata® tsi'ilé "to dascorate on sesveral spots®

Since the =13 suffix obove shows that action falls on "several parts™ of an
objstt, we czn say that this suffix has z roppert with the distrubutive <ks deriva-

tional suffix,

Thete is alsao a third samantic functicn of the =1 derived suffix. e, This
is when the suffix shows that the action introducsd by the verh is done without much
care. Thus, we labelled this function as: "roughly.”™ The exanples below will serve

as turther clarifications:

| yE!E "tp sweep" yé'éls "to sweep roughly/without care"
| t swEE Mo trim tswfélﬁ "o trim roughly/uwithout cars"

kwirs Lo tieW kwir3l3 "o tie roughly"

kors "to scrub® kéryls "to serub raoughly®

fuz's "o water" fwa'tais "t water without care"

Shi'i "to wash® shi’iig "to wash roughly”

zhidg3 "to rcast" zhlgdls "ts roast roughly®

gh¥rs "to maks, fabricazte ghtrdls "ta fabricate roughly®

Since, at the syntactic level, our distinction has sc far besn between transi-
tive as against intransitive verbs, we noticed that the ~l3 derived suffix has no
syntactic effect on the verbs. As noticed from the illustrations, abeove, the =13
suffix affects the verbs uniguely at the semantic level, by modifying the meaning

of tha verbs in thrze ways.

% 4.7.8 Rsduplication of the verb rocts

% The reduplication of the verb root, as seen in sactien 1,3.2.4.7 of this work,
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was discoverad as serving as a suffix which affects the radical solaly at.the
semantic lsvel. When the verb rcot is raduplicated, it may serve a "repetitive"

function, a 'quantitative'! function or it may serve am Mamphatic" function,

When the rscupliceted verb root serves a repetitive function, it shows a

i
:

plural action which is repeated time and again. The following verbs will illustrate

the repatitive function of the reduplicated verb roct:

b it e

; kwlid "to beat™ kwidnkwld ‘ML beat often®

?nérs "o groan ' ndrdndc3 "to groan time and again®
t1'in3 "ty slide™ ti'indntiting "to slide several times"

Y Lo spit" tntd "ty spit time and again®
el "to push® ti{ntii "t5 push time and again®

| sa'a Meo dismantle  si'hnsh'd "o cismantle time and again®
éwg Mo slaughtar wanwl "to slaughter time and again®
z fum3 "to ba poor" fimdmfim3 "to be often poor®

gkéé "ty he tirved kéégkéé %to bz often tired"

As the verbs above indicate, the repstitive function of the reduplicated

verb roct is signalled by "time and again, " Moftan, " or "several times."

A second functicen of the reduplicatzed wverbk root is that it suggests that the
acticn effected by the verb affects many objects. Thus, the reduplicated rook
has 2 "quantitative" funciion and therefore derive®$tha meaning of "much, " "many!

or "in great numbere¥ The following examples testify this functions

KuE'E "te pluck” kuE 'Enku 'E "£5 pluck manyesssse

far3 "to pruns! fardmfacs "£O PTUME MEMYeeeeos

yat "to buy" yGlinydu MEO BUY MANYe.sesoaal

dz@ tg zath dzidndz "to gat MUChecseoses”

£33 "to wedge® £3135nE3 15 "o wedge MaNYeessos!

Ség§ "tg count™ sﬁgénségé "to count manysesesea

b "to plant® binbY "to plant a great number of.."
nd "to drink™ nond "to drink mucheeseasaa”

s3g3 "to sift" sagdns3gs "to sift a largs amount of..”

At times, due to the repetitive functicn of the reduplicatsd verb root, it
tends to take on an M"emphatic" functicn. We discovered 35 varbs whosa reduplicated
verb-roots indicates the "emphatic" meaning. The following verbs will throw, this

function of thes reduplicated verb roct, into relisf.

yar3 "o selact" yardnyar3 "to selact thoroughly"

k33 "to run® klégk;é "to run vary much"

yim3 "to be selfish™ y+m3ny+n3 "o be too selfish™
telti "tc decorate" tsitintsi'i "ty decorate very well"
tswbr "ta bg proud® tsufrdntswird "to be too proud"

%tsdgﬁ "o pound" "tsdgéntsdgﬁ "to pound very well"
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Ve -~
Pi "o resembla® fimfi "o resemble very much"
3
© dzY "to underrate' dzindzg "+o underrate too much®
The “emphatic® function of the reduplicated verb root is indicated by v .o ¥

"thoroughly, " "too much, " Mvery well." The following sentances can also serve in
illustrating this function.
1. m4 y%ms "I am selfish" 1. ma yimanyémﬁ "I am tac selfish®
2. ma fi gh§ "I resemble you'" 2. m2 pi ghd mfimfi "I resemble you very much®
3. md tsefrd I am proud® 3, md tswErsntswErd "I am too proud.”
4. ma yard> m+kll "I an selscting beans" 4. md yar) makdo Nyaranyars e
"I am selscting beans thoroughly®

A juxtaposition of the sentences above will show the type of modification

which the reduplicated varb root has on the verb. This modification is strictly

semantic. Thus, the "amphatic" rsduplicated verb root like in its "quantitative"

and "repetitive™ functions, has no syntactic sffect on the varicue Bafut verbs.

4,8.0: Conclusion:

é As this chapter drives to a closs, we deem it necessary to make a recapitula=
» tion of what has so far been discusged in the chapter. This chapter has been
devoted to the examinaticn of the effects of the different derivatiornal suffixes

an the verbs both at tha semantic and syntactic levels. The combination of the

non=derived verb and the suffixes has necessitated the following chbservations:

Firstly, that some of the suffixes affect the vaerbs hoth 2t the semantic
as well as the syntactic levels, Thess suffixes include the =np3d and the =ka
derivational suffixes, At the semantic level, thase suffixes were seen to modify
the basic meanings of the verbs in ssveral ways, whils at the syntactic levsl, thess
suffixes tended to reduce verb Yalency. That is, they turn transitive varbs into

intransitive verbs,

Secondly, it was observed, that some of the suffixes had only a semantic implica-
tion on the verbs. These types of suffixes include: the -my , the =lz , the ~t3
and the reduplicated verb roots. These suffixas cnly helped in modifying the

LGaslc meanings of the verhs,

Thirdly, we observed that while some suffixes affect the verbs strictly at
the semantic lavel, ancther suffix affects the verb strictly at the syntactic level.
~ We discovered that the -s3 causative suffix had this function. Thus, unlike the
~Na and -k3 suffixes which reduced verb valency, the causativa =gy instead
increased verb valency. Thus, hitharto intransitive verbs become transitive verbs

% when the causative -~s3 suffix whks affixed to them.
: .
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CHAPTER 5

GENERAL CONCLUSTON

We went through the intraduction, the bedy, and row, we bhave arrived at tha
gminal, of this paper. At this juncture, we deem it necessary to pinpoint some
?servations gathared in the course of the werk and also to situats this work in the

tame of its future validity.

In the courss of the work, we were made to understand that Bafut belangs to the
gemba sub-group of Eastern Grassfield Bantu languages. In this language, we realised
gat the verb has a central role in the linguistic expressions of this language. This
?ntralitylmasniliusfrated by the ability of the verb to specify the arguments with
@ich it must occur and the repercussions which the verb has on the arguments whansver

yis verb is medificd by suffixas.

. We also cbserved that there ars suffixes which can be employed to modify sither
he vert's meaning or its structure. These suffixes were: derivational, as well as

brmal.

Taking cue from the above obsorvaticns, we can say, without any complex, that
3 have been able, through this ssnantic - syntactic study of the Bafut uerb, to achieve

ur basic two-fold objectives wiich ares

= A cemonstration aof the centrality and the exigernces ¢f the Bafut verb whan it

is used in linguistic expressicns, i
- An extension of the devotion given to tha bantu verb in generazl and the Bafut

verb in particular, This therefore throws mare light on one aspect of the

Bafut grammer, which is, the verb.

Thoughhwe cannct feign that the present work is very exhaustive, to be final, we

bpe however that it will have a far from nagligible vitality in the future.

Fifstly, the ideas propounded in this work, will serve as a2 sdbstantial basis for
‘cauparative study betwsen bantu languagee and more partifularly, the bantu languages

#f tha Ngemba sub=group.

Secondly, the work will serve as a practical starting point for any further

Hnquistic work, which might be done in future, pertaining to the Bafut verb,

Thirdly, the accompanying list of verhs will obviously serve as a scurce of data

Pllsction for any work on the Bafut grammar.

Owing to the above anvisaged contributions of the present work, we hops that it

S welcoma.
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APPENDIX 3@ Bafut - English Verb List
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(All verbs are given ip thair citation or infinitive forms)

5
bad "to cling te" bt to writhe
© baa to hate bii to accapt
bars to carry on the back bit?3 to ask
ba to dry{with fire) BELS to mzke pointed
\
byd to aglznee - bints to set a trap
bag+l3 to pretend borés? to appeass
bwar3 to scold h@%nsé to raise from the grounc
ba's to dress a wound BI'S to lose
ban3 to take in{used Ffor animals only) | pwii to sleep
batd to weave xS to be soft
bata - to cater f\Gr bu}i'i to Exploda
batato to give way Bt to return
baiﬁ to be sowl bR to get up
bwitl to pop bwiiq} to be drowsy
to bid sonsone goodbya bigkﬁ to tumblea
ai v
to hail bwk to be rottan
to decsive b3 to flame
to spur bod to weavel
to go off bi? 0 to clear(affiapm)
to start bé'ﬁ to scream
to confuse i
bui'i to sgMr
to disclose vl
bwEE to pick
to upset .y
[+ to mould
to unBeok s
hEE to nail
to plant sy
hoo to hunt
to break .
béé . to meet

to crouch
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dégse
dntaks

: h)
. dwind

- de'd

o

-
d+ta

dzwaa
dzi'inp
dzéqns
dzgnsy

(172 4

dzwi‘an
dzEENkS
dzb’}
dzEE
dzitl
dzéﬁé

dzing

dzinsg

tao
to
to
to

lack
insult
toansform

dance

to await

to
to

to
to
to
to
to

to
to
to
tag
to
to
to
te
ta
to
to
ta
to

to
to
ta
to
ta

to

be

hang up

o

Cross
shagger
wead
trouble
show, tsach

scatter

break through

sneeze

bs sorry

hold dognwards

slump
spurkt
belch
urinate
pin down
feed
punch

cork

£

give

gobbls
chase hotly
saparate
arr

grip

grow fat

paiy

d+14tS
dord
dorgt3

dum

dzwz
dzi
dz+gs;
dzyry
’A
dzmora
dzl'S

dzlt§
dzéhﬁ

dzbr§

batck3
hméra
bos
bu'uggbo
honn3d
bins3
bwEtd
b+t
b;nt§

e
B'S

to
to
tao
tao

ta
to
To
ta
to
to

to
to

ko

to bark
ta
to

begin to rot
frighten

to raise an alam

to maka an appointmant

to refund
to put off

to be bad
to retraat

to fear

counsel
play
be happy

grunt

give birth
under-rate
confuse (sansons)
crush

burst

runble

cheat

cluster

harvest premturely

to disengage
to water

ta prune

to stuff

tg whip

to compare

" to cool(by blowing with air)



- Fafka

ras

fir3
£3'%
fb:ﬁ1s§
fiti
fii
Puiti
fE

-~

Fa's
FETD
Fwii
f+¥
PEE
ford
£
FEE
FEIE

P+

f+r%

to work Pigrt3 to point at
to send away ftts to ¥uck
to fan fi's to splash
to squint f+g3 to disenter
to remava figé to measure
te ba dark fi'iﬂﬂ to abort
to bubhle fwd to go (to the famm)
to clasp fug3 to dig
to meander fum? to suffocate
to be blind fim3 to bs poor
to go out fim3y te bake in ash
to roof futs to harvest
to lock fu'q to be white
te loose fur2 to uncovar
to found fursndzam tc back
toc resemble futs to clear
to slép furd to chase
2o 46 out
to be sterils
to blame
~a
to force
to bend
to crouch
~ah_
to speak
to stroll ghotd to gather
to babble oh} 3 to be sick
to go gho's to grind
to make gh>13t3 to regurgitate
to gnaw ghantd to strike
to glow ghdl to invite
to envy gh'dss to exhalt
to call out ghlrd to cure
ghir3 to build
ghls% to suwing
to swear kon™ to drown
£ suens, il £6 beat "
£ e nime /112 el t




kaa
kaa

| kaald
kya

1 kyd
kwdankd
kwanty
kwagl
kemtd
kan3
kansd

kudt+kaa
kod
s Y

kel
kit

. s
k3'3t3
kit3te
Ki'L
k3'3
kwi‘ina
kg
KETELE

Fd -
kui'ind
k;r+33

kEntd
kity

112
to streak
to drain
to runple

to pluck

to canb
to stunble against
to warn
to clang
to gather{strength)
to fry
to roll
to harden
to schedule
to tempt
to claim(debt)
to trim
to encircls
tc brood over
to quack
to turn round
-
tc repeat
to have confimmation

to saund

kg3
ks
kund
k33
kim$
kur3
kir3
ka'3
kwé'E
kdon$

4 £ "
koenZ

to return{from somewhsre)k+d

ta enter

to shift

fo kindle

to illuminate
to climb up
to fade

to be blunt
to limp

to retaliate

to mark

to stop

to shut off (the palm)

to hatch

to cut(bounds off 8th)

kB
kars
kuird
kors
k+3
kmi
ka'd
Kadns3
ka'$
ka's
kwérs

ta
to
to
to

to
to
to
to
to
to
to
to
to
to

cut

dig

filtre

behave childishly

remove(from the fire)
cough

naod

scratch

shave

mend

crack(groundduts, sgusi)
operate

cavar

hit

love

to
to
to
to
to
to
to
toe
to
to
ta
to
ta
to
to
to
to
to
ta
to
to
to
to

to

to

pull doun

peel

spray

sat{something hard)
spill
measure{guantity)
pluck

beatr fruits

gulp

run

catch

Fold

tie

acrub

block

grow

bring up (offspring)
spy

make saomsthing loose balance
trigger {a gun)

recaive

hurry

take B8th (as hostage)

hit

look grudgingly (st s.0)
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kit]
kuEats
kwEt
kwi'l

kord

1+m3e
Lig

14g3

113

to candole with

tn
to
to
to

tenncic{an a door)
help

respond

bundlse

to

te

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to
to

to

to

cook
level

tease

glide
cultivate
sweat

be bitter
burn out
be angry
hide (Bth)
hide {oneself)
keeﬁ

curse
sprain
misé

lick

ook

ba swest

check on something

wrap .
foam

stir{sonething)

ba full

kb';s§
k+r;tsb
kwEr@gki

kit

.,

lwing
1;r5
lwitl
10
lwfnsg
153

1+'F

add
saem
to be

to be

to

to

to

to

to

to

tg

to

to

ts

to

to

to

to

to

to

to

tc

to
to

to
to

to

baptized

enough

age
float

and

ba hot

Fill

search

poisgn

beg
wound{onesealf)
pass thse night
hang

tap (wine)
Fish

bite

wail
announce
Tinse
Jump
entreat
astimate
Iszave
sling

feel weak



Slios U'fn@ ta forget 1oat3 to provoke
13'3 to flotter *1insd to merk
1385 to taole '
u
md to confound mi'i13 to wrisgsle
ma'? t0o throw awi ing to ecccumulcke
mwe' £ to cgitete weter m3) to pile
ndged to finish m>mt3 to fouch
mf'é' to blect m‘:r;, to swell
A+T+Rd to be immuze to T to uproct
né to finish(by: 28e}f by ' to throw(into the mouth
n+tntd to rest at' g to sprout
m+!-’i-t:} to struner mard to0 immerse
m+T+e3 to trein
"1:; to swellow
*1;.'; to yonk
n

askd na'd to iguore na'3 to press
ni %0 snub n3'3s& to sight
m‘il)sé to repeir ning to crowd
narg to streteh out(the 1

legs) 11‘3»):) to lie down
nwe to melt n){r_;:;' to suck
ne 't to neg ndns3 to Loy down
n.:f}_{i-ta to hesten up sme <)

body ) n5953 to suckle
nar’ ta etretch{the bodynlgd to crush
"1“1“}:;“ to tremple n{ﬂ:} to seeson
m{gﬁ to nut nﬁ'§ to stench
no to drink nard $o ~rorch.

- E v
) to creep i to excrete
E)élj'é-’ to open )i_:}sa ) to tiekle
qman ks to slitter nyl ila to drizzle
JW‘a:% to sperk 3\1‘5.83‘ to imitete
njwé‘ o to write :;5'.’9.—3 to Lizht up (¢ fire)
LRz ) to hendle with ccore
[¥e to pinch -r)?:.é to smile
jérg to stir tha to wind round
ciron
B to 1lift L\_u +33 tc reise the shoulders.
.»)ii te ley bere W e to reize the
3

s&z to push egide s-\!-gé ' to point at



I sa' & to stgd

S A R A

~
¥FEN

’
SEns?

4
sintg

R
swii

L ‘
awiingh

A 2~
swiinsg

‘A
swi i

M
swi i

L.
sisd

Vv
shwao
shwda

\ "
shwied

i
shwend

. ”»
shwit gy
shwe

M
shi 4

YA

shwi 1

\_03 -
ghwi ing

.t
+t
téinsd
tég;13
tégé
t403
and
tﬁgé

l’\

tégd+ +

juvt ]

Y
=

£

téjménég
targ
tégsénshf
tés%

tégts-
t4'a

to
to
to
to

disnentle

Judge

thin out

gpreed out

dry
nelt

gplit

cerry g child(with

disperse

nuitipny

strerighten

sueck in

heng down

erucify

pull

gtrrads

pump sir

aut in

To conearl

to
to

wesh
pour
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cut in s lump
t

A

ccroes

struggle

he resistent

nrice
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destroy
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sift

slice
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trntrlize
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pull off
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provoke
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drink(glerqe Quentity
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to
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to
to
to
to
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to
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o
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peel

postpotie
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fether
stcad
rewsrd
fight

gend
punge -
dig
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to sort out

to set upright/
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to twdist

to push

te shrill

to wedze

to resolve

to gpit

t® pey
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to invigh

to grest
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burn

hoot

refuse

shoot

hend down
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bury

decorste

sit%
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heove

drip.

cocx

Seke ¢ hendful.
fetch (w d)
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wipe

stop erying

mrke somathin round
£ill up(a hole)
grow (wild)
circumecige
decide

go Tetch {water)
perish

peck

dwindle
sex

hop

pull our, wrench
borrow
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%o to whisper ts1t'd to rettle
to knot tsﬁ’c’v to wesh.
o
& to sleughter wye to leugh
rag'}Sé‘: to -shove Wé:'z to wegsr
157 & to overteake wins to tetoo
T to ponder, bood over wi'ing to swcke
ALE to rensber wyo to fgll, feil,
X
& to cerry(shoulder- -
high) VQ@S to leezrn
7ég to scotter yoaIto to leen with the beek emgein
o to pein vy to tilt
ré;ﬁ to become light ygré to stesl
Fers to select 23 to ery.
Teto to distridute vi'a 0 yown
yi?‘ to sweep ngrg . to boo ¢t
v to pull off y00 to becone dry
31'1 to 5o over y53§ te follow
ywii to spin yo'o to itch
rwid to whistle 7ivs to weil
yw{{ng to revive yigé _ to querrel
ywintd to bribe yars to burble
'ywijté to try yﬁn§ to whilher
yWisi to resch 35’3 to to marry, spoint
vwi'it3 to teste ik to buy
y+g3 to press down yﬁ'#ﬁg to obey
;Y;Sg to be grip yu't to hesr
Y4m§ to be gelfish yh o~ to hesr
;yéé to sing y&' 4 to weit
rad to weke up sonebody  yi 2 %0 listen.
Zh
zh3 ta sea zhﬁgé to speed
zhi to know zhliz e to rozst
Zhi to eome zhisd to convalesce
 2otrs to swell(:sfter deeth) zhwi to tresth
bzt ' 4no to hesitete ahw £ to kill
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